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KRONOS/DELTA KRONOS/DELTA

ZEUS/DOMINO
DOMUS/DOMINO PF-IF  TAURUS/TITANO PR-IR

DOMUS/DOMINO PR-IR
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@D In base al modello si possono verifi-
care delle differenze nella fornitura. €@»
Depending on the model, there are diffe-
rences in the scopes of delivery. @ Sui-
vant le modele, la fourniture peut varier.
€ Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang. €@ Segln el modelos,
hay diferencias en el contenido sumini-
strado. @» Consoante o modelo, existem
diferengas no volume de fornecimento.
& Mallien varustetaso vaihtelee, katso
kuvaus laatikon kyljestd. €® Afhankelijk
van het model zijn er verschillen in de
leveringspakketten. €@ Alt etter modell
kan det veere ulike leveringsomfang. €»
Leveransomfanget varierar allt efter mo-
dell. @ Afhaengigt af modellen er der
forskelle i leveringen. @® 1o napadotéo
UAIKO umtdpyouv Slagopég avdloya pe To
povtého. €» Ovisno o modelu postoje
razlike u sadrzaju isporuke. €® Glede
na model prihaja do razlik v obsegu do-
bave. @ V zivislosti na modelu se Iisi
obsah dodavky. €@» Modele bagh ola-
rak teslimat kapsaminda farklar olabilir.
@ W zaleznosci od modelu istniejg
réznice w zakresie dostawy. € B gaHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauun [aHo
onucaHue npubopa C MaKCUMasbHO
KoMMneKTauuen. KomnnekTaums
OT/INYAETCA B 3aBUCUMOCTN OT MOAENU




@ @D Aspirazione polveri
€D Dry suction
@D Aspiration poussiere
@ Trockensaugen
@ Aspiracion de polvo
«D Stofzuigen
@ Stgvsuging
@D Kuiva Imurointi
& Torrdammsugning
€D Tgr-Rensning
@D Aspiragao de poeiras
€D gteyvo kKabapiopa
€D Usisavanje prasine
@D Sesanje prahu
@ Vysavani prachu
@ Kuru vakumlama
@€ Zasysanie pytow

R2

option

@

€ Cyxo noyncTsaHe
€D Cyxan y6opka

@D Aspirazione liquidi
@ @D Liquid suction

@D Aspiration liquides

€ NaB3-saugen

@ Aspiracion de liquidos

< Wateropzuigen
@ Vannsuging
&» Markaimurointi
@D Vatsugning

@D Vad-rensning

@D Aspiracao de liquidos

@ vypo kabapiopa
€D Usisavanje tekucine
@D Sesanje tekocin

@ Vysavani kapalin.

ZEUS/DOMINO

KRONOS/DELTA :

DOMUS/
DOMINO PF-IF
DOMUS/
DOMINO PR-IR
TAURUS/
TITANO PR-IR

X
X
e

@ Islak vakumlama @ MoKpO NouncTBaHe
@D Zasysanie cieczy @ BnaxHas y6opka
@D Filtro HEPA €» HEPA filter
> > G Filtre HEPA @ HEPAFilter
tlb. G Filtro HEPA
D @ G & HEPA Filter

DOMUS/DOMINO PR-IR

TAURUS/TITANO PR-IR

®

ZEUS/DOMINO
DOMUS/
DOMINO PF-IF

& HEPA Suodatin @ Filtro HEPA
€ HEPA OiAtpo okovng

<> € HEPA Filter

€ HEPA Filtr & HEPA Filtre
@D Filtr HEPA € Ountop HEPA
€ Ounbtp “HEPA” ana cyxoii
y6opKu




OPTIONAL

@ SE PRESENTE @ EAN YTMAPXEI @ ECJIN ECTb

@ |F PRESENT @ KUI OLEMAS @ AK JE K DISPOZICII

@ S| INCLUSE @ MIKALI VARUSTEENA @ CE JEV KOMPLETU
< WENN VORHANDEN @ KISZERELES SZERINT @ | FOREKOMMANDE FALL
@ S| ESTUVIERA PRESENTE @ JEI YRA @ AKO E HAJIMYEH

«® INDIEN AANWEZIG @ JAIR < NEKI MODELI

@ SE PRESENTE @ JEKK PREZENTI @ DACA ESTE PREZENTA
@ JE-LI PRITOMNA «» DERSOM SLIK FINNES @ MEVCUT ISE

@ SAFREMT MASKINEN ER @ JEZELIWYSTEPUJE @ AKLLO NPUCYTHA
FORSYNET DERMED €@ (onums): AKO E

HAJIMYHO

Sistema di prevenzione correnti statiche di serie negli apparecchi con fusto inox « Standard anti-static current
system equipped on steel canister vacuums « Systeme prevention courants statiques de serie dans les appareils
avec conteneur en inox « Schutzsystem statischer Strom, SerienméRig in den Gerdten mit Edelstahlbehalter «
Sistema para prevencién de corrientes estéticas de serie en aparatos con recipiente inox « Preventiesysteem van
statische stroom standaard bij de apparaten met een roestvrij stalen romp « Sistema de prevengao contra corren-
tes estaticas de série nos aparelhos com recipiente de colecta em inox « GuoTNUA TPOANYNE OTATIKWY PEVHATWY
OE1PAC OTIC CUOKEVEC e avo&eldwTo BuTio

@ ONUNA: CraHgapTHa aHTM-CTATMK CUCTEMA KbM HAcTOALIOTO obopyaBaHe 3a MeTalHusA pe3epBoap Ha
BaKyyma. €@ AHTUCTaTNYeCKas 3aLUMTa CMOHTPOBAHA B CTalbHOM 6aKe mbinecoca.

KRONOS/DELTA-ZEUS/DOMINO 53

Verificare il corretto posizionamento del gancio per la chiusura testata/fusto sulla
lamella - Make sure that the hook is in the right position on the thin plate for a
proper head/tank fastening - Verifier positionnement correct du crochet pour la
fermeture tete/conteneur sur la lamelle « Die korrekte Anordnung des Hakens fiir
den Verschluss des Kopfes/behdlters auf der Lamelle tiberpriifen « Controleer of de
haak voor het sluiten van de kop/romp goed op het plaatje geplaatst is - Verificar la
corecta colocacion del gancho para comprobar el cierre/recipiente sobre la ldmina
« Verificar o correcto posicionamento do gancho para o fechamento da cabeceira/
. recipiente de colecta na lamela « Siamotwote TN cwotn TomoBetnon tou yavt{ou
Yla To KAELO10 KEQAANnG/BuTiou oTo ehacpa
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@

&> . MODELLI CON PRESA

@D . OUTLET MODELS

@ - MODELES A PRISES

€3 - MODELLE MIT STECKDOSE
©> . MODELOS CON TOMA

€D - MODELIS
PRIKLJUCKOM

€» . MONTEAA ME NPIZA

@ . MODELI Z VTICNICO
© . MODELY SE ZDIRKOU

KRONOS/DELTA/ZEUS/DOMINO 53

. . .

«» . MODELLEN MET AANSLUITING & . PRiZLi MODELLER

<™ . MODELLER MED STROMUTTAK & - MODELE Z CHWYTEM
@ . Mogenu c
3N1eKTpPOpoO3eTKom

& . PISTORASIAMALLIT

€D - MODELLER MED UTTAG

€ « MODELLER MED STIK

&> - MODELOS COM TOMADA DE AR

@D Per attivare la funzione presa elettroutensile & neces-
sario posizionare l'interruttore D su ()ON e l'interruttore
E3 su (0)OFF. Con utensile inserito, I'aspiratore si accende
all'accensione dell'utensile. Il tubo di aspirazione collega-
to aspira direttamente polvere, trucioli. Lo spegnimento
dell'aspiratore avviene in modo ritardato allo spegni-
mento dell'elettroutensile.

A Sulla presa elettroutensili si ha tensione anche con inter-
ruttore D in posizione ()ON.

@D To activate the socket-electric tool function, put switch
D on (I)ON and switch E3 on (0) OFF. When a tool is con-
nected the vacuum will automatically start as the tool
is started. The suction hose will suck directly dust and
wood shavings. The vacuum switching off is delayed with
respect to the electric tool switching off.

A Even when switches D is (I) ON, the electric tool socket is
live.

@ Pour activer la fonction prise-électro-outil, positionner
I'interrupteur D sur ()ON et l'interrupteur E3 sur (0)OFF.
Laspirateur se met en marche au branchement de votre
outil électro portatif. Le flexible d'aspiration collectera
directement la poussiére, les copeaux. Larrét de I'aspira-
teur est différé par rapport a celui de I'électro-outil.

A Sur la prise électro-outil, la tension existe méme avec I'in-
terrupteur D en position ()ON.

€ Um die Anschlussbuchse des Zusatzgerdtes mit Span-
nung zu versorgen, muss der Schalter D auf (I) ON, der
Schalter E3 auf (0)OFF gestellt werden. Beim angeschlos-
senem Elektrowerkzeug startet der Nasstrockensauger
beim Einschalten des Werkzeuges. Uber den angesch-
lossenen Saugschlauch wird Staub, Spaene direkt abge-
saugt. Das Sauggerdt wird erst nach dem Zusatzgerat
abgeschaltet.

A Die Anschlussbuchse des Zusatzgerites steht auch dann
unter Spannung, wenn die Schalter D auf (I)ON stehen.
@ Para activar la funcién de toma eléctrica para herra-
mientas, situar el interruptor D en posicion (I) ON y el
interruptor E3 en (0)OFF. Una vez enchufada la herra-
mienta a la corriente, la aspiradora se pondra en funcio-
namiento cuando se conecte el interruptor del brazo.
Autométicamente aspiraré el polvo y las serraduras. El

AUTO

aspirador arranca de modo retardado respecto a la her-
ramienta eléctrica.

AEn la toma de herramientas eléctricas, se dispone tam-
bién de tensidn con los interruptores D en posicion (1)
ON.

@ Para activar a fungao tomada - utensilio eléctrico é
necessario posicionar o interruptor D em (I)ON e o inter-
ruptor E3 em (0)OFF. Com a ferramenta ligada na tomada
localizada no corpo do aspirador, o mesmo se liga auto-
maticamente quando a ferramenta entra em funciona-
mento. A mangueira de aspiragad - conectada aspira di-
retamente a poeira. O desligamento do aspirador ocorre
de maneira retardada com relagéo
ao desligamento do utensilio eléctrico.

A Na tomada utensilio eléctrico ha tensdo mesmo com os
interruptores D na posicao (I)(I)ON.

@DAktivoidaksesi laitteen pistorasiatoiminnon, kytkin
D on asetettava (I)ON- kohtaan ja kytkin E3 (0)OFF
-kohtaan. Kun laite on liitetty, imuri kytkeytyy paélle lait-
teen paallekytkeytymisen yhteydessa. Liitetty imuputki
imee polya ja lastuja suoraan. Sulkemista siivooja on niin
myo6hdssa sulkemisen tydkalu.

A Sahkolaitteiden pistorasiassa on virta myés kun kytkimet
D ovat (I)ON- asennossa.

«€®Om de functie aansluiting voor elektrisch gereedschap
te activeren moet schakelaar D op ()/ON gezet worden
en schakelaar E3 op (0)OFF”". Als het gereedschap aan-
gebracht is, wordt de stofzuiger ingeschakeld zodra het
gereedschap aangezet wordt. De aangesloten zuigbuis
zuigt rechtstreeks stof en spanen op.

AOp de aansluiting voor elektrisch gereedschap staat
spanning ook als schakelaar D en E3 op stand (I)ON staan.
Niet geschikt voor warme as.

@For & aktivere funksjonen “kontakt for elektriske
redskaper” er det nadvendig a stille bryteren D pa (I)
ON, og bryteren E3 pa (0)OFF. Nar verktoyet er satt i, vil
stevsugeren sla seg pa ndr man sldr pa verktgyet. Den
tilkoblede sugeslangen suger direkte opp stev og fliser.

AKontakten for elektriske redskaper er under spenning
o0gsa nar bryteren D og E3 er i posisjon ()ON. Den egner
seq ikke for varm aske.

2200 W MAX




@DFor koppla till uttaget for elverktyget, stéll brytaren D i
ldget (I)ON och brytaren E3 i laget (0)OFF. Nar verktyget
ar insatt, startar dammsugaren ndr verktyget startas.
Sugslangen suger upp damm och span direkt.

AElverktygets uttag &r dven spanningssatt nar brytaren D
och E3 &rilége ()ON. Ej ldmplig for varm aska.

@DTil aktivering af funktionen stikdase elektroveerktej
skal afbryderen D indstilles pa (I)ON og afbryderen E3
pa (0)OFF. Nar veerktgjet er sat i, teendes stgvsugeren
samtidigt med at veerktgjet teendes. Den tilsluttede
stevsugerslange opsuger stgv og spaner direkte.

ADer er spending pa stikdasen til elektrovaerktgjer ogsa
med afbryderen D og E3 pa (I)ON. Er ikke egnet til varm
aske.

@liaTny evepyomnoinon TncAeitoupyiag mpilac-nAekTpikoy
epyaleiou amarteital va tomoBetiioete 1o Slakémn D
o070 (I)ON kat To dtakomtn E3 oto (0)OFF. Me To epyaleio
TOMOBETNEVO, O AOPPOPNTIHPAG AVAPEL UE TO AVAUMA
Tou epyaleiou. O ouvdedepEVoC GwAVaC amoppdPnang
anoppPo®d Kat' eubeiav okovn, pvicpata.

A Yy mipiCa nAeKTPIKWV EpYaNEiwV UTIGPXEL TAON KAl HiE TO
Siakémtn D kat E3 og 0¢on (I)ON. Agv eival kataAAnho yia
oTdyTn Beppn.

€»Za uporabu funkcije prikljucka elektricnog alata
potrebno je prekidac D u polozaju (I)ON i prekida¢ E3 u
polozaju (0)OFF. Kada je elektri¢ni alat priklopljen, te kada
se isti ukljuci, istodobno ce se ukljuditi i usisavac. Cijev za
usisavanje direktno usisava prasinu, strugotinu.

APriklju¢ak za elektri¢ni alat je pod naponom i kada
su prekidaci D i E3 u polozaju ()ON. Nije prikladan za
usisavanje toplog pepela.

€®7a aktivirati funkcijo “vti¢nica za elektroorodje” morate
postaviti stikalo D na polozaj ()ON in stikalo E3 na
polozaj (0)OFF. Ce je orodje priklju¢eno, sesalnik in orodje
se istocasno zazeneta. Prikljucena sesalna cev direktno
izsesa prah, ostruzke.

AVti¢nica za elektroorodije je pod napetostjo tudi kadar sta
stikala D in E3 na polozaju ()ON. Naprava ni primerna za
izsesavanje toplega pepela.

@ K aktivovani funkce uchyceni elektropfisluenstvi je
tfeba prepina¢ D uvést do polohy (I)ON a piepinac E3
do polohy (0)OFF. Po pfipevnéni pfisludenstvi se vysavac
zapne pfi zapnuti pfislusenstvi. Pfipojend vysavaci hadice
vysava pfimo prach, tfisky. V

AE3 zdifce na elektropfisluSenstvi je napéti, i kdyz je
prepinac D a E3 v poloze (I)ON. Pfistroj neni vhodny k
vysavani horkého popela.

&DElektrikli aletler fonksiyonunu etkinlestirmek icin D
digmesini (I) ON konumuna getirmek E3 diigmesini ise
(0) OFF konumuna getirmek gereklidir.

Alet takildiginda aletin calistiriimasi ile elektrik stipiirgesi
de galismaya baslar. Bagli olan emme borusu direk olarak
toz ve talasi ceker.

AFElektrikli alet prizinde D ve E3 digmeleri () ON
konumundayken de gerilim vardir. Sicak kil icin uygun
degildir.

& Aby aktywowac funkcje chwytu elektronarzedzia
nalezy ustawi¢ wytacznik D na ()ON i wytacznik E3 na

(0)OFF. Z wiozonym narzedziem odkurzacz wiacza sie
w momencie wiaczenia sie narzedzia. Podfaczona rura
ssaca zasysa bezposrednio kurz, widry.

ANa chwycie elektronarzedzia napiecie jest obecne
réwniez z wyfacznikiem D i E3 w pozycji (I/ON. Nie nadaje
sie do goracego popiotu.

@ Aby aktywowac funkcje chwytu elektronarzedzia
nalezy ustawi¢ wytacznik D na ()ON i wytacznik E3
na (0)OFF. Z wtozonym narzedziem odkurzacz wtacza
sie w momencie wtaczenia sie narzedzia. Podtaczona
rura ssaca zasysa bezposrednio kurz, wiéry.

ANa chwycie elektronarzedzia napiecie jest obecne
rowniez z wytacznikiem D i E3 w pozycji ()ON. Nie
nadaje sie do goracego popiotu.

Ytobbl aKTUBU3MPOBaTb QYHKLMIO dNeKTpUYecKon
PO3€eTKW ANA MHCTPYMEHTa, yCTaHOBUTE BbIK/oYaTenb
D s nonoxeHue (1) ON v Bbiknioyatens E3 B nonoxexue
(0) OFF. Bkniounte BWNKY 3MeKTPOMHCTPYMeHTa B
po3eTKy nbinecoca. lbinecoc aBToMaThyeckn HauHeT
paboTy Npw BKIIOYEHNN 3IEKTPONHCTPYMEHTA.

AJlaxe korga Bblkmoyatenbs D n E3 Haxogatca B
nonoxeHuu (I) ON, po3eTka Ansa 3neKTPONHCTPYMEHTa
aKTuBHa.
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L IT ] Istruzioni originali

DESCRIZIONE E MONTAGGIO
(vedi fig. D@R@®)

A Cavo elettrico

B Testata motore

C Maniglia per il trasporto

D Interruttore ON/OFF generale
E1 Interruttore ON/OFF 1 motore
E2 Interruttore ON/OFF 2 motori
E3 Interruttore Presa elettroutensili

F Ganci per la chiusura testata/fusto
G Bocchettone di aspirazione

H Fusto

| Tubo flex

L Pennello rotondo

M Lancia diritta

N Tubo prolunga

(0] Corpo porta accessori

01  Accessorio moquette (tappeti) - optional

P Accessorio setolato (pavimenti)

Q Accessorio per liquidi

R1  Filtro (aspirazione polvere) - optional

R2 Filtro (aspirazione polvere) -optional

R3  Filtro (aspirazione liquidi) - optional

R4  Filtroin carta da applicare direttamente sul
bocchettone di aspirazione-optional

RR  Disco sostegno filtro

S Adattatore elettroutensili- optional

T Presa elettroutensili- optional

UTILIZZO PREVISTO

+ Questo apparecchio & adatto anche per uso collettivo,
per esempio, negli alberghi, nelle scuole, negli ospe-
dali, nelle fabbriche, nei negozi, negli uffi cie nei resi-
dence.

+ Puo essere usato come aspiratore per liquidi e aspira-
tore a secco.

+ Lanon osservanza delle suddette condizioni provoca
il decadimento della garanzia.

Simboli

ATTENZIONE! Prestare attenzione per motivi di
sicurezza.

IMPORTANTE
SE PRESENTE

Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una prote-
zione supplementare dell'isolamento elettrico.

SICUREZZA
AVVERTENZE GENERALI

A2 | componenti I'imballaggio possono costituire po-
tenziali pericoli (es. sacco in plastica) riporli quindi
fuori della portata dei bambini e altre persone o ani-
mali non coscienti delle loro azioni.

A Gli utilizzatori devono essere adeguatamente istruiti
all'uso di questo apparecchio.

A3 Ogni utilizzo diverso da quelli indicati sul presente
manuale puo costituire pericolo pertanto deve essere
evitato.

AUtilizzare la presa utensile presente sull'apparecchio
(solo per gli apparecchi dotati di presa utensile) solo
per gli scopi specificati nel manuale istruzione

A4 Prima di svuotare il fusto, spegnere l'apparecchio e

staccare la spina dalla presa di corrente.

AControllare I'apparecchio prima di ogni utilizzo.

A8 Quando I'apparecchio & in funzione, evitare di met-
tere l'orifizio di aspirazione vicino a parti delicate del
corpo come occhi, bocca, orecchie.

A9 |l prodotto non deve essere usato dai bambini o da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte 0 mancanti di adeguata esperienza e conoscen-
za, finché non siano state adeguatamente addestrate
o istruite.

/A 101 bambini, anche se controllati, non devono giocare
con il prodotto.

A5 Prima dell'uso l'apparecchio deve essere montato
correttamente in ogni sua parte.

A6 Accertarsi che la presa sia conforme alla spina
dell’apparecchio.

A11 Non afferrare mai la spina del cavo elettrico con
le mani bagnate.

A2 Accertarsi che il valore di tensione indicato sul
blocco motore corrisponda a quello della fonte di
energia cui siintende collegare I'apparecchio.

A\26 Non aspirare sostanze infammabili (es. cenere
del camino e fuliggine), esplosive, tossiche o peri-
colose per la salute.

/13 Non lasciare incustodito |'apparecchio funzionan-
te.

A 14Togliere sempre la spina dalla presa di corrente pri-
ma di effettuare qualsiasi intervento sull'apparecchio
o quando rimane incostudito o alla portata di bambi-
ni o di persone non coscienti dei loro atti.

A15 Non tirare mai o alzare I'apparecchio utilizzando il
cavo elettrico.

16 Non immergere I'apparecchio in acqua per la puli-
zia né lavarlo con getti d'acqua.

A17 In ambienti umidi (ad es. il bagno) I'apparec-
chio deve essere collegato solo a prese di corrente
fornite di interruttore differenziale. Per eventuali
dubbi rivolgersi ad un elettricista.

/18 Controllare scrupolosamente se cavo, spina o



parti dell’apparecchio risultano danneggiate ed
intal caso non utilizzare assolutamente I'apparec-
chio marivolgersi al Servizio Assistenza per la sua
riparazione.

ASeil cavo di alimentazione & danneggiato deve es-
sere sostituito dal costruttore oppure dal servizio
assistenza, oppure da personale qualificato al fine
di evitare situazioni di pericolo.

A20 Nel caso vengano utilizzate prolunghe elettriche
assicurarsi che queste appoggino su superfici asciutte
e protette da eventuali spruzzi d'acqua.

APrima di aspirare i liquidi, verificare la funzionalita
del galleggiante. Quando si aspirano liquidi, quando
il fusto & pieno, l'apertura di aspirazione viene chiu-
sa da un galleggiante e si interrompere il processo di
aspirazione. Spegnere |'apparecchio, staccare la spina
e svuotare il fusto. Assicurarsi regolarmente che il gal-
leggiante (dispositivo di limitazione del livello dell'ac-
qua) sia pulito e senza segni di danneggiamento.

AlIn caso di ribaltamento si raccomanda di rialzare I'ap-
parecchio prima di spegnerlo.

ASpegnere immediatamente I'apparecchio in caso di
fuoriuscita di liquido o schiuma.

A Non usare l'apparecchio per aspirare acqua da re-
cipienti, lavandini, vasche, ecc.

ANon usare solventi e detergenti aggressivi.

A29 Manutenzioni e riparazioni devono essere effet-
tuate sempre da personale specializzato; le parti che
eventualmente si guastassero vanno sostituite solo
con ricambi originali.

A30 Il fabbricante declina ogni responsabilita per danni
causati a persone, animali o cose in seguito al man-
cato rispetto di queste istruzioni o se l'apparecchio
viene usato in modo irragionevole.

UTILIZZO (vedi fig. @@D@Q@WM®

« Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione (0) OFF
e collegare I'apparecchio ad una presa di corrente
idonea.

+ La macchina deve essere sempre mantenuta su una
base orizzontale, in modo sicuro e stabile.

« Inserire il filtro adatto all'uso.

A\ Non lavorare mai senza aver montato i filtri.

« Utilizzare gli accessori pil adatti per l'uso richiesto.

+ Posizionare l'interruttore su (I) ON per accendere
I'apparecchio.

+ Quando lafunzione é terminata, mettere l'interruttore
su (0) OFF e staccare la spina dalla presa di corrente.

« Lutilizzo dell'apparecchio in concomitanza con polve-
ri particolarmente fini (dimensione minore di 0,3 pm)
richiede I'adozione di specifici filtri forniti in opzione
(Hepa).

CURA E MANUTENZIONE B®®@

L'apparecchio non richiede manutenzione.

AScollegare l'apparecchio dalla rete elettrica, staccan-
do la spina dalla presa elettrica, prima di effettuare
qualsiasi intervento di manutenzione e pulizia.

+ Pulire la parte esterna della macchina con uno strac-
cio asciutto.

+ Spostare l'apparecchio solo afferrando la maniglia di
trasporto che si trova sulla testa del motore.

« Conservare |'apparecchio e gli accessori in un luogo
asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei bambini.

PULIZIA DEL FILTRO R2

1- Smontare il filtro

2- Lavare il filtro

3- Lasciare asciugare il filtro prima di rimontarlo

A Dopo l'operazione di pulizia del filtro, verificare lo
stato di idoneita per un successivo utilizzo. In caso di
danneggiamento o rottura, sostituirlo con un filtro
originale.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad accurati
collaudi e sono coperti da garanzia da difetti di fabbri-
cazione in conformita alle normative vigenti applicabili
nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a normale
usura, le parti in gomma, spazzole di carbone, i filtri, gli
accessori e gli optional; i danni accidentali, per trasporto,
per incuria o inadeguato trattamento, per uso ed instal-
lazione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli organi funzio-
nanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in genere.

SMALTIMENTO
Eouale proprietario di un apparecchio elettrico o
elettronico, la legge (conformemente alla direttiva
UE 2002/96/CE del 27 gennaio 2003) le vieta di smal-
tire questo prodotto o i suoi accessori elettrici / elettro-
nici come rifiuto domestico solido urbano e le impone
invece di smaltirlo negli appositi centri di raccolta. E' pos-
sibile smaltire il prodotto direttamente dal distributore
mediante l'acquisto di un prodotto nuovo, equivalente a
quello da smaltire
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DESCRIPTION AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS
see fig. D@B@®)

A Electrical power cord

B Motor head

C Carrying handle

D ON/OFF MAIN Switch

E1  ON/OFF Switch (1 MOTOR)
E2  ON/OFF Switch (2 MOTORS)
ON/OFF Switch (socket outlet)
Suction inlet

Head on tank locks

Tank

Flexible hose

Round brush

I——Im'ﬂm

M Straight lance
N Tube
(0] Accessory holder
01  Accessory carpet - optional
P Accessory (floor dry suction)
Q Accessory (floor liquid suction)
R1  Filter (dry suction) - optional
R2  Filter (dry suction) - optional
R3  Filter (liquid suction) - optional
R4  Paperbagtofit directly on
the suction inlet - optional

RR  Filter-retaining disc
S Power tools adapter (models with socket

outlet) - optional
T Socket for Power tools- optional

INTENDED USE

This appliance is suitable for commercial use, for
example in hotels, schools, hospitals, factories, shops,
offices and rental businesses.

The appliance is intended for use as a wet and dry
vacuum cleaner.

Failure tocomply withtheabovementioned conditions
will lead to cancellation of the guarantee.

SYMBOLS

CAUTION! It is important to be careful of the fol-
lowing items.

IMPORTANT
IF PRESENT

Double insulated (IF PRESENT): supplementary
insulation is applied to the basic insulation to pro-
tectagainst electric shock in the event of failure of
the basic insulation.

@0r® ®

SAFETY
GENERAL WARNING

A Components used in packaging (if plastic bags) can
be dangerous keep away from children and animals.

A Operators shall be adequately instructed on the use
of these machines.

A The use of this machine for anything not specified in
this manual may be dangerous and must be avoided.

AOnly use the socket outlet on the appliance for
purposes specified in the instruction manual. (note:
this is only for appliance provided with the socket
outlet).

AOnly use the socket outlet on the appliance for

purposes specified in the instruction manual. (note:
this is only for appliances provided with socket
outlet).

A\ Before emptying the tank, switch off the machine and
disconnect the plug from the socket outlet.

A Always check the appliance before use.

AThe suction nozzle should be kept away from the
body, especially delicate areas such as eyes, ears and
mouth.

AThe appliance is not intended for use by persons (in-
cluding children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and know-
ledge, unless they have been given supervision or in-
struction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

AChildren should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

A The equipment should be correctly assembled before
use.

A Ensure that power sockets used are correct for the
machine

A\ Never grasp the mains plug with wet hands.

A Check that voltage indicated on the rating plate is
the same as the supply voltage.

AThese machines are not suitable for vacuuming
health endangering dusts or inflammable/explo-
sive substances (like ash and soot).

A\ Never leave the equipment unattended whilst in use.

ANever carry out any maintenance on the machine
without first disconnecting from the mains supply or
when it is left unattended or reachable by children or
disables.

AThe power cord should not be used to pull or lift the
machine.

A The machine should never be immersed and never
use water jet against the appliance to clean it.

A When using the machine in wet rooms (e.g. in
the bathroom) only connect it to sockets which
are connected in series with a ground fault
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circuit interrupter. In case of doubt, consult an
electrician.

A Periodicallyexaminethepowercordandmachine
for damage. If any damage is found, do not use
the appliance but contact your service centre for
repair.

A Ifthesupplycordisdamaged,itmustbereplaced
by the manufacturer, its service centres or similarly
qualified people in order to avoid a hazard.

A Ifanextensioncordisused,theplugandsocketmust
be of watertight construction.

ABefore vacuuming liquids, check the float functions
correctly. When vacuuming liquids, and when the
tank is full, a float closes the suction opening, and the
vacuum operation is interrupted. Then switch off the
machine, disconnect the plug and empty the tank.
Regularly clean the water level limiting device (float)
and examine it for signs of damages.

Alf the machine overturns, it would be recommended
to stand it up before switching off.

Alf foam or liquid escape from the appliance, switch off
immediately.

AThe equipment should not be used to vacuum wa-
ter from containers lavatories, tubs, etc.

A Aggressive solvents or detergents should not be
used.

A Service and repairs must be carried out by qualified
personnel only. Only use manufacturer original spare
parts for service repair.

A The manufacturer cannot be held responsible for any
damage/injury caused to persons, animals or property
caused by misuse of the appliance, not in compliance
with manual instructions.

USE
(see fig. @@DE@QWMN®@

« Be sure that switch is in off position (0) OFF and
connect the machine to a suitable socket.

+ The machine must be always kept on horizontal bases,
in a safe and stable way.

+ Insert the suitable filters for the proper use.

ANever use the appliance without filters .

+ Use the most suitable accessories for the requested
usage.

« Put switch on (I) ON position in order to start the
machine.

+ Whenjob is over, switch off (0) OFF and keep away the
plug from the socket.

« If the appliance is used with especially fine dust
(size below 0.3 pm) the filter supplied will require
cleaning more frequently. For especially demanding
applications, the use of specific filters supplied as an
optional (Hepa) may be necessary.

CARE AND MAINTENANCE &)@

The unit is maintenance-free.

A The machine shall be disconnected from its power
source, by removing the plug from the socket-outlet,
during cleaning or maintenance

+ Clean the exterior part of the machine with a dry
cloth.

« Move the appliance only by catching the carrying
handle located on the motor head.

« Store the appliance and the accessories in a dry safe
place, out of the reach of children.

FILTER CLEANING R2

1- Remove the filter

2- Wash the filter

3- Let the filter drying befor reassemble it

A Once the filter has been cleaned, check whether it
is suitable for further use. If it has been damaged or
broken, replace it with an original filter.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and are co-
vered against manufacturing defects in accordance with
applicable regulations. The warranty is effective from
the date of purchase.

The following are not included in the warranty: - Parts
subject to normal wear. - Rubber parts, charcoal, filters
and the accessories and optional accessories. - Acciden-
tal damage, caused by transport, neglect or inadequate
treatment, incorrect or improper use and installation
failing - The warranty shall not cover any cleaning ope-
rations to which the operative components may be
subjected, such as clogged nozzles and filter blocked
due to limestones.

E DISPOSAL (WEEE)

™= As the owner of electrical or electronic equipment,
the law (in accordance with the EU Directive 2002/96/EC
of 27 January 2003) prohibits you from disposing of this
product or its electrical / electronic accessories as mu-
nicipal solid waste and obliges you to make use of the
appropriate waste collection facilities.

The product can be disposed of by returning it to the
distributor when a new product is purchased. The new
product must be equivalent to that being disposed of.
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DESCRIPTIF ET MONTAGE

(voir fig. DR@D®

A Cable electrique

B Tete moteur

C Poignée de transport

D Interrupteur ON/OFF principal
E1 Interrupteur ON/OFF 1 MOTEUR
E2  Interrupteur ON/OFF 2 MOTEUR
Interrupteur ON/OFF prise-électro-outil
Crochets de fermeture tete/cuve
Connecteur d’spiration

I-_Im'ﬂm

M Suceur plat

N Tuyau

(0] Support raclette

01 Raclette moquette - en option

P Raclette (sol/raclette pour aspiration poussiere)

Q Raclette (sol/raclette pour aspiration liquides)

R1  Filtre (aspiration poussiere) - en option

R2  Filtre (aspiration poussiere) - en option

R3  Filtre (aspiration liquides) - en option

R4  Sacpapier a appliquer directement sur le
connecteur d’aspiration - en option

Cuve RR  Anneau de fixation filtre
Tuyau flexible S Adaptateur pour outils électriques
Brosse ronde T Prise pour outils électriques
UTILISATION PREVUES de mettre l'orifice daspiration prés d'une partie

« Cet appareil est indiqué par un emploi collectif, par
exemple, dans les auberges, les écoles, les hdpitaux,
les usines, les magasins, les bureaux et les résidences.

« Cet appareil est destiné a aspirer les salissures
mouillées et séches.

+ Le non respect des conditions indiquées ci-dessus en-
traine la perte de la garantie.

SYMBOLES

ATTENTION! Redoublez d‘attention pour des
motifs de sécurité.

IMPORTANT
SIINCLUE (voir carton)

Doubleisolation (siinclue): il s' agit d'une protec-
tion supplementaire pour l'isolation éléctrique

SECURITE
AVERTISSEMENTS

A Les composants de I'emballage peuvent constituer
des dangers potentiels (exemple: le sac en plastique)
qui doivent étre maintenus hors de portée des enfants
et autres personnes ou animaux non responsables de
leurs actes.

A Les utilisateurs doivent étre suffisamment formés
pour utiliser cet appareil.

A Toute utilisationautre que celleindiquée sur le présent
manuel peut constituer un danger qui peut donc étre
évité.

A N'utilisez la prise-électro-outils présente sur I'appareil
(uniquement pour les appareils équipés d'une prise
électriques) que pour les utilisations précisées dans le
manuel d'instructions.

A Avant de vider le réservoir, éteignez l'appareil et
débranchez la fiche de la prise de courant.

A Vérifiez I'appareil avant chaque utilisation.

A Quand I'appareil est en fonctionnement, il faut éviter

délicate du corps comme les yeux, la bouche ou les
oreilles.

A Leproduitne peut étre utilisé par des enfants ou autres
personnes dont les facultés physiques, sensorielles
ou mentales seraient limitées ou par des personnes
dont I'expérience et/ou la maitrise ne seraient pas
optimales. Ceci reste valable jusqu'au moment ou
ces personnes auront été correctement instruites et
formées.

A Les enfants, méme sous contréle parental, ne peuvent
jouer avec le produit.

A Avant l'utilisation, l'appareil
correctement dans son ensemble.

A Vérifier que la prise murale soit conforme a la fiche de
I'appareil.

A Ne saisissez jamais la fiche male avec les mains
mouillées.

A Vérifier que la valeur de la tension indiquée sur le
bloc moteur corresponde a la source d’énergieala
quelle on entend relier I'appareil.

A\ Ne pas aspirer de substances inflammables (com-
me la cendre de la cheminée ou la suie), explosi-
ves, toxiques ou nocives pour la santé.

A\ Ne pas laisser I'appareil en fonctionnement sans sur-
veillance.

A Enlever toujours la fiche de la prise de courant avant
d'effectuer quelque intervention que ce soit sur l'ap-
pareil, ou, quand celui-ci reste sans surveillance ou a
la portée des enfants ou des personnes non responsa-
bles de leurs actes.

A\ Ne pas tirer ou soulever 'appareil en utilisant le cable
électrique.

A\ Ne pasimmerger 'appareil dans I'eau pour le nettoya-
ge nile laver avec un jet d'eau.

A Si l'appareil doit fonctionner dans des locaux hu-
mides (par ex. dans une salle de bain) ne le raccor-
dez qu’a des prises femelles protégées par un di-
sjoncteur différentiel. En cas de doute, consultez
un électricien agréé.

A Contréler scrupuleusement si le cable électrique,

doit étre monté
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la fiche ou des parties isolées de I'appareil ne so-
ient pas endommagées et dans un tel cas ne pas
utiliser 'appareil mais s'adresser au Service Aprés
Vente pour sa réparation.

A Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son service aprés
vente ou une personne de qualification similaire
afin d'éviter un danger.

A Dans le cas o une rallonge électrique viendrait a étre
utilisée, il faut s'assurer que cet ajout soit sur des sur-
faces séches et protégé des projections éventuealles
d’eau.

A Avant d'aspirer les liquides, vérifiez le fonctionnement
du flotteur. Lorsque des liquides sont aspirés et que
le bidons est plein, I'ouverture de I'aspiration est fer-
mée par un flotteur et le processus d'aspiration s'in-
terrompt. Eteignez l'appareil, débranchez-le et videz
le bidon. Assurez-vous réguliérement que le flotteur
(dispositif de limitation du niveau de I'eau) est propre
et non endommagé

A\ En cas de renversement, il faut recommander de rele-
ver I'appareil avant de 'eteindre.

A Eteindre immédiatement |'appareil en cas d'écoule-
ment de liquide ou de mousse.

A\ Ne pas utiliser I'appareil pour aspirer I'eau de réci-
pients, éviers bassins, etc.

A\ Ne pas utiliser des solvants ou des détergents agressi-
fs.

A Lentretien et les réparations doivent étre assurés par
des personnes spécialisées; les pieces qui éventuelle-
ment sont endommagées seront remplacées par des
pieces de rechange d'origine.

A Le fabricant décline toute responsabilité pour des
dommages causés aux personnes, animaux ou choses
par suite de manque de respect de ces instructions ou
si I'appareil a été utilisé d'une facon anormale.

UTILISATION

(v0|rﬁg 3@®@©100W)

Sassurer que l'interrupteur soit en position (0) OFF
et brancher I'appareil a une prise de courrant appro-
priée.

+ Lappareil doit étre en position horizontale, sur un
plan stable et sdr.

« Utiliser les filtres correspondants a l'usage prévu.

A Ne jamais utiliser I'appareil sans avoir monté les fil-
tres.

+ Monter les accessoires plus adaptés a |’ usage prévu.

« Placer interrupteur sur (I) ON pour allumer I appareil.

+ Une fois terminé le travail placer l'interrupteur sur (0)
OFF et enlever la prise de courant.

+ Laspiration de poussieres particulierement fines
(inférieures a 0,3 um) nécessite un nettoyage plus
fréquent du filtre en dotation. Pour des conditions
d'exercice difficiles, I'adoption de filtres spéciaux, di-

sponibles en option, (Hepa) peut s'avérer nécessaire.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN (voir fig. ®®@)

L'appareil n'exige aucun entretien particulier.

A Débrancher l'appareil avant toute intervention de
nettoyage et d’entretien.

+ Nettoyer la parte éxtérieure de 'appareil avec un chif-
fon sec

« Deplacer I'appareil seulement en utilisant la poigné
de transport propre.

+ Garder l'appareil et les accessoires dans un endroit sec
et sure, hors des enfants .

NETTOYEUR LE FILTRE R2

1- Démonter le filtre

2- Laver le filtre

3- Laisser sécher le filtre avant de le remettre

A Apreés avoir nettoyé le filtre, vérifiez qu'il est en bon
état. S'il est cassé ou endommagé, remplacez-le par
un filtre d'origine.

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux essais
et sont sous garantie pour tous les défauts de fabrication
conformément aux normes en vigueur. La garantie s'ap-
plique g patir de la date d’achat du produit. Sont exclus
de la garantie: Les parties sujettes a normale usure; Les
composants en gomme, les balais de charbons, les filtres,
les accessoires et les accessoires sont en option. - Les
dommages accidentels dus au transport, a négligence et
a une utilisation incorrecte, provoqués par une mise en
place impropre ou incorrect. - La garantie n'envisage pas
le nettoyage des organes de fonctionnement, des filtres
et buses obstrué des incrustations, es bloquées a cause
de résidus calcaires.

E ELIMINATION
En tant que propriétaire d'un appareil électrique

W ou électronique, la loi (conformément a la directi-
ve UE 2002/96/CE du

27 janvier 2003) vous défend d'éliminer ce produit ou ses
accessoires électriques/électroniques comme un déchet
domestique solide

urbain et vous impose au contraire de I'éliminer dans les
centres de collecte prévus a cet effet.

On peut éliminer le produit directement du distributeur
moyennant l'achat d'un nouveau produit, équivalent a
celui que I'on doit éliminer.
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BESCHREIBUNG UND MONTAGE

s ABB. D23@®)

Geratekabel

B Motorkopf
C Transporthandgriff
D EIN/AUS-Schalter
E1 EIN/AUS-Schalter (1 Motor)
E2  EIN/AUS-Schalter (2 Motoren)
E3  EIN/AUS-Schalter (Steckdose fiir Elektrogeréte)
F Haken zum Kopf-/Fass-schlie3en
G Saugstutzen
H Behalter
| Saugschlauch
L Rundbiirste

M Gerade Lanze

N Verldngerungsrohr

(] Allzweckdiise

01  Zubehor Teppichbiirste - Optional
P Zubehor ( Trockensaugen)

Q Zubehor (fur Flussigkeiten )

R1  Filter (Trockensaugen) - Optional

R2  Filter (Trockensaugen) - Optional

R3  Filter (fur Flussigkeiten) - Optional

R4  Papierfilter nurzum
Trockensaugen - Optional

RR  Stiitzenscheibe fiir Filter

S Adapter flir Elektrogerdte

T Steckdose fiir Elektrogerdte

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

+ Dieses Gerdt ist auch flr die kommerzielle Verwen-
dung geeignet, zum Beispiel in Hotels, Schulen, Kran-
kenhdusern, Fabriken, Geschéften, Biiros und im Ver-
mietgeschaft.

+ Sie konnen dieses Gerat wie Nass und Trockensauger

benutzen.

Die Nichtbefolgung der obengenannten Bedingun-

gen hat den Verfall der Garantie zur Folge.

SYMBOLE

ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus Sicher-
heitsgriinden zu beachten ist.

WICHTIG

WENN VORHANDEN

Doppelisolierung (WENN VORHANDEN): sie ist
einen zusétzlichen Schutz der elektrischen Isolie-
rung dieses Produkt verlangt keine Erdung.

@0r® ®

SICHERHEIT

WARNHINWEISE

A2 Verpackungsteile kénnen geféhrlich sein (z.B. die
Plastikhille) - daher unerreichbar fiir Kinder, fiir ande-
re Personen, die sich ihrer Handlungen nicht bewuB3t
sind, oder fiir Tiere aufbewahren.

ABediener soll (iber den Gebrauch dieser Maschinen
angemessen belehrt werden.

A3 Jeder Gebrauch des Gerates, der in dieser Anleitung
nicht beschrieben ist, kann geféhrlich sein und muf}
daher vermieden werden..

ABenutzen Sie den Werkzeuganschluss am Gerat (nur
fur Gerdte, die mit Werkzeuganschluss ausgestattet
sind) nur firr die im Handbuch erlauterten Zwecke.

/A4 Bevor Sie den Behdlter entleeren, schalten Sie das
Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose.

AKontrollieren Sie das Gerat vor jedem Gebrauch.

A8 Wenn das Gerdt arbeitet muss sorgfaltig darauf ge-
achtet werden, dass die Saugdse nicht an empfind-
liche Korperstellen gehalten wird wie Augen, Mund
oder Ohren.

A9 Kinder und Personen mit einer korperlichen oder
geistigen Behinderung diirfen das Gerdt nur unter
Aufsicht bzw. Anleitung verwenden.

A10 Auch unter Aufsicht diirfen Kinder nicht mit dem
Gerét spielen.

A5 Vor dem Gebrauch muB das Gerat mit allen Teilen
korrekt zusammengesetzt werden.

A6 Uberpriifen Sie, ob Steckdose und Geratestecker zu-
sammenpassen.

A11 Netzstecker niemals mit feuchten Handen an-
packen.

A 12 Das Gerat nur dann anschlieBen, wenn die auf
dem Typenschild angegebene Spannung mit der
Netzspannung iibereinstimmt.

A26 Keine leicht entflammbaren (z.B. Asche oder Ruf§
aus dem Kamin), explosiven, giftigen oder gesund-
heitsschiadlichen Stoffe aufsaugen.

A13 Das in Betrieb befindliche Gerat niemals unbeauf-
sichtigt lassen.

A14 Vor jeder Wartung, Reinigung und Filterwechsel
sowie nach dem Gebrauch ist das Gerat auszuschalten
und der Netzstecker ist zu ziehen.

A15 Niemals an der AnschluBleitung ziehen oder das
Geréat daran hochheben.

A16 Das Gerat zur Reinigung nicht in Wasser tauchen
oder mit einem Wasserstrahl reinigen.

A7 Die Verwendung des Gerites in den potenziel-
len feuchten Raumen (wie z.B. das Bad) ist verbo-
ten.

A\ 18 Vor Gebrauch iiberpriifen Sie sorgféltig, ob die
NetzanschluBlleitung, das Gehduse oder andere
Teile des Gerdtes beschadigt sind; ist das Gerét be-
schédigt, so diirfen Sie es auf keinen Fall benutzen,
sondern veranlassen Sie beim Kundendienst eine
Reparatur.

AWenn das Versorgungskabel beschédigt ist, muss
es durch den Hersteller, den Kundendienst oder
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qualifiziertes Personal ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

A 20 Falls elektrische Verlangerungen benutzt werden,
muss sichergestellt sein, dass diese fiir die entspre-
chende Anwendung geeignet sind.

AKontrollieren Sie vor dem Aufsaugen von Fliissigkei-
ten die Funktionstiichtigkeit des Schwimmers. Beim
Absaugen von Fliissigkeiten mit vollem Fass, wird die
Absaug6ffnung durch einen Schwimmer geschlossen
und der Absaugvorgang wird unterbrochen. Schalten
Sie das Gerdt dann aus, trennen Sie es vom Stromnetz
und entleeren Sie das Fass. Uberpriifen Sie regelmi-
Big, dass der Schwimmer (Vorrichtung fiir die Begren-
zung des Wasserstands) sauber und ohne Anzeichen
von Beschddigungen ist.

AFalls das Gerdt umgekippt ist, Gerat sofort ausschal-
ten, Netzstecker ziehen und erst dann das Gerét rich-
tig aufstellen.

A Das Gerat sofort ausschalten und Netzstecker ziehen,
wenn Flissigkeit oder Schaum austritt.

ANiemals das Gerat benutzen, um Wasser aus Be-
héltern, Waschbecken, Wannen, etc. zu saugen.
AKeine aggressiven Losungsmittel oder Reinigungs-

mittel verwenden.

A 29 Service und Reparaturen diirfen nur durch qualifi-
ziertes Personal ausgefiihrt werden; Defekte Teile des
Gerates diirfen nur mit Originalteilen ersetzt werden.

A 30 Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir Schaden
an Personen und Gegenstanden, die durch den un-
sachgemaBen Gebrauch verursacht wurden.

BEDIENUNG
(S.ABB. @@@@10(112)
Kontrollieren Sie, dass der Schalter auf (0) OFF steht.
Es wird empfohlen, das Gerat an einem Stromkreis mit
FI-Schutzschalter anzuschlieBen.

« Das Gerat darf nicht auf Halterungen, Sockeln oder
ahnlichen Unterlagen aber auf Horizontalfléche, ste-
tig und sicher gestellt werden.

+ Benutzen Sie das Gerdt niemals ohne die geeigneten
Filter.

ANiemals arbeiten, ohne die Filter eingebaut zu ha-
ben.

+ Benutzen Sie das Gerédt mit dem fiir den jeweiligen
Zweck geeigneten Zubehor.

« Schalten Sie den Schalter auf (I) ON um das Gerat ein-
zuschalten.

« Wenn Sie lhre Arbeit beenden bzw. unterbrechen
mochten, stellen Sie den Schalter auf die Position (0)
OFF. Ziehen Sie den Stecker stets aus der Netzdose,
wenn das Gerat nicht benutzt wird.

+ Die Verwendung des Gerdtes bei besonders feinen
Staubkdérnern (unter 0,3 pm) erfordert eine haufigere
Reinigung des mitgelieferten Filters. Bei Verwendun-
gen in schwerwiegenden Fllen kann sich der Einsatz

von spezifischen optional gelieferten Filtern als not-
wendig erweisen (Hepa).

WARTUNG / REINIGUNG (S.ABB. ®®@)

Das Gerdt muss nicht gewartet werden.

ADas Gerdt vom Stromnetz abtrennen, bevor War-
tungs- und Reinigungsarbeiten durchgefiihrt wer-
den.

« Reinigen Sie das AuBere des Gerites mit einem tro-
ckenen Tuch.

« Bitte das Gerdt nur an dem Handgriff benutzen.

« Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, frostsiche-
ren, fiir Kinder unzugénglichen Ort

FILTERREINIGUNG R2

1- Den Filter abmontieren

2- Den Filter waschen

3- Vor dem Einsetzen den Filter gut trocknen lassen.

ANach dem Reinigen des Filters (iberpriifen Sie, ob er
noch flir eine weitere Benutzung geeignet ist. Bei Be-
schadigung oder Bruch ersetzen Sie ihn durch einen
Original-Filter.

GARANTIE

Alle unsere Gerdte wurden sorgféltigen Priifungen un-

terzogen. Die Garantie deckt gemaR der herrschenden

Vorschriften Fabrikationsfehler ab. Die Garantie gilt vom

Verkaufsdatum an. Von der Garantie ausgeschlossen

sind: - die sich bewegenden, der Abnutzung unterlie-

genden Teile - Gummiteile, Kohlebiirsten, Filter, Zu-

behoér und Optional-Zubehorteile. - Zuféllige Schaden

und Schdden, die durch Transport. Nachlassigkeit oder

falsche Behandlung, falsche und zweckentfremdete

Benutzung und Installation verursacht werden. - Die

Garantie beinhaltet nicht das gg. erforderliche Reinigen

der funktionstiichtigen Teile, verstopfte Diisen und Fil-

ter, blockierte Diisen durch Verkalkung.

E:ENTSORGUNG

Das Gesetz (gemdl3 der EU-Richtlinie 2002/96/EG
mmmm vom 27.Januar 2003) verbietet dem Besitzer eines
elektrischen oder elektronischen Gerates , dieses Pro-
dukt oderdessen elektrisches/elektronisches Zubehor
als gemeinen Hausmiill zu entsorgen und macht ihm
zur Auflage, das Gerdt bei einer entsprechenden Sam-
melstellen zu entsorgen. Das Produkt kann auch direkt
bei dem Handler, bei dem man ein neues, dem zu ent-
sorgenden gleichwertiges Produkt erwirbt, entsorgt
werden.
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DESCRIPCION Y MONTAJE

(verfug. D@B@®)

A Cable eléctrico con enchufe

B Cabezal motor

C Maneja para el transporte

D Interruptor general ON/OFF

E1 Interruptor ON/OFF (1 motore)

E2 Interruptor ON/OFF (2 motores)

E3 InterruptorON/OFF Tomacorrienteparaherramienta
eléctricas

F Ganchos para el cierre cabezal/deposito

G Entrada de aspiracion

H Deposito exterior

I Manguera flexible

L Cepillo combinado

M Lanzadirecta

N Tubo

O Cuerpo porta acessorios

01 acessoriospara alfombras- opcional

P acessorio (aspirador de polvo)

Q acessorio (aspirador de liquidos)

R1 Filtro (aspirador de polvo) - opcional

R2 Filtro (aspirador de polvo) - opcional

R3 Filtro para liquidos (aspirador de liquidos)

R4 Bolsa de papel para colocar directamente
en el depésito - opcional

RR Disco suporte filtro

S Adaptador para herramientas eléctricas - opcional

T Toma corriente para herramienta eléctricas -
opcional

USO PREVISTO

- Este equipo es apto también para uso colectivo, por
ejemplo, en hoteles, colegios, horpitales, fabricas,
negocios, oficinas y residencias.

- El aparato ha sido disenado para su aplicacién como
aspirador de liquidos y de polvos.

- La inobservancia de dichas condiciones provoca la
caducidad de la garantia.

SiMBOLOS

{ATENCION! Prestar atencién por motivos de se-
guridad.

IMPORTANTE
SIESTUVIERA PRESENTE (ver embalaje)

Doble aislamiento (S| ESTUVIERA PRESENTE): es
una proteccion adicional aislamiento eléctrico.

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS GENERALES

Alos componentes del embalaje pueden ser peligro-
sos, mantener pues fuera del alcance de los nifios,
animales o cualquier persona no consciente de sus
actos.

A Los usuarios deben estar adecuadamente entrenado
para utilizar este dispositivo

A Evitar cualquier uso de la maquina que no esté especi-
ficado en este manual, ya que puede ser peligroso.

AUtilizar latoma presente en el equipo (sélo para aquel-
los equipos dotados de toma) sélo para aquellos fines
especificados em el manual de instrucciones

A Antes de vaciar el contenedor, apagar el aparato y de-
senchufar la clavija de la toma de corriente.

A Comprobar el aparato antes de cada utilizacion.

ACuando el aparato esté en funcionamiento, no acer-
car el tubo de aspiracion a partes delicadas del cuerpo
(ojos, boca o orejas). Pueden ser dafados.

AEl producto no debe ser usado por nifios o personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales redu-
cidas o0 que no posean experiencia y conocimiento
apropiados, hasta que no hayan sido capacitadas o
instruidas adecuadamente.

AlLos nifos no deben jugar con el producto adn bajo
supervision.

A Antes de ponerlo en funcionamiento, asegurarse de
que todos los componentes estan correctamente
montados.

A Comprovar que la clavija se adapta perfectamente al
enchufe.

ANo asir nunca el enchufe con las manos hiimedas.

/A Comprovar que el voltaje indicado en la parte su-
perior del cabezal es el mismo que proporciona la
toma de corriente.

ANo aspirar sustancias inflamables (por ejemplo
cenizas de la chimenea y hollin), explosivas, toxi-
cas o nocivas para la salud.

ANo dejar nunca el aparato enchufado ni en funciona-
miento si no se utiliza.

ARecordar siempre desconectar el aparato antes de
intentar cualquier reparacion. No dejar el aparato en
funcionamiento sin vigilancia, puede ser utilizado por
nifos o personas no conscientes de su actos.

ANo utilizar el cable eléctrico para levantar o desenchu-
far el aparato.

APara la limpieza, no sumergir nunca el aparato en
agua ni lavar el mismo aparato con chorros de agua.
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AConectar el aparato en recintos o habitaciones
humedas (por ejemplo el cuarto de baio) sélo si
las tomas de corriente estan provistas de un inter-
ruptor diferencial. En caso de duda consulte a su
electricista.

A Comprovar que el cable eléctrico, enchufe o cual-
quier otra parte del aparato no estan dainados. En
caso de que lo estuviera, no utilizarlo, y ponerse
en contacto con el Servicio Técnico para su repa-
racion.

A\Si el cable de alimentacién resulta dafiado, debe ser
sustituiido por el fabricante, por el servicio técnico o
bien por personal cualificado con el fin de evitar que
se generen peligros.

ASiempre que se utilicen extensiones (alargos) para el
cable eléctrico, comprovar que estén siempre en su-
perficies secas y protegidas de chorros de agua.

A Antes de aspirar los liquidos, comprobar que el flo-
tador funcione correctamente. Cuando se aspiran
liquidos, cuando el tonel estia lleno, la apertura de
aspitracién es cerrada por una boyay se interrumpe el
proceso de aspiracion. Apagar el equipo, desenchufar
y vaciar el tonel. Asegurarse con regulacién de que la
boya (dispositivo de limitacion del nivel de agua) esté
limpio y que no presenta dafios.

AEn caso de que el aparto vuelque, levantarlo antes de
desconectar.

AEn caso de que saliera liquido o espuma, desconectar
inmediatamente.

ANunca debe utilizar el aparato para recoger agua
de containers, lavabos, tubos, etc.

ANo utilizar nunca disolventes agresivos o detergen-
tes.

AEl mantenimiento y las reparaciones deben ser reali-
zadas por personal cualificado. Cualquier parte rota o
en mal estado debe ser sustituida con piezas origina-
les.

Al fabricante no se hace responsable de cualquier
dafo causado a personas, animales o cosas, por una
incorrecta utilizacién del aparato, o bien por no respe-
tar las indicaciones especificadas en este manual.

USO
(ver fig. @@ QWD)

+ Asegurarse que el interruptor este en posicion (0) OFF
y conectar el aparato en una toma de corriente
adecuada.

« El aparato debe ser posicionado sobre un plano
horizontal de modo estable y seguro.

« Nunca trabajar sin haber colocado los filtros

» Montar los accesorios mas correctos para el uso
previsto.

«+ Posicionar el interruptor (I) ON para encender el
aparato.

« Una vez terminado el trabajo posicionar en (0)
OFF y desconectar el enchufe eléctrico de la
conexidén de corriente

« El uso del aparato simultdaneamente con polvos
particularmente finos (dimension menor a
0,3 um) implica adoptar filtros especificos
suministrados a pedido (Hepa).

MANTENIMIENTO /LIMPIEZA (ver fig. ®®®)

El aparato no necesita mantenimiento.

A XX ATENCION: Desconectar el aparato de la
red eléctrica antes de realizar cualquier tipo de
intervencién de mantenimiento y limpieza.

« Limpie el exterior del aparato con un pafo seco.

« Muevael el aparato para agarrar el asa de
transporte.

+ Mantener el aparato y los accesorios en un lugar seco
y seguro, fuera del alcance de los nifios.

LIMPIEZA DEL FILTRO R2

1 - Sacar el filtro

2 - Limpie el filtro

3 - Dejar que se seque antes de volver a

A Después de limpiar el filtro, comprobar la idoneidad
para el uso futuro. En el caso de dafado o roto,
cambielo por un filtro original.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a pruebas
precisas y estan cubiertos por una garantia por
defecto de fabricaciéon de acuerdo a las normas
vigentes. La garantia comienza desde la fecha de
compra.

La garantia no incluye: - Las partes sujetas a des-
gaste. - Piezas de goma, las escobillas de carbén,
filtros, accesorios y accesorios opcionales. - Los da-
fos accidentales, causados por el transporte, negli-
gencia o tratamiento inadecuado y consecuentes a
un uso o una instalacion erréneos o impropios - La
garantia no contempla la eventual limpieza de los
érganos funcionantes, boquillas obstruidas, filtros
bloqueados para los residuos de caliza.

ELIMINACION

Como propietario de un aparato eléctrico o electrénico

, la ley (conforme a la directiva UE 2002/96/CE del
27 de enero de 2003) le prohibe eliminar este producto
0 sus accesorios eléctricos / electronicos como residuo
doméstico sélido urbano y le impone eliminarlo en los
centros apropiados de recogida. Puede también eliminar
el producto directamente en el establecimiento de su
vendedor mediante la compra de uno nuevo, equiva lente
al que debe eliminar.
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BESCHRIJVING EN MONTAGE

(zie blz. D@D ®)

A Eelectrische kabel

B  Bovenkant motor

C  Hanteer voor het vervoer

D  Aan/uit Hoofdschakelaar

E1 Aan/uit schakelaar (1 motor)

E2 Aan/uit schakelaar (2 motor)

Aan/uit schakelaar MODELLEN MET AANSLUITING
Klemmen voor sluiting bovenkant/trommel
Tankingang

Tank

Slang

Ronde kwast

Rechter zuigkop

Verlengbuis

Adaptor voor accessoires

ozzr—xTaomm

01 Accessoires voor tapijt - optie

P Accessoires voor stofzuigen

Q  Accessoires voor waterzuigen

R1 Filterelement (stofzuigen) - optie

R2 Fllterelement (stofzuigen) - optie

R3 Filtermanchet (waterzuigen) optie

R4 Papieren stofzak past rechtstreeks
ketelingang - optie

RR Ondersteuningsschijf filter - optie

S Adapter voor elektrisch gereedschap
(modellen met aansluiting)

T  Stopcontact voor machines
(modellen met aansluiting)

op de

GEBRUIKSBESTEMMING

- Dit apparaat is ook geschikt voor collectief gebruik,
bijvoorbeeld in hotels, scuole, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels, kantoorgebouwenen residences.

- Het apparaat is bestemd voor gebruik als zuiger voor
nat en droog zuigen.

- Alsde hierboven genoemde voorwaarden niet in acht
genomen worden dan vervalt de garantie.

SYMBOLEN

ATTENTIE! Uit veiligheidsoverwegingen goed

opletten.
BELANGRIJK

INDIEN AANWEZIG
DUBBEL GEISOLEERD (indien aanwezig): aan-

vullende isolatie wordt toegepast op de funda-
mentele isolatie tegen elektrische schokken te
beschermen in geval van mislukking van de basi-
sisolatie.

VEILIGHEID
ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

A2De onderdelen van het verpakkingsmateriaal
kunnen potentiéle gevaren met zich mee brengen
(bijv. de plastic zak), deze moeten dus buiten het
bereik van kinderen en andere personen of dieren
opgeborgen worden die zich niet bewust zijn van hun
handelingen.

A3Het gebruik voor doeleinden die afwijken van die in
deze gebruiksaanwijzing staan kan gevaar opleveren
en dient dus vermeden te worden.

AdAlvorens de romp te legen het apparaat eerst
uitzetten en de stekker uit het stekker uit het

stopcontact halen.

Ab5Voor het gebruik moet het apparaat, alle delen
ervan, correct gemonteerd worden.

A6Zich ervan verzekeren dat het stopcontact geschikt
is voor de stekker van het apparaat.

ABAls het apparaat in werking is voorkomen dat de
zuigmond in de buurt van tere lichaamsdelen komt,
zoals ogen, mond, oren.

A9Het product mag niet gebruikt worden door
kinderen of door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten
of zonder geschikte ervaring of kennis, zolang zij niet
naar behoren getraind of geinstrueerd zijn.

A10Kinderen mogen ook niet als zij gecontro leerd
worden niet met het product spelen.

A11De stekker van het netsnoer nooit met natte
handen vastpakken.

A12Zich ervan verzekeren dat de spanningswaarde
die op het apparaat staat overeenstemt met die
van de energiebron waar u het apparaat op wilt
aansluiten.

A13Het apparaat als het in werking is niet onbeheerd
achterlaten.

A14Altijd de stekker uit het stopcontact halen voordat
erietsaan hetapparaat gedaan wordt, als het apparaat
onbeheerd achtergelaten wordt

A15Het apparaat nooit aan het elektrische snoer
voorttrekken of optillen.

A16Het apparaat niet onderdompelen in water om het
apparaat schoon te maken en het apparaat ook niet
met waterstralen schoonmaken.

A171 Het gebruik van het toestel in een vochtig
omgeving is niet toegelaat (bijv. badkamers).

A18Zorgvuldig controleren of het snoer, de stekker
of delen van het apparaat beschadigd zijn en in
dat geval het apparaat absoluut niet gebruiken
maar zich tot de servicedienst wenden voor de
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reparatie ervan.

A20Indien er verlengsnoeren gebruikt worden zich
ervan verzekeren dat deze over droge oppervlakken
lopen en beschermd zijn tegen eventuele
waterspatten.

A21Het gebruik van verlengstukken, verbindingstukken
en adaptors die niet conform de van kracht zijnde
normen zijn is niet toegestaan.

A23Het apparaat moet altijd op een vlakke ondergrond
neergezet worden.

A24Nooit met het apparaat werken als de filters die
geschikt zijn voor het doel waar u het apparaat voor
wilt gebruiken niet gemonteerd zijn.

A25Het apparaat niet gebruiken voor het opzuigen van
water of andere vloeistoffen.

A26Geen brandbare stoffen (zoals as uit de open
haard), explosieve, giftige stoffen of stoffen die
gevaarlijk zijn voor de gezondheid opzuigen.

A27Het deksel van plaatsing van de motor niet
schoonmaken met water, maar allen met een
droge doek.

A290nderhoud en reparaties moeten altijd alleen
door vakmensen uitgevoerd worden; onderdelen
die eventueel kapot gaan mogen uitsluitend door
originele onderdelen vervangen worden.

A30De fabrikant kan op geen enkele wijze aansprakelijk
gesteld worden voor schade die veroorzaakt is aan
personen, dieren of voorwerpen tengevolge van het
feit dat deze aanwijzingen niet in acht genomen zijn
of dat het apparaat op een onverantwoorde manier
gebruikt is.

GEBRUIK (zie blz. @@@@101)12)

« Controleer of de schakelaar op de stand (0) OFF staat
en sluit het apparaat aan op een geschikt stopcontact.

+ Het apparaat moet op een veilige en stabiele manier
op een horizontale ondergrond neergezet worden.

+ Doe de filters die geschikt zijn voor het gebruik waar
het apparaat voor bestemd is erin.

A Nooit met het apparaat werken als de filters die
geschikt zijn voor het doel waar u het apparaat voor
wilt gebruiken niet gemonteerd zijn.

+ Monteer de hulpstukken die het meest geschikt zijn
voor het doel waarvoor u het apparaat wilt gebruiken.

+ De machine aanzetten m.b.v. de (I)ON-schakelaar, die
zich op het motordeksel bevindt.

+ Aan het einde van het gebruik, het apparaat uitzetten
en het snoer uit het stopcontact halen (O) OFF.

+ Voor het gebruik van het apparaat bij bijzonder fijne
stofdeeltjes (kleiner dan 0,3 um) is de toepassing van
speciale filters vereist, die als optie geleverd worden
(Hepa).

VERZORGING EN ONDERHOUD @@ B

Het apparaat vergt geen onderhoud.

ALET OP: Alvorens enige onderhouds- of reiniging-
swerkzaamheden uit te voeren moet u het apparaat
eerst van het elektriciteitsnet afkoppelen.

+ Reinig de buitenkant van de machine met een droge
doek.

+ Verplaats het apparaat alleen door het handvat vast
te pakken vervoer is op de motorkop.

+ Houd het apparaat en de accessoires in een veilige en
droge plaats, buiten bereik van kinderen.

SCHOONMAAK VAN DE FILTER R2

1 - De filter eraf halen

2 - Defilter wassen

3 - Defilter laten drogen voordat u deze er weer opzet

A Na de schoonmaakbeurt van de filter, de staat nagaan
van de geschiktheid voor een volgend gebruik. In
geval van schade of stuk gaan, deze vervagen met
een originele filter.

GARANTIEVOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvuldige
tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in overeenstem-
ming met de geldende voorschriften. De aanvangsda-
tum van de garantie wordt bepaald door de aanko-
opdatum. Als uw machine of toebehoor moet hersteld
worden, gelieve de kassticket of het factuur bijzetten.
Het volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slijtage onderhevig
zijn. - De rubberen onderdelen, koolborstels, hulpstuk-
ken, en optionele hulpstukken. - De garantie dekt geen
defecten te wijten aan transport, nalatigheid, - De rei-
niging van de hoge drukreiniger valt niet onder de ga-
rantie, filters, mondstuk, geblokkeerde door de vorming
van kalkaanslag,

WEGGOOIEN

In de hoedanigheid van eigenaar van een
= c|ektrisch of elektronisch apparaat wordt het
u door de wet (in overeenstemming met de EU
richtlijn 2002/96/CE van 27 januari 2003) verboden
om dit product of de elektrische/elektronische ac-
cessoires hiervan af te danken als vast huishoude-
lijk afval en bent u verplicht om hem te brengen
naar een speciaal verzamelcentrum.
Het is mogelijk om het product direct door de dea-
ler te laten afdanken door middel van de aankoop
van een nieuw product dat equivalent is aan het af
te danken product.



[N JOversettelse fra den opprinnelige bruksanvisning

BESKRIVELSE OG MONTERING

(se figurene D2@®)

A Elektrisk kabel med stikkontakt
B Motortopp

C Handtak for transport

D PA/AV Hovedbryter

E1  PA/AV-bryter (1 motor)
E2  PA/AV-bryter (2 motor)

N Sugergr

(0] borsteholder

01  barste for tepper- opsjonelt

P berste utstyr (for stevsuging)

Q berste utstyr (for vannsuging)

R1  Filter (stgvsuging) - opsjonelt

R2  Filter (stgvsuging) - opsjonelt

R3  Skumfilter (vannsuging)- opsjonelt
R4  Stevpose for montering

E3  PA/AV-bryter MODELLER MED STRGMUTTAK pa sugestuss - opsjonelt

F Hekter for @ lukke toppen/beholderen RR  Stotteplate forfilter

G Sugestuss (qulv/ekstrautstyr for voesker)

H  Tank S Adapter for elektriske apparater

| Sugeslange (modeller med stremuttak)

L Rundbgrste T Kontakt for elektriske apparater (modeller med
M Rett stang stromuttak)

ANVENDELSE utstyrt med verkteyet) kun for de formal som er

- Dette apparat er ogsd egnet til offentlig bruk, for

eksempel i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,

butikker, kontorer og i boliger.

Det kan brukes badde som vat og terrsuger

- lkke-overholdelse av retningslinjene over medfarer
frafallelse av garantien.

SYMBOLER

ADVARSEL! Viktig henvisning som ma felges av
sikkerhetsgrunner.

VIKTIG

DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

Dobbeltisolert (hvis den finnes): supplerende
isolasjon brukes til grunnleggende isolasjonen for
a beskytte mot elektrisk stot i tilfelle svikt i den
grunnleggende isolasjon

@O® ®

SIKKERHET
GENERELLE MERKNADER

A Emballasjedelene utgjer en potensiell fare
(f.eks. plastikkposer). Disse ma oppbevares
utilgjengelig for barn og andre personer eller
dyr som ikke er bevisst pa hva de gjer.

A Operatgrer skal veere tilstrekkelig instruert i
bruken av disse maskinene.

A Enhver annen bruk av apparatet enn det som
er angitt i denne bruksanvisningen kan utgjere
fare og ma derfor unngas.

A Bruk koblinger pa denne (bare forenheter

spesifisert i instruksjonshandboken.

A Fgr du tsmmer spannet ma du sla av apparatet
og trekke stgpselet ut av kontakten.

A Kontroller apparatet far hver bruk.

ANar apparatet er i drift, ma ikke
utbldsningsapningen komme nzer fglsomme
kroppsdeler som @gyne, munn og grer.

A Produktet ma ikke brukes av barn eller av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental kapasitet, eller som mangler tilstrekkelig
erfaring og kjennskap til produktet, fer disse har
fatt tilstrekkelig opplaering.

A Barn ma ikke leke med produktet, selv under
overvaking.

AFgr apparatet tas i bruk ma alle deler veere
korrekt montert.

A Forsikredegomatkontaktenpassertilapparatets
stopsel.

ATa aldri i ledningens stgpsel med vate
hender.

AForsikre deg om at spenningsverdien som
angis pa motoren tilsvarer stremspenningen
der apparatet skal tilkobles.

A lkke sug opp brennbare stoffer (f.eks. sot og
aske fra kaminen), heller ikke eksplosive,
giftige eller helsefarlige stoffer.

A Ikke la apparatet sta uovervaket mens det er i
drift.

A Husk alltid 3 trekke stgpselet ut av kontakten
for du utfgrer noe inngrep pa apparatet. Dette
gjelder ogsa nar apparatet star uovervaket, eller
nar det er lett tilgjengelig for barn eller personer
som ikke er bevisst pa hva de gjor.

A Apparatet ma aldri lgftes eller trekkes etter
ledningen.



N T

A Apparatet ma ikke senkes i vann for rengjgring,
og heller ikke vaskes med vannstraler.

A fuktige rom (f.eks. baderom), ma apparatet kun
kobles til stromkontakter med differensialbryter.
Ved eventuelle tvilstilfeller ma man henvende seg
til en elektriker.

A Kontroller noye at det ikke er skader pa verken
ledningen, stgpselet eller pa andre deler av
apparatet. | sa fall ma man absolutt ikke bruke
det, men henvende seg til Serviceverksted for
reparasjon.

A\ Hvis stremledningen er skadet, ma den erstattes,
av produsenten, av kundeservice eller av
kvalifisert personell, for a unnga farer.

A Dersom man bruker skjgteledninger, md man
forsikre seg om at disse ligger pa tert underlag
og beskyttes mot eventuell vannsprut.

A For man suger opp vaesker, ma man kontrollere
al flottgren virker. Nar du gnsker suge vaeske,
nar beholderen er full, det sugekraft dpningen
er stengt av en flite og stoppe prosessen
med aspiration. Sla av stevsugeren og trekk
ut stepselet og tem sa beholderen. Kontroller
regelmessig at flottaren (enheten for a begrense
nivaet av vann) er ren og uten tegn til skade.

A Dersom apparatet velter, anbefaler vi a reise det
opp igjen for man slar det av.

A Ved lekkasje av vann eller skum fra apparatet ma
det umiddelbart slas av.

A lkke bruk apparatet til a suge opp vann fra
baljer, vasker, kar, o.s.v..

Alkke bruk opplgsningsmidler eller aggressive
vaskemidler.

A Vedlikehold og reparasjoner ma alltid utferes av
kvalifisert personale; eventuelle defekte deler
ma kun skiftes ut med originale reservedeler.

A Fabrikanten fraskriver seg ethvert ansvar for
skader pa personer, dyr eller ting som falge av
ikke-overholdelse av denne bruksanvisningen,
eller dersom apparatet brukes pa ufornuftig
mate.

BRUK
(se figurene @@BQWN®)

+ Hovedbryteren 16 ma sta pa “OFF”; og koble maskinen
til en passende stikkontakt.

+ Maskinen ma alltid holdes pa horisontale baser, pa en
trygg og stabil mdte.

« Settinn passende filtre for riktig bruk.

AsStart aldri arbeidet uten & ha montert filtrene .

+ Bruk den mest passende tilbehgr for den valgte bruk.

« SI& pé apparatet ved a sette hovedbryteren ( - ) pa
“ON".

+ Nar jobben er slutt, sld av (0) OFF og holde unna

stopselet ut av stikkontakten.

« Bruk av apparatet der det er spesielt fint stov
(dimensjon pa mindre enn 0,3 pm), krever bruk av
spesialfiltre som kan leveres opsjonelt (Hepa).

STELL OG VEDLIKEHOLD ®®@
Apparatet krever ikke vedlikehold.

A Koble apparatet fra stremnettet fer du foretar noe
som helst vedlikehold eller rengjering.

+ Rengjer utvendig del av maskinen med en torr klut

« Beveg apparatet bare av & fange baerebgylen plassert
pa motoren hodet.

+ Oppbevar apparatet og tilbehgret pa et tort og sikkert
sted, utilgjengelig for barn.

RENGJ@RING AV FILTER R2

1- Fjern filteret.

2- Vask filteret.

3- La filteret tarke fer du setter det tilbake.

A\ Nar Filteret har blitt rengjort ma det sjekkes om det
fortsatt er i brukbar stand. Dersom det er skadet eller
utslitt ma det byttes ut. Bruk kun original filter.

GARANTIVILKAR

Alle vare apparater har vaert gjennom strenge godkjen-
ningstester, og er dekket av garanti mot fabrikasjonsfeil
i henhold til gjeldende normer. Garantien gjelder fra
kjepsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler som beveger seg og
er utsatt for slitasje -gummi tilbeher, biter av kull, filter
og tilbeher, valgfritt tilleggsutstyr. - Garantien omfatter
ikke en ev. ngdvendig rengjering av funksjonsdyktige
deler: defekter som filter tilstoppede dyser, mekanismer
som er tilstoppet pa grunn av kalkstein, skadd tilbeheor-
sutstyr (f.eks. slange)

ﬁ AVSKAFFELSE

W | den hensikt & bevare vare omgivelser og verne fol-
kehelsen, skal avfall av elektrisk og elektronisk materiell
tas hand om i samsvar med spesifikke regler UE 202/96/
CE 27-01-2003 og i samvirke mellom leveranderer og
brukere. Av den grunn, som angitt med symbolet pa
merkelappen eller utenpa emballasje



KUVAUS JA KOKOONPANO

katso sivu . D@@®)

Sahkdjohto ja pistotulppa

Moottorin ylin osa

Kahva liikenne

Kytkin Paakytkin ON/OFF (1 moottori)
E1  Paakytkin ON/OFF (1 moottori)

E2  Padkytkin ON/OFF (2 moottori)

E3  Paakytkin ON/OFF PISTORASIAMALLIT

—

oONwW>

N Ruostomattomat imuputket

0 Tuki harjat

01  Tarvikkeet varten mattojen - lisdvaruste

P Tarvikkeet varten lattiasta (poly)

Q Lisdlaitteet varten nesteita

R1  Suodatin (imuri) - lisdvaruste

R2  Suodatin (imuri) - lisdvaruste

R3  Vaahtosuodatin (nesteet)

R4  Paperipussi kinnitetddn suoraan imuletkun

F Paan/sailion sulkemiskoukut sdilion sisapuolella olevaan - lisavaruste
G Imuyhde RR  Suodatinpussin kannatinkiekko

H Sailio S Adapteri sahkolaitteille (pistorasiamallit)
| Joustava imuletku T Pistorasia tyokaluille

L Pydred harja (pistorasiamallit)

M Suora suutin

KAYTTOTARKOITUS

- Tdma laite sopii myds yhteista kdyttod, esimerkiksi
hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaita, toimis-
toja ja asuntoja.

- Laitetta voidaan kayttdd seka nesteiden ettd kuivien
materiaalien imuun

- YII3 olevien ehtojen noudattamatta jattaminen saa
aikaan takuun raukeamisen.

SYMBOLIT

HUOMIO! Tarked ohje joka on turvallisuussyista
otettava huomioon.

TARKEAA
MIKALI VARUSTEENA

KAKSOISERISTETTY (mikali varusteena): on li-
sdsuojaa sahkoista eristysta

VAROITUSOHJEET

A 01  Pakkauskomponentit saattavat aiheuttaa
potentiaalisen vaaran (esim. muovipussi). Sen
vuoksi niita ei saa jattaa lasten, muiden henkildiden
tai eldinten ulottuville, jotka eivat ole tietoisia
toimistaan.

A 02 Kayttdjille on riittavasti koulutettu kayttdmaan
laitteita.

A\ 03 Muu kéytto, jota ei mainita tassa ohjeessa voi olla
vaarallista ja sita pitaa valttaa.

A 04 Kayta laitteessa olevaa tydkalun pistoketta
(ainoastaan laitteille jotka on varustettu tydkalun
pistokkeella) ainoastaan kasikirjassa eriteltyihin
tarkoituksiin (sivu 3).

A\ 05 Ennen sdilion tyhjentamistd, sammuta laite jairrota
pistoke seindsta.

A\ 06 Tarkista laite ennen jokaista kdyttokertaa.

A 07 Kun kone on toiminnassa, ole varovainen ettei
imuputkea vieda liian ldhelle herkkid kehon alueita,
kuten silmid, suuta tai korvia.

A 08 Lapset tai fyysisesti tai henkisesti rajoittuneet
henkil6t tai henkil6t, joilla ei ole laitteen kdytt66n
vaadittavaa kokemusta tai tuntemusta eivdt saa
kdyttaa laitetta, kunnes he eivat ole saaneet siihen
vaadittavaa koulutusta tai opastusta.

A 09 Lapset eivat saa leikkia laitteella, vaikka heita
valvotaan.

A\ 10 Ennen kdyttod, laite taytyy koota oikein kaikilta
osiltaan.

A1l Tarkista, ettd sdhkopistorasia sopii
pistokkeeseen.

A 12 Al4 koske pistokkeeseen marin kasin.

A 13Tarkista,ettamoottorissailmoitettuvolttimaara
on yhteensopiva kdytettdvdan sdhkojannitteen
kanssa.

A 14 Ald ime syttyvia (esim. takan tuhkaa ja nokea),
rajahdysvaarallisia, myrkyllisia tai terveydelle
haitallisia aineita.

A\ 15 Al jata toimivaa laitetta ilman valvontaa.

A6 Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen minka
tahansa  laitteeseen  kuuluvan  toimenpiteen
suorittamista tai kun laite ei ole valvonnan alaisena
tai kun se jaa lasten tai kykenemadttémien henkildiden
ulottuville.

A\ 17 Ala koskaan veda tai nosta laitetta sahkojohdosta.

A 18 Ald upota laitetta veteen puhdistusta varten, dlika
pese sitd vesiruiskulla.

A\ 19 Kosteissa tiloissa (esim. kylpyhuoneessa) laite
on kytkettava differentiaalireleelld varustettuun
pistorasiaan. Jos et ole varma toimenpiteestd, ota
yhteytta sahkdasentajaan.

A20 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen tai
koneeseen kuuluvien osien kunto. Mikili vikoja
ilmenee, dla kayta laitetta ja ota yhteyttad
palveluhuoltoon saadaksesi vian korjattua.

koneen



A21 Jos virtakaapelissa ilmenee vaurioita,
valmistajan, palvelukeskuksen tai pétevin
henkilokunnan tulee vaihtaa se, vaarojen

valttamiseksi.

A 22 Mikéli jatkojohtoja kdytetdan varmista, etta ne
asettuvat kuiville ja mahdollisilta vesiroiskeilta
suojassa oleville pinnoille.

A23 Ennen nesteiden imua varmista kellukkeen
toiminta.Nesteitd imettdessd, kun sdilid on tdynna,
imemisaukko sulkeutuu kohon avulla ja imuprosessi
keskeytyy. Sammuta laite, irroita pistoke ja tyhjenna
sdilio. Tarkasta saannollisesti ettd koho (veden
tason rajoitinlaite) on puhdas ja ettei siind ilmene
vaurioitumisen merkkeja.

A\ 24 Jos laite padsee kaatumaan, nosta se pystyasentoon
ennen virran katkaisemista.

A\ 25 Jos nestettd tai vaahtoa vuotaa koneesta, katkaise
virta valittdmasti laitteesta.

A26 Ald kdytd laitetta veden imuun siiliosts,
lavuaarista, kylpyammeesta jne.

A 27 Al kayta liuottimia tai voimakkaita pesuaineita.

A28 Ainoastaan ammattitaitoinen henkilékunta voi
suorittaa huolto- ja korjausty6t. Vahingoittuneet
koneen osat voidaan korvata pelkastaan alkuperaisilla
varaosilla.

A 29 Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingosta,
joka on aiheutunut henkilgille tai esineille véarasta
koneen kdytdsta tai tdman ohjekirjan ohjeiden
laiminlyénnista.

KAYTTO
(katso sivu @@@@10ANI2)

+ Varmista, ettd kytkin on (0) OFF ja kytke laite
pistorasiaan sopiva.

« Kone on sdilytettava
turvallinen ja vakaa.

« Aseta suodatin soveltuu kédytettavaksi.

AAE  koskaan tydskentele ilman
suodattimesta.

« Kdytd tarvikkeet, jotka soveltuvat kaytettdvaksi
tarpeen.

+ Aseta kytkin (I) ON kytkedksesi laitteen paalle.

+ Kun toiminto on valmis, laita kytkin (0) virta ja
irrota seindstd aikavalilla. vaakasuora, on vakaa ja
turvallinen.

+ Laitteen kaytto erityisen hienojen polyjen kassa
(koko alle 0,3 um) vaatii tarkoitustenmukaisten suo-
dattimien kdytto4, jotka toimitetaan lisdvarusteina
(Hepa).

horisontaalinen perusta,

asennetusta

HUOLTO PUHDISTUS
(katso sivu ®®D)

Laite ei vaadi huoltoa.

AXKytke laite irti sahkoverkosta ennen minka ta-
hansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suorit-
tamista.

+ Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

« Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva sijaitsee
moottorin paan.

+ Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa pai-
kassa poissa lasten ulottuvilta

SUODATTIMEN PUHDISTUS R2

1- Poistakaa suodatin

2- Poistakaa suodatin

3- Antakaa suodattimen kuivua ennen sen uudelleen
sijoittamista

A Suodattimen puhdistusoperaation jalkeen,
tarkastakaa koneen sopivuus seuraavaa kdyttoa
varten. Vaurion tai rikkoutumisen sattuessa,
vaihtakaa se alkuperaiselld suodattimella

TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu
huolellisestija niille annetaan takuu valmistusvikoja
vastaan voimassa olevan lain mukaan. Takuu on
voimassa ostopadivasta alkaen.

Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia - kumi osat,
hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisdvarusteet, ja
optional lisdvarusteet. - Satunnaisia vaurioita ja
vaurioita, jotka ovat aiheutuneet kuljetuksessa,
huolimattomuudesta tai vaardsta kasittelystd,
vadrdsta ja tarkoituksen vastaisesta kdytOsta ja
asennuksesta, - Takuu ei sisdlla toimivien osien
mahdollisesti tarpeellista puhdistusta, suodattimet
tukkiutunee, tukkiutuneet suuttimet, kalkin
muodostumisen vuoksi lukittuneet laitteet,

HAVITYS

= L2Ki (EU:n direktiivin 2002/96/CE 27. tammi-

kuuta 2003 mukaan) kieltdd sdahkoisen tai
elektronisen laitteen omistajaa, tdmén tuotteen tai
sen sahkoisten- tai elektronisten laitteiden havitta
misen kotitalouksien kiinteind yhdyskuntajatteind
ja kehoittaa sen sijaan niiden hadvittamista niille tar-
koitetuissa keruukeskuksissa. Valmistaja voi havit-
tdd suoraan hdvitettavan tuotteen jos hankittava
uusi tuote on samanarvoinen hdvitettavan tuotte-
en kanssa.



[ sV JOversattning av originalinstruktionerna

BESKRIVNING OCH MONTERING
Seﬁg D2R®®)
Elkabel med stickpropp

B Overdel motor
C Handtag for transport

D ON/OFF Huvudstrombrytare

E1  ON/OFF-brytare 1 motor

E2  ON/OFF-brytare 2 motor

E3  ON/OFF-brytare MODELLER MED UTTAG
F Stangningskrokar 6verdel/behdllare

G Sugintag

H Dammbehallare
| Sugslang

L Rundborste

M Rak stdng
N Sugror
(] Tillbehorshallare
01 Tillbehor for mattor - tillval
P borste tillbehor for pulver (golv)
Q tillbehor tillbehor for flytande medel (golv)
R1 Filter (damsugare) - tillval
R2  Filter (damsugare) - tillval
R3  Svampfilter (vatskor)
R4  Engdngspase att sdttas pd insugstussen i
dammbehallaren - tillval
RR  Skiva filterstod
S Adapter for elverktyg (modeller med uttag)
T Uttag for verktyg
(modeller med uttag)

FORUTSEDD ANVANDNING

- Den hdr apparaten ar lamplig dven for kommersiell
anvandning, till exempel pa hotell, i skolor, sjukhus,
fabriker, affdrer, kontor och i hyresldgenheter.

- Maskinen kan anvdndas bdde som vét- och torrsu-
gare.

- Om ovannamnda foreskrifter inte respekteras upphor
garantin att gdlla.

SYMBOLER

VARNING! Viktigt rad,
sakerhetsskal.

VIKTIGT
TILLVAL : | FOREKOMMANDE FALL

DUBBEL ISOLERING (om sadan finns): dr ett yt-
terligare skydd av den elektriska isoleringen.

som ska beaktas av

SAKERHET
FORESKRIFTER

A\ Packningsmaterialet kan vara farligt, t.ex. plastpasen.
Lat inte barn eller andra manniskor och djur som inte
sjalva forstar faran anvanda materialet.

A Anvindare maste ha tillracklig utbildning for att
anvénda utrustningen

A Attanvdnda maskinen till annat &n vad som har anges,
kan vara farligt och ska undvikas .

A Anvand endast den verktygskona som finns pa
apparaten (endast for de apparater som &r utrustade
med en verktygskona) fér de &ndamal som har

specificerats i bruksanvisningen (sida 3).

A Innan behéllaren toms, stang av maskinen och dra ut
stickkontakten ur eluttaget.

A Kontrollera maskinen varje gang den ska anvandas.

A Nar maskinen &r i drift, rikta inte utblasluften mot
nagon 6mtdlig del av kroppen, t.ex. dgon, mun eller
oron.

A Produkten ska inte anvandas av barn, personer med
fysiska eller psykologiska handikap eller personer
som saknar lamplig erfarenhet och kannedom om
produkten.

A\ Barn ska inte leka med produkten. Detta galler dven
om en vuxen finns narvarande.

A\ Fore bruk av maskinen, ska alla delar vara monterade
ma rétt satt.

A Kontrollera att det ar ratt elkontakt pa kabeln.

A Taaldrig i elkabeln med vata hiander.

A Kontrollera att maskinen/motorns spanning ar
rattinnan du ansluter maskinen till eluttaget.

/A Sug inte upp brannbara (t.ex. aska och sot fran
spisen), explosiva, giftiga @mnen eller @mnen som
ar skadliga for halsan.

A Ldmna aldrig maskinen utan uppsikt nar den ar i drift.

A Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget innan nagon
typ av ingrepp utfors pa maskinen, nar maskinen
ldmnas utan uppsikt, inom rackhall fér barn eller
opalitliga personer.

A Lyft eller dra aldrig maskinen i elkabeln.

A Sénk aldrig ned maskinen i vatten fér rengéring.
Tvétta inte maskinen med vattenstrale.

Al fuktiga miljoer (t.ex. badrum) ska maskinen
endast anslutas till uttag som &r forsedd med
differentialbrytare. Vand dig till en elektriker om
du har fragor.
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A Kontrollera att elkabeln och elkontakten ar utan
skada fore anslutning till eluttaget. Om nagon
skada finns, far maskinen ej anvindas innan
skadan ar reparerad av serviceverkstad.

/A Om matningskabeln verkar skadad maste denna
bytas ut av tillverkaren, den tekniska servicen
eller av kvalificerad personal for att undvika
riskfyllda situationer.

A Anvdndes en skarvsladd, kontrollera alltid att
skarvkontakten skyddas mot eventuellt vatten.

A Kontrollera att flottdren fungerar innan vatskor sugs
upp. Nar behallaren ar full da vétskor sugs upp stangs
sugoppningen av ett flote och sugprocessen avbryts.
Stdng av apparaten, dra ur kontakten och tém
behallaren. Forsakra dig regelbundet om att flotet
(enhet for begrénsning av vattennivan) ar rent och
inte uppvisar tecken pa skada.

A Om maskinen valter rekommenderas att stalla upp
maskinen innan den stangs av.

A Stang av maskinen omedelbart om vatten eller skum
lacker ut.

A Anvandinte maskinen for att suga upp vatten fran
behallare, tvittstall, kar o.s.v.

A Anvéand aldrig skarpa eller aggressiva vitskor eller
kemikalier.

AService och reparation far endast utforas av
auktoriserad personal. Delar ska enbart bytas mot
orginaldelar.

ATillverkaren &r ej ansvarig for nagon skada av person
eller del orsakad av felaktig anvandning eller om
foreskrifterna ej har foljts.

ANVANDNING
(F8lj ordningen i fig @@@©@WOM1)

+ Kontrollera att huvudstrémbrytaren (O) star pa “OFF".
och anslut utrustningen till ett uttag som lampar

+ Maskinen maste uppréatthallas pa ett horisontellt
underlag, séker och stabil.

Ange lampliga filter att anvénda.

A Arbeta aldrig utan att ha monterat filter..

+ Anvénd tillbehor ldmpade for anvéndning efter .

+ Starta maskinen med strémbrytaren (I) ON.

+ Efter anvdndandet, stdng av maskinen och dra ur
stromsladden (O) star pa “OFF”, och dra ur kontakten
fran eluttaget for att frankoppla apparaten fran
stromtillforseln.

+ Om dammsugaren anvands for att suga upp mycket
fint damm (dimensioner mindre dn 0,3 pm) ska
sarskilda filter anvandas som kan bestallas separat
(Hepa).

SKOTSEL OCH UNDERHALL
®eQ@)

(Folj ordningen i fig

Maskinen behover inte underhallas.
A Kopplafran maskinen fran elnatetinnan nagot

underhalls- eller rengdringsingrepp utfors.
+ Rengdr maskinens utsida med en torr trasa.
« Flytta bara enheten genom att dra i handtaget.
« Forvara enheten och tillbeh6ren pa en torr och saker
plats, utom rackhall for barn.

RENGORING AV FILTRET R2

1 - Demontera filtret

2 - Tvétta filtret

3 - Lat filtret torka innan det monteras tillbaka

A Efter rengo6ringen av filtret, kontrollera dess
lamplighet for vidare bruk. Om det skulle vara skadat
eller brustet, byt ut det mot ett originalfilter.

GARANTIVILLKOR

Alla vara maskiner har genomgatt noggranna
provkorningar och tdcks av en garanti mot tillver-
kningsfel i enlighet med gallande bestammelser.
Garantin galler fran férsaljningsdatum.

Uteslutet fran garantin ar: - rorliga delar, som &r
utsatta for slitage - pjas av gummidetaljer, kolbor-
star, filter, tillbehor och extra tillbehér. - Tillfalliga
skador och skador, som fororsakats av transpor-
ter, slarv eller felaktig behandling, fel och annan
an avsedd anvandning och installation - Garantin
omfattar inte eventuellt erforderlig rengéring av
fungerande delar, filter och igensatta munstycken,
blockerade maskiner pa grund av kalkbildning.

E UNDANSKAFFANDE

mmm | 5gen forbjuder innehavare av en elektrisk
eller elektronisk apparat (i enlighet med EU-direkti-
vet 2002/96/CE fran den 27 januari 2003) att skrota
denna produkt eller dess elektriska / elektroniska
tillbeh6r som osorterat hushallsavfall och pabjuder
istdllet skrotning vid avsedda insamlingsstallen.
Det &r majligt att undanskaffa produkten direkt
hos distributoéren vid inkép av en ny produkt, li-
kvérdig den som skrotas.
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BESKRIVELSE OG MONTERING

sd. D2R@®)

A Elkabel med stickpropp

B Topstykke til motor

C Handtag til transport

D ON/OFF afbryder komplet
E1  ON/OFF afbryder (1 motor)
E2  ON/OFF afbryder (2 motor)

01 taepperenser Tilbehgr- ekstraudstyr
P borste Tilbehgr
(til gulve/tilbehar til stov)
Q Tilbehgr
(til gulve/tilbeher til vaesker)
R1  Filter (st@vsuger) - ekstraudstyr
R2  Filter (stgvsuger) - ekstraudstyr
R3  Sabefilter (vad-rensning)

E3  ON/OFF afbryder MODELLER MED STIK R4  Papirrpose som passer direkte pa

F Kroge til fastspaending af topstykke/beholder sugeindgangen - ekstraudstyr

G Sugeindgang RR  Stgtteplade til filter

H Beholder S Adapter til elektroveaerktojer

| Fleksibel slonge (modeller med stik)

L Rund berste T Stikkontakt til elektrovaerktgjer

M  Ligestrale (modeller med stik)

N Rustfri forlengelse

(0] Tilbehorsholder

BEREGNET ANVENDELSE som er specificeret i brugermanualen(sd.3)

+ Dette apparat er ligeledes beregnet til kollektiv brug
pad hoteller, fabrikker, i butikker, pd kontorer og i
beboelser.

+ Det kan anvendes som et vaeskeopsugende apparat
og som almindelig st@vsuger.

« Huvis de ovenfor anfgrte betingelser ikke overholdes,
medforer det bortfald af garantien.

SYMBOLER

PAS PA! Vigtig henvisning som skal overholdes af
sikkerhedsmaessige grund.

WICHTIG

SEKSTRAUDSTYR: SAFREMT MASKINEN ER FOR-
SYNET DERMED

DOBBELT ISOLERING (hvis det findes): er en
ekstra beskyttelse af den elektriske isolering.

SIKKERHED
SIKKERHEDSFORSKRIFTER

A Dele anvendt i emballagen (f. eks. plastikposer) kan
vaere farlige. Ber holdes vaek fra bem, dyr og personer,
som ikke er bevidste om deres handlinger.

A Brugerne skal veere tilstreekkeligt uddannede til at
bruge udstyret.

A Anden brug af denne maskine end specificeret i
denne brugsanvisning kan vaere farlig og ber derfor
undgaes.

ABrug kun veerktgjsudtaget pa apparatet (kun for
apparater forsynet med vaerktejsudtag) til de formal,

A For dunken tammes, skal apparatet slukkes og stikket
skal traekkes ud af kontakten.

A Kontroller apparatet hver gang, for det anvendes.

A Nar maskinen arbejder, pas pa ikke at anbringe
sugeudlgbet teet pd sarte kropsdele, sdsom gjne,
mund eller grer.

A Produktet ma ikke anvendes af barn eller af personer
med nedsatte fysiske eller mentale evner eller
som ikke har tilstreekkelig erfaring og kendskab til
produktet, indtil de har modtaget passende traening
ellerinstruktioner.

A Born ma ikke lege med produktet, heller ikke under
opsyn.

A Inden brug skal alle apparatets dele samles korrekt.

A Check at kontakten passer til maskinens stik.

A Hold aldrig om den elektriske lednings stik med
vade hender.

A Kontroller at den angivne stromspaending pa
motorblokken svarer til spendingen pa den
stromforsyning, apparatet skal tilsluttes.

A Maskinen ma ikke anvendes til at opsuge
brandfarligestoffer(f.eks.askeogsodfrakaminen)
eller eksplosive, giftige eller helbredsskadelige
materialer.

A Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden opsyn.

A Foretag aldrig nogen form for vedligeholdeise pa
maskinen uden ferst at have afbrudt streammen.
Hvis maskinen skal sta uden opsyn eller er indenfor
reekkevidde af bern eller andre personer, som ikke er
bevidste om deres handlinger, ber stremmen ogsa
vaere afbrudt.

ATrek eller lgft aldrig apparatet ved hjelp af den
elektriske ledning.

A Sznk ikke apparatet ned i vand for at renggre det og
brug heller ikke vandspuling pa det.

Al fugtige omgivelser (som f.eks. et badevaerelse)
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ma apparatet kun tilsluttes stik der er forbundet
til en fejlstramsafbryder. | tvivistilfeelde bor du
henvende dig til en elektriker.

A Kontroller omhyggeligt og regelmassigt at
stromkablet og maskinen ikke er beskadiget.
Hvis der findes skader, kontakt servicecenteret
angaende reparation.

A Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, af servicecentret
eller af kvalificeret personale for at forebygge
eventuelle rrisici.

A Hvis forlengerkabler anvendes, skal du kontrollere, at
de altid hviler pa terre overflader og beskyttet mod
eventuelt vandsproijt.

A Fordersuges vasker op, berdukontrollere, atflyderen
fungerer. Nar der opsuges veesker, og beholderen
er fuld, lukkes indsugningsébningen af en flyder, og
sugningen standses. Sluk apparatet, traek stikket ud
og tem beholderen. Kontrollér jeevnligt, at flyderen
(anordning til begraensning af vandstanden) er ren og
ikke viser tegn pa skader.

A\ Hvis apparatet vaelter, er det vigtigt at rejse det op, for
du slukker for det.

A Sluk for apparatet gjeblikkeligt, hvis der forekommer
lekage af vaeske eller skum.

ABrug ikke apparatet til at suge vand op fra
beholdere, vaske, kar osv.

ABrug ikke oplgsningsmidler
renggringsmidler.

A Service og reparation ma kun udferes af kvalificerede
personer. Hvis maskindele gér i stykker, ma de kun
udskiftes med producentens originale reservedele.

A Producenten kan ikke holdes ansvarlig for skader/
overlast pa personer eller ting pa grund af manglende
overholdelse af disse brugsanvisninger eller pa grund
af utilsigtet brug af apparatet.

eller  skrappe

ANVENDELSE

(se fig. @PO@Q101W2)
+ Serg for, at stil hovedafbryderen pa (0) OFF og sa
netstikket i en stikdase.

+ Maskinen skal holdes pa en vandret base, sikker og
stabil.

Brug tilter egnet til brug.

A Udfer aldrig arbejde uden at have monteret filtrene.

+ Brug tilbehgr egnet til brug.

« Stil hovedafbryderen pa (I) ON.

« Nar funktionen er ferdig, sluk maskinen stil
hovedafbryderen pa (0) OFF og flern apparatet stik fra
stromforsyningsstikket.

« For anvendelse af apparatet i forbindelse med meget
fint stgv (dimensioner under 0,3 pm) kreeves brug af
specifikke filtre, som leveres som ekstraudstyr (Hepa).

EFTERSYN OG VEDLIGEHOLDELSE (se fig. ©®@)

Apparatet har ikke behov for vedligeholdelse.

A Fjern apparatet stik fra stromforsyningsstikket for der
udferes vedligeholdelsesindgreb eller renggring.

+ Renger ydersiden af maskinen med en tor klud.

+ Flyt keretgjet kun ved at gribe fat i baerehandtaget
placeret pd motorhovedet..

+ Hold enheden og tilbehor pa et tort, sikkert sted,
utilgaengeligt for barn.

RENG@RING AF FILTERET R2

1- Fjern filteret

2- Vask filteret

3- Lad filteret torre for det monteres tilbage

AEfter filterets rengering, kontroller standen til senere
brug. Hvis filteret er beskadiget eller defekt, udskift det
med et nyt originalt filter.

GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige
afprevninger for levering og garantien deaekker
fabrikationsfejl i overensstemmelse med geel-
dende normer. Garantien geelder fra kebsdato.
Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidtage-
dele.

- Gummidele, kulbgrster, filtre, og ekstraudstyr,
optional tilbeher. - Tilfeeldigeeller transportska-
der. Uagtpagivenhed eller forkert handtering,
forkert eller usagkyndig drift og installation af
redskabet. Evt. renggring af nedvendigt tilbehor
er ikke omfattet af garantien, tilstoppede dyser
og filtre, blokerede pa grund af kalkaflejringer.

KSKROTNING

= Som indehaver af et elektrisk eller elektronisk ap-
parat, forbyder loven dig (i overensstemmelse med EU
direktivet 2002/96/EF ad 27, januar 2003) at skrotte dette
produkt og dets elektriske/elektroniske udstyr som fast
husholdningsaffald. Du er derfor forpligtet til at anvende
de pagaldende indsamlingscentre.

Det er ogsa muligt at bortskaffe produktet direkte hos
forhandleren, hvis du keber et nyt produkt, der svarer til
det bortskaffede produkt.
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DESCRICAO E MONTAGEM

(verfig DQR@®)

A (abo elétrico com ficha

B  Bloco do motor

C  Alca paratransporte

D Interruptor geral ON/OFF

E1 Interruptor ON/OFF (1 motor)

E2 Interruptor ON/OFF (2 motor)

E3 Interruptor ON/OFF MODELOS COM TOMADA DE AR
para ferramenta

Fechos para fixa¢do do bloco do motor ao tanque
Entrada de aspiracdo no tanque

Tanque

Mangueira fléxivel

Pincel redondo

Lanca direta

Tubo

Corpo porta acessorios

oz=zr—xITam

01 Acessdrios para tapetes - opcional
P Escova acessorios
(pisos/acessérios para poeiras)
Q  Escova acessérios
(pisos/acessérios para liquidos) i
R1 Filtro (aspiracdo de poeiras) - opcional
R2 Filtro (aspiracao de poeiras) - opcional
R3 Filtro de dgua (aspiracao de liquidos)
R4 Saco de papel para ligar directamente a
entrada de aspiracao - opcional
RR Disco de sustentacdo do filtro
S  Adaptador para ferramentas eléctricas
(modelos com tomada de ar)
T Tomada para ferramenta
(modelos com tomada de ar)

> UTILIZACAO PREVISTA

«Este aparelho também € apto para o uso comercial, por exemplo, nos
hotéis, nas esolas, nos hospitais, nas fabricas, nas lojas, nos escritdrios e
nas casas residenciais.

« 0 aparelho foi desenhado para sua aplicagdo como aspirador de p e de
liquido.

« A inobservancia as condicdes anteriormente mencionadas acarreta no
decaimento da garantia.

> SIMBOLOS

ATENgAO! Informacdo importante a ser tida em

consideracao por motivos de seguranca.
IMPORTANTE

OPCIONAL: SE PRESENTE

Duplo isolamento (SE PRESENTE): é uma protecao
suplementar de isolamento elétrico.

SEGURANCA
ADEVERTENCIAS GERAIS

A Os componentes de embalagem (como os sacos de-
scartaveis) sdo potencialmente perigosos. Nao devem
estar ao alcance de criancas, pessoas que nao tenham
consciéncia dos seus atos e animais.

A0 equipamento deve ser usado somente para a fina-
lidade que especificamente foi projetado.Outra utili-
zagdo sera considera imprépria, consequentemente,
perigosa. O fabricante néo se responsabiliza por nen-
hum dano causado pelo uso impréprio, incorreto e
irracional.

AO produto ndo deve ser usado por criangas ou pes-

soas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou que nao disponham de adequada ex-
periéncia e conhecimento, ou enquanto nao tiverem
sido adequadamente treinadas ou instruidas.

A Antes de sua utilizacao, o aparelho devera ser monta-
do corretamente.

AQuando o aparelho estiver em funcionamento, o
acessorio de aspiragdo devera estar afastado de par-
tes delicadas do corpo, tais como: olhos, boca, ouvido,
etc.

AVerifique se a tensao da rede elétrica ¢ a mesma da
etiqueta do produto antes de liga-lo.

ADesligue o aspirador da tomada sempre que fizer lim-
peza ou manutencao;

ANao molhe o equipamento em agua para limpeza.

ANo caso de tombar, é recomendavel desligar o produ-
to antes de levantar.

ANGao utilizar solventes ou detergentes agressivos.

ANao utilizar o aparelho para aspirar agua de recipien-
tes tais como: pias, lavatérios, banheiras, etc.

ADesligar imediatamente o aparelho em caso de vaza-
mento de liquido ou espuma.

ANunca puxe, arraste ou levante o aparelho pelo cabo
elétrico.

ANunca desligue o produto da tomada puxando o cabo
elétrico. Use o plugue.

ANunca pegar o plugue da tomada com as maos mol-
hadas e os pés descalcos.

AVerificar regularmente o estado de conservacao do
cabo elétrico, plugue e outras partes do aparelho.
Existindo componentes danificados, nao utilizar o
aparelho, ndo tente conserta-lo, dirija-se ao servico
autorizado Lavorwash para efetuar a manutencao do
mesmo, evitando assim risco de choque elétrico;

ASe o cabo elétrico estiver danificado, deve ser substi-



I G

tuido pelo fabricante ou agente autorizado, ou eletri-
cista autorizado a fim de evitar risco.

ANunca deixar o aparelho em funcionamento sem vi-
gilancia de uma pessoa responsavel, principalmente
caso tenha criancas ao lado.

ANunca aspirar ou utilizar o equipamento préximo de
substancias inflamaveis, explosivas ou tdxicas (gasoli-
na, alcool, querosene, diluentes, acetona, cinzas, ma-
terial em chamas ou em brasas).

A Antes de esvaziar o recipiente de coleta, desligar o
aparelho e tirar o plugue da tomada.

A Antes de aspirar liquidos, verifique se a boia funciona
perfeitamente.

ARegularmente limpar dispositivo limitador do nivel de
agua e examinar sinais de danos.

AN3o aspirar poeiras finas, como toner, gesso e cimen-
to, podem entupir os poros do filtro ou ir para o mo-
tor, causando danos.

AUtilizando extensdo elétrica, tomar as devidas pre-
caucdes para que a mesma esteja sempre sobre su-
perficie seca e que a tomada e o plugue sejam a prova
d’dgua, evitando assim o risco de choque elétrico.

AToda manutencdo ou conserto devera ser feito
através dos postos de servicos autorizados, tendo a
certeza que o aparelho serd reparado através de pes-
soal qualificado (consultar Rede Nacional de Servico
Autorizado). Caso haja necessidade de substituicdo
de pecas, utilizar somente pecas originais, evita danos
ao produto e riscos a quem o manipula.

AO produto ndo pode aspirar substancias inflamaveis
explosivas ou téxicas (gasolina,alcool, querosene, di-
luentes, acetona, cinzas, material em chamas ou em
brasas, 6leo e azeite

USE (ver a fig. @@@QW01D®@)

« Verifique se o interruptor esta coloque em (0) OFF e
ligar o equipamento a uma tomada adequada.

+ A méquina deve ser mantida numa base horizontal,
segura e estavel.

+ Insira o filtro adequado para o uso.

A Jamais operar sem antes haver montado os filtros.

« Use os acessérios adequados para utilizagdo como
necessaria.

+ Coloque o interruptor em (I) ON para ligar o aparel-
ho.

+ Quando a fungao terminar, coloque o interruptor em
(0) OF e desligueo aparelho, sempre tirar a ficha da
tomada de corrente.

« Autilizacdo do aparelho juntamente com pds particularmente finos (di-
mensdo menor de 0,3 ym) requer uma maior periodicidade de limpeza
do filtro fornecido. Para empregos dificeis pode-se tornar necessério o
uso de filtros especificos fornecidos como opcional (Hepa).

CUIDADO E MANUTENCAO ®®@)

0 aparelho ndo requer manutencéo.

A Desconectar o aparelho da rede eléctrica antes de
realizar qualquer intervencdo de manutencéo e lim-
peza.

+ Limpe o exterior de aparelho com um pano seco..

+ Mova o aparelho apenas segurando a alca.

+ Manter o aparelho e acessérios em um local seco e
seguro, fora do alcance das criangas.

Limpeza de filtro R2

1- Desligar o filtro

2- Periodicamente limpe o filtro

3- Lave com dgua e seque muito bem.

ASe o filtro esta danificado ou molhado nao usar. No
caso o filtro esta danificado deve ser substiuido com o
filtro de origem.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a cuidado-
sas inspeccoes e tem cobertura de garantia por defeitos
de fabricacdo em conformidade a normativa vigente. Esta
garantia é valida desde a data de compra do aparelho.
Nao sao cobertos pela garantia: - pecas e componentes
mdveis e sujeitos a desgaste - Pecas de borracha, escovas
de carvao, acessorios e acessorios optional. - Danos aci-
dentais ou de transporte, danos provocados por incu-
ria, por uma utilizacdo e/ou por uma instalagéo erradas,
incorrectas, indevidas.- A garantia também néo cobre a
limpeza eventualmente necesséria de pegas e compo-
nentes em condicdes de utilizagdo, como filtros e bicos
entupidos, maquinas bloqueadas por causa de formagao
de calcario.

EDESCARTE

Em Como proprietdrio de um aparelho eléctrico ou
electrénico, a lei (em conformidade com a directiva UE
2002/96/CE de 27 de Janeiro de 2003) proibe de eliminar
este produto ou 0s seus acessorios eléctricos/electronicos
como residuo doméstico sélido urbano, mas o mesmo
deve ser eliminado nos apropriados centros de recolha. O
produto pode ser directamente eliminado pelo distribui-
dor se fér adquirido um novo aparelho equivalente aquele
quedeve ser eliminado.
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MEPIFPA®H KAI ZINAPMOAOTHXH

B)\ans ak DDBD®)
HAekTpIKO KaAwb10 pe PIg

B Ke@aAi kivntipa

C Aapn ya tn petagopd

(o) Bdon aeoovap

01  Adeooudp xaMwy - TPOALPETIKO

P Bdon Bovptoa (okovn)

Q Bdon Bovptoa (uypwv)

R1  Oiktpo okOvng (NAEKTPIKN OKOLTIA) - TPOALPETIKO

D ON/OFF l'evikog d1akomtng R2  Oiktpo okdvng (NAEKTPIKN OKOUTIA) - TTIPOALPETIKG
E1  ON/OFF Awakomtng 1 Kivntripag R3  Oiktpo vypwv (unxavn amappo@nong vypwv)

E2  ON/OFF Awakomtng 2 KivnThpag R4  Xaptooayyouha yia va mpocappooBet

E3  ON/OFF Awakomtng MONTEAA ME MPIZA XatevBelav otnv €10080 avappdPNONC- MPOALPETIKO
F lavtdot yia to KAgioio Ke@ainc/Kuhivépou RR  Aiokog otipiéng @iktpou

G 2Top0 avappo@nong S NpooappooTiko yia NAEKTPIKA epyaleia

H Kohvopog (novTéha pe mpiCa)

| EAaotiko¢ owArva (dameda/EEapTnpa yia ta vypd)

L oTpoyyulr| folpToa T Yuvbeon epyalelou pe autopatn

M lowa pdvika Aettoupyta (povtéha pe mpica)

N Kupio cwpa

MPOBAEMTOMENH XP'HXZH ATplv eKKEVWOETE TN GAKOUNQ, OBOTE TN CUCKEUN Kat

+ AuTi n ouokeun gival KATAAANAN Kal yia T GUANOYIKN
xPron, ya mapadetypa, ota Eevodoyeia, ota oxoleia,
0TO VOOOKOME(D, 0Ta €pyooTdcta, ota payalld, ota
ypa@eia Kat ota residence.

« Mrmopei va xpnoigomnoinBei wg ouokeur amoppdenong
Y10 UypA KOl Yl OKOVI.

+ H un mpnon twv napandvw umodeifewv cuvendystal
NV EKTTTWON TNG EYYUNnong.

I'YMBOAO

MPOXOXH! Inuavtikiy unmodein mou mpémel va
nenBei yia Adyoug acpaleiag.

THMANTIKO

MPOAIPETIK'O : EAN YITAPXEI

AIMAH MONQXH (EAN YMAPXEI) amotelei pia
nPO0OETN MPOOTACia TOU NAEKTPIKN HOVWON.

AZOAANEIA
YNOAEIZEIZ MPOEIAONOIHZHZ

ATa efaptiuata cuokevaoiag Pmopei va amoteAécouy
SuvntikolC  KIvVEUVOUC (Y. TAAOTIK  OQKOUAQ).
JUVEMWC va Ta TOMOBETEITE Hakpld amd pikpd madid
kat GANa dtopa ry {wa dev éxouv emiywon Twv mpdéewv
TOUG.

A O1YproTeG MPEMEL VA €Vl EMAPKWE EKTTAIGEVPEVOL OTN
xprion Tou e€omAiopo.

A Omoladrmote xprion S1a@opeTIKA amd TIC evOeSelyuéveg
TOU TAPOVTOC €yxelpIdiov pmopel va  amoteAéoel
KivOUVO Kol GUVETTWE TIPETTEL VA AMTOQEUYETAL.

A Xpnoiomoirote v mpila epyaleiov mou Ppioketal
0TN GUOKEUN (UOVO YIa TIG CUOKEUEG TTOU €XOUV OTOV
efomhiopd Toug mpila epyaleiou) pOvVO yla TOUG
okomoU¢ mou SieukpiviCovtal oTo yxelpibio odnylwv

BydAte To Buoua amd TV nAekTpIKn TPIla.

A Na eNéyyeTe T GUOKEUN TPV amd KABe xprion.

A'Otav n ouokeun eival o€ Aertoupyia, amo@elyete va
OéteTe TO Avolypa amoppo@nong mnaciov euaicdnTwy
ONUEIWVY TOU OCWUATOG OTIWG MATIA, OTOMA, AUTIA.

ATo mpoidv Sev mpémel va xpnotpomoleitat amd maibia i
ATOMA IE MEIWUEVEC PUOLKEC 1 AVTIANTITIKEC 1] VONTIKEC
IKAVOTNTEG ) TTOU SEV £XOUV ETOPKI EUMELPIT KAl YVWON,
Sebopévou Ot dev ekmAIGEUTNKAV i} KATAPTIOTNKAV
EMOPKWC.

A Tanaibid, akopn kat umo éAeyxo, Sev mpémel va maiouv
€ TO TIPOIOV.

ATpw T Xprion n cuokeun Mpémel va cuvappoloynBei
OWOTA e ONA TA €PN TNG.

ABePawbeite 611 n mpila taipialel pe 1o Buopa NG
OUOKEVNAG.

AMnv mavere moté 1o PUCHA TOU NAEKTPIKOU
kahwdiov pe Bpeypéva xépia.

A BeBaiwBeite 4TI N TIUN TAONC TTOU AVAPEPETAL GTNV
Hovada KivnTiipa avTiGTolXEi O EKEIVN TG TNYRG
EVEPYELOG GTNV OTTOiA OKOTIEVETE VA GUVOEGETE TN
GUGKEVI).

AMnv amoppo@dte eDQAEKTEC OUTIEG (M.X. oTAXTN
and 1o T{akt kat aOdaAn), EKPNKTIKES, TOSIKEG 1y
€MKiVOUVEC yla TV VyEia.

A Mnv a@riveTe apUAAKTN TN GUOKEUN £V AEITOUPYEL.

ANa Bydlete mdvta 1o fuopa amd Ty nAekTpikn mpila
niptv Olevepynoete omoladnmote emépuPaon emi Tng
OUOKEUNG i} OTaV TIOPAMEVEL AQUAAKTN 1 TMAnGciov
MIKpWV TSIV 1 aTOpWY Xwpig ouveidnon Ttwv
nPA&ewy TouC.

AMn tpadte mOTE 1 UN ONKWUETE TN OUCKEUN
XPNOIHOTOIWVTAC TO NAEKTPIKO KaAwdio.

A Mn BuBilete Tn ouokeur og vepd yia Tov KaBapiopd Ki
0UTE va TNV MAEVETE e TG aKES vePOU.

AZXe xwpoug pe vypacia (m.y. T0 HTAVIO) N CUCKEUR
TIPEMEL VA GUVOEETAL HOVO GE NAEKTPIKEG TTPileg mov
S1a0étouv Siaopiko Siakomtn. MNa evdexopeveg
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ap@ipolieg ameuBuvOeite o€ évav nAektpoldyo.

ANa eléyxete evouveidnta av kahwdio, Puopa
N MpéPN TNG GUCKEUNRC €ival Xahaopéva Kal Of
TETOlO TMEPIMTWON BN XPNOIHOTIOICETE KaBoAou
™ ouokevy alld amevBuvBeite atnv Ynnpeoia
Texvikng Ymootipi€ng yia Tnv EMOKEVN TNG.

AEav o cwhvag tpo@odoaiag @aivetal pOappévoc,
TIPETEL VA AVTIKATAOTAOEI amd Tov KATAOKEVAOTH,
i ané tnv unnpecia Bondslag | and e16IKEVPEVO
TIPOCWIIKO PE GTOXO va amo@euxBouv Kivéuvol.

A3y mepimtwon mou XpnolpomoinBolv NAEKTPIKES
TPOEKTAoELC  Pefaiwbeite 0Tl AUTEC  AKOUMMAVE
0€ EMQAVEIEG OTEYVEC KAl TIPOOTATEUMEVEG T
evbexopeva mTolhiopata vepou.

ATlpwv amoppogrioete ta uypd, BePaiwbeite yia ™
AertoupyikdTnTa Tou Mwtripa. MOAig amoppo@nBolv
Ta uypd, otav to Bapéhl gival yepdto, To Avolyua
avappdenong KAeiveTal pe éva AOTEP Kal SlakdTTETAL
n Swadikaoia avappdenong. IPNOTE TN OUOKEUR,
Byahte Ty mpila kat ekkevwoTe 1o PapéAl. BeBaiwbeite
pe akpifela OTI TO PAOTEP (CUOKEUN TIEQIOPIGOU TOU
emméSou Tou vepou) ival kabapod kal xwpic onuddia
¢Bopac.

A Y mepInTWON avatpomnic CUCTHVETAIL VA AVOONKWOETE
Tn GUOKEUN TPV TN OB OETE.

ANa ofrvete auéowg T OUCKEURG O MePIMTWON
Slaguync uypou 1 agpov.

A MnXpNGIUOTIOIEITETN CUOKEUH YIATNVATOPPO®NGN
vepoU and Soyxeia, vimtipeg, Aekaveg, KAm.

A Mn xpnotporoleite SIONITEG Kal Biata amoppumavTika.

ATuvTnpnoEl Kal EMOKEVEC TIPEMEL va SlevepyouvTal
nmavta anéd edikeupévo mpoowmko. Ta pépn mou
evdexopévwg xaldoouv avtikaBiotavtar pévo pe
QUBEVTIKA avTAANAKTIKA.

A O kataokeuaoTrg amomoleital kiBe euBuvng yia {npiég
TIPOKANOUEVEC O ATopa, {Wa 1 avTikeipeva &€ artiag
uN TAPNONG TWV O8NYIWV QUTWVY 1 av N OUOKEUN
XpPnolgormoleital ue Tpomo avopBodolo.

MPOBAEMOMENH XP'HZH
B)\ens ex @@@Q101W)

+ BefawBeite 6T o SakomTng eivat o€ Béon (0) OFF kal
OUVOEOTE TN OUOKEUN O€ i KATAAANAN nAekTpIKn Tipida.

+Houokeun mpémet va givat TomoBetnpévn o€ éva opl{ovTio
eminedo pe Tpomo 0Tabepo kal aopain.

. Eodyete 1a @iNtpa, katdAAnAa yia tnv mpoPAemOpevn
xerion.

A Mnv epydeote moTé xwpic va éxeTe povTdpel Ta eiktpa.

+ Ewodyete ta afeooudp katdAAnAa yia tnv mpoBAenouevn
xeron.

+ TomoBetrote To Slakdmtn 010 (=) ON yia va avageTte T
OUOKEUN.

+ Me 10 mépac TG epyaciag TomoBeTrHoTE To SlakdMTN 0TO
(0) OFF kai BydAte To Buopa amd Ty nhektpikn mpida.

+ N XPAON TNG OUOKEUNG OF TIEPITTWOEL; ME OKOVEQ

Slaitepa Aentig ven¢ (Sidotaon pwikpdtepn Twv 0,3
um) amattei ™ xprion e101kwv iATpwv mou mapéxovTat
TIPOQUPETIKA (Hepa).

OPONTIAA KAI SYNTHPHEH (BAéne ek ©®@® D)

H ouokeur dev amaitei ouvtipnon.

A NPOXOXHA: ToCUVSETTE TN GUOKEUN| OO TO NAEKTPIKO
Siktuo mpv  Sievepyrioete omoladrmote eméuBaon
ouVTAPNONG Kal kaBaplopoU.

+ MEeTOKIVOTE TO OXNHa MOVO ME va TIAoEL TN Aapr) Tou
BpiokeTal oTnv KEPAA KivnTripa.

« Alatnpeite ™ ouokeun Kal Ta efapthuata oe éva
OTEYVO, AOQPANEC LEPOG, HAKPLA amd Ta matdid.

0 KAGAPIZM'OZ TOY OIATPOY R2

1- ApaipéoTte 1o QiATpo

2- To iktpo mAéveTal

3- ZTEYVWOEL TO YIATPO TIPIV amd Tnv TomoBéTnon

A Metd tov kaBapiopd tou giktpou, Kabwg Kat ENeyxog
yla TNV KataAANAGTNTA yla emavaypnaolpomoinon. X
TEPIMTWON TTOU KATACTPAQE 1} pBapE(, avTIKATAOTAOTE
TNV HE a mpwtotumn eiktpo.

OPOI EFTYHXZHX

'ONeC Ol GUOKEVEC LG €XOUV UTIOOTEL AUOTNPESG GOKIMES
Kal KaAUTITOVTal amd  €yyunon ylo KOTAOKEUAOTIKA
eMNTTWHATA oUPQWVA Pe TNV loxUouoa vopobeoia. H
€yyUnon LOoXVEL amo TV NUEPOUNVia ayopdc.

Amo TNV €yyunon amokAgiovtatl: - Ta KivoUpeva pépn
TIoU UTTOKEIVTaL 0€ @B0pa - AaoTixévia pépn, KapBouvdkia,
Oiktpa, afecoudp Kat mPOAIPETIKO aggooudp. - Tuyaieg
{nuiec kat {npiec mou mpokaouvTal amd TN YeTaPopd,
ano auéNeld 1} E0QANUEVO XEIPIOUO, E0QAAUEVN Kal
avopBodoén xpron. H eyyunon yia emdiopbwoelg
nmep\apPBAvEL TNV QVTIKOTACTAON — ENATTWHATIKWY
efaptnudtwy (ektd¢ amd Tn OusKeuacia Kal TNV
amooTtor). And tnv eyyunon amokAeiovtat:

kaBdapiopa Bouhwpéva akpoguaola kat Oitpa, unxavég
UTAOKOPIOHEVEC AOYW UTIONEIUUATWY AAATWV.

EAIAOE!H

|\l TNV 1610TNTA TOU ISIOKTATN ag NAEKTPIKAG N
NAEKTPOVIKIC GUOKEUNC, 0 VOUOC (GUUQWVa Le TV 0dnyia
EE 2002/96/EK T1¢ 27 lavouapiou Tou 2003) oag amayopev-
€1va e€aleiPeTe aUTO TO TPOIOV 1 Ta SIKA TOU NAEKTPIKA
aeooudp /NAEKTPOVIKA WG OIKIOKA aO0TIKE 0TEPEd amop-
pidpata kat oag emPallel avtiBéTwg va To amoppipete
oTa KatdAAnAa kévtpa oulhoyric. Eivat Suvatd va e€alei-
PETE TO MPOIOV KaTeuBeiav oTov avTimpoowno ayopdlo-
VTag €va Kavouplo TIPoidy, 1008UvVapo EKEVOU TTOU TIPéE-
nielva e€aleleTe.
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OPIS | MONTAZA

(vidi fig. D@3@@®)

A  Elektri¢ni kabel s utikacem

B Glava motora

C Rucka za transport

D Glavniprekida¢ ON/OFF 1 motor

E1 Prekidac ON/OFF 1 motor

E2 Prekida¢ ON/OFF 2 motor

E3 Prekida¢ ON/OFF MODELI S PRIKLJUCKOM
F Kvake za zatvaranje poklopca/bacve

G Sisaljka

H Spremnik

I Fleksibilna cijev
L okrugle cetke

M Plosnati nastavak za usisavanje

N Produzna cijev

O Drzac za dodatni pribor

01 pribor za tepisone- dodatna oprema

P (etka (za podove/pribor za prasine)

Q (Cetka (za podove/pribor za tekucine)

R1 Filter za usisavanje prasine - dodatna oprema

R2 Filter za usisavanje prasine - dodatna oprema

R3 Filter za usisavanje tekucine - dodatna oprema

R4 Papirnati filter za usisavanje prasine - dodatna
oprema

RR Disk za potporu filtera

S Adaptor za elektri¢ni alat (modeli s priklju¢ckom)

T Prikljucak za elektri¢ni (modeli s prikljuckom)

PREDVIDENA UPORABA

- Ovajuredajje prikladan i za komercijalnu uporabu, na
primjer u hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama,
prodajnim mjestima, uredima i stambenim zgrada-
ma.

- Moze se upotrebljavati kao usisivac za tekucine i za
suhe tvari.

- Nepostivanje ovih uputa poniStava pravo na garanci-
ju.

SIMBOLI

OPREZ! Budite oprezni zbog
sigurnosnih razloga.

VAZNO

NEKI MODELI (dodatna oprema)

Dvostruka izolacija (ako postoje): je
dodatna zastita od elektri¢ne izolacije.

SIGURNOST

OPCE NAPOMENE

ASastavni  dijelovi ambalaze mogu predstavljati
potencijalnu opasnost (npr. plasti¢na vrecica) stoga ih
je potrebno drzati van dohvata djece i drugih osoba ili
Zivotinja koje nisu svjesne svojih postupaka.

AKorisnici moraju biti adekvatno obuéeni za koristenje
opreme.

ASvaka upotreba drugacija od one koja je prikazana
u ovom priru¢niku moze biti opasna, stoga se mora
izbjegavati.

AKoristite ru¢ku za prenodenje koja se nalazi na
uredaju (vrijedi samo za uredaje koji imaju rucku za
prenosenje) iskljucivo u svrhe koje su navedene u
priru¢niku s uputama(str3).

APrije ispraznjivanja bacve, obavezno ugasiti aparat i

izvaditi eletri¢ni utikac iz uti¢nice.

APrije uporabe uvijek provjeriti aparat.

ADok je aparat ukljucen, izbjegavati stavljanje nastavka
za usisavanje blizu osjetljivih djelova tijela kao Sto su
odi, usta, usi.

AUredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, kao
ni osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem, dok se
adekvatno ne obuce.

ADjeca se ne smiju igrati uredajem ¢ak ni ako su pod
nadzorom.

APrije upotrebe aparat mora biti pravilno montiran sa
svim svojim dijelovima.

AProvjeriti dali je uti¢nica prikladna s utikacem
aparata.

ANikada ne hvatati elektri¢ni utika¢ kabela mokrim
rukama.

AProvjeriti dali vrijednost napona prikazana na
motoru odgovara izvoru energije na koju se Zzeli
ukljuciti aparat.

AZapaljive tvari (npr. pepeo ili ¢éada), eksplozivne,
otrovne ili tvari opasne za zdravlje ne smiju se
usisavati.

AAparat se ne smije ostaviti bez nadzora dok je
ukljucen.

AUvijek iskljuciti elektri¢ni utikac iz uti¢nice prije bilo
kakve intervencije na aparatu ili kada ostaje bez
nadzora, te kad je na dohvatu djece ili osoba koje nisu
svjesne svojih postupaka.

A Aparat se ne smije vudi ili dizati pomocu elektri¢nog
kabela.

AAparat se ne smije potapljati u vodu, ni istiti jakim
mlazom vode.

AU vlaznim ambijentima (npr. u kupatilu)
aparat mora biti priklju¢en samo na uticnice s
diferencijalnim prekida¢em. U slucaju dvojbe
obratiti se elektricaru.

ATemeljito provjeriti da kabel, utika¢ ili djelovi
aparata nisu osteceni. U slucaju ostecenja aparat
se ne smije upotrebljavati, ve¢ je nuzno obratiti se
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Servisu za asistenciju.

AARAko je kabel za elekti¢no napajanje ostecen, isti
mora biti zamijenjen od strane proizvodaca,
servisne sluzbe ili kvalificiranog osoblja kako bi
se izbjegle opasnosti.

AU slucaju upotrebe elektri¢nih produzetaka provijeriti
da su poloZeni na suhu povrsinu, te da su zasti¢eni od
moguceg prskanja vode.

APrije usisavanja tekucina provjeriti funkcionalnost
plovka. Kada se usisavaju tekucine, a spremnik je pun,
sigurnosni plovak ce zatvoriti otvor za usisavanje te
e se zaustaviti proces usisavanja. Iskljucite uredaj,
iskopcajte utika¢ iz uti¢nice i ispraznite spremnik.
Redovito provjeravajte da je plovak (sigurnosna
naprava koja ogranicava razinu vode) Cist i neostecen.

AU slucaju prevrtanja aparata pozeljno ga je ispraviti
prije gasenja.

A Aparat je potrebno odmah ugasiti u slu¢aju istjecanja
tekucine ili pjene.

AAparat se ne smije upotrebljavati za usisavanje
vode iz posuda, umivaonika, kada, itd.

AZabranjena je upotreba razrjedivata i
detergenata.

AOdrzavanje i popravke na aparatu mora izvoditi
samo specijalizirano osoblje; pokvareni djelovi mogu
biti zamjenjeni samo sa originalnim zamjenskim
djelovima.

AProizvoda¢ nije odgovoran za $tetu nanesenu
osobama, Zivotinjama ili predmetima, u slucaju
uporabe aparata nesukladno sa ovim uputama ili u
slu¢aju nemara.

jakih

UPOTREBA

(vidi fig. @@@Q@1011)

« Osigurajte da prekida¢ bude u polozaju (0)
OFF i prikljucite aparat na prikladnu elektri¢nu
uti¢nicu. .

« Aparat mora biti smjesten na vodoravnu, stabilnu
i sigurnu povrsinu.

A\ Ne upotrebljavati bez montaze filtera.

+ Za upotrebu montirajte najprikladnije predviden
pribor.

« Postavite prekida¢ na (-) ON da biste ukljucili
aparat.

« Kraj rada, aparat ugasite postavljajuci glavni prekidac
u polozaj (0) OFF, Izvadite utikac iz strujne uti¢nice.

«+ Pri upotrebi aparata u prisustvu finih cestica (manjih
od 0,3 um) potrebno je upotrebljavati posebne do-
datne filtere (Hepa).

NJEGA | ODRZAVANJE (vidi fig. ®®@)
Aparat nije potrebno odrzavati.

APrije ¢is¢enja ili odrzavanja potrebno je uvijek
iskopcati elektri¢ni kabel iz uti¢nice.

« Odistite povrsinu stroja sa suhom krpom.
Uredaj podignite i nosite drzedi ga za rucicu za
nosenje.

+ Uredaj zajedno sa cjelokupnim priborom ¢uvajte u
prostoriji zasticenoj od mraza, iu sigurnom i suhom
mjestu, dalje od djece.

CISCENJE FILTERAU R2

1- Izvadite filter

2- Operite filter

3- Ostavite filter da se osusi prije nego $to ga pono-
vno postavite

APoslije operacije c¢iscenja filtera, uvjerite se u
njegovu prikladnost prije slijede¢e uporabe. U
slucaju ostecenja ili pucanja zamijenite ga origi-
nalnim filterom.

JAMSTVENI UVJETI

Svi nasi uredaji temeljito su pregledani i testirani,
te za njih vrijedi jamstvo za nedostatke u izradi
sukladno sa propisima. Jamstvo traje od dana
prodaje.

Iz jamstva su izuzeti: - Djelovi podlozni
normalnom trosenju. - Gumeni dijelovi, ugljene
Cetkice, filteri, pribor a dodatni pribor. - Slucajna
oStecenja nastala u prijevozu, nemarom ili
neadekvatnim baratanjem, uporabom neispravnih
ili neodgovarajuc¢ih instalacija. - Jamstvo ne
pokriva ¢iS¢enje unutrasnjih komponenata, filter,
$to su zacepljene mlaznice, uredaji blokirani zbog
talozenja kamenca.

ODBACIVANJE

s Bududi da ste vlasnik elektri¢nog ili elektronskog
aparata ( zakon u skladu sa Direktivom EZ 2002 96/CE
iz 27 sije¢nja 2003 o elektricnom i elektronskom otpadu te
u skladu sa nacionalnim propisima zemalja ¢lanica EZ koje
sprovode tu direktivu ) zakon Vam zabranjuje da odbacite
ovaj proizvod i njegovu elektri¢nu/elektronsku opremu kao
¢vrsti gradski ku¢anski otpad nego Vas obavezuje da ga od-
bacite u prikladne sabirne centre.
Moguce je odbaciti proizvod u trgovini prilikom kupovanja
novog proizvoda, a kupljeni proizvod treba biti ekvivalen-
tan onome koji se odbacuje.
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OPIS MONTAZE

gIeJ sliko D@@®)

Elektri¢na vrvica z vti¢em

B Glava motorja

C  Rocajza promet

D Glavno stikalo ON/OFF

E1 stikalo ON/OFF 1 MOTOR

E2 stikalo ON/OFF 2 MOTOR
Stikalo ON/OFF (za modele z vti¢nico)
Kljuke za zapiranje glave/rezervoar
Priklju¢ni prirobek za izsesavanje
Rezervoar
Prozna cev
okroglo krtaco
Ravni sesalec
Podaljsek cevi
Prostor za hranitev dodatnega pribora

ozzr—xTomm

01 krtacka za ciscenje preprog - dodatni pribor

P krtaca (tla/dodatni pribor za
Ciscenje razlitih sesanje prahu)

Q krtaca (tla/dodatni pribor za
Ciscenje razlitih tekocin)

R1 Filter (sesanje prahu) - dodatni pribor

R2 Filter (sesanje prahu) - dodatni pribor

R3 Filter za tekocine (sesanje tekocin)

R4 Papirnatifilter ki ga je treba montirati
direktno na priklju¢nem prirobku za
izsesavanje - dodatni pribor

RR Podporna plosca filtra

S  Adaptor za elektroorodje
(za modele z vticnico)

T  Vticnica za elektroorodje
(za modele z vti¢nico)

PREDVIDENA UPORABA

- Ta naprava je primerna tudi za kolektivno uporabo,
npr. v Solah, bolnicah, tovarnah, trgovinah, uradih in
domovih.

- Sesalnik lahko uporabite za sesanje tekocin ali za
sesanje na suho.

- Neupostevanje zgoraj navedenih pogojev povzrodi
prenehanje veljavnosti garancije.

SIMBOLI

POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite pozorni.
POMEMBNO
CE JEV KOMPLETU : dodatni pribor

DVOJNA IZOLACIJA (CE OBSTAJA): je dodatna
zad¢ita elektricne izolacije.

VARNOST,
SPLOSNA OPOZORILA

A Sestavni deli embalaze lahko povzrodijo nevarnost
(na primer plasti¢na vrecka) in zaradi tega jih morate
hraniti nedosegljivo otrokom, drugim osebam in
Zivalim ki se ne zavedajo njihovih dejanj.

A Uporabniki morajo biti ustrezno usposobljeni za
uporabo opreme.

A Vsakrsna nenamenska uporaba te naprave, druga¢na
od tiste opisane v tem priro¢niku lahko povzro¢i hude
poskodbe.

A Uchytnanéstrojnachédzajcisanazariadeniu (len pre
zariadenia vybavené Gchytom na néstroj) pouzivajte
iba pre ucely uvedené v ndvodu pre poutzitie.

APred izpraznitvijo rezervoarja, morate napravo
ugasniti in izvledi vti¢ iz vti¢nice, da napravo povsem

locite od elektri¢nega napajanja.

A Dobro preglejte napravo pred vsako uporabo.

A Kadar naprava deluje, ne usmerjajte Sobe za
izsesavanje proti obcutljivih delov telesa, kot so na
primer odi, usta in usesa.

A Ni dovoljena uporaba proizvoda otrokom ali fizi¢no,
senzori¢no, umsko nesposobnim osebam ali tistim, ki
nimajo izkustva ali spoznavanja in niso bile prikladno
izurjene ali poucene.

A Otroci se ne smejo igrati s proizvodom, ¢etudi so pod
kontrolo.

A\ Pred uporabo te naprave, se morate prepricati, da vsi
deli in pribori so bili pravilno montirani.

A Dobro preverite, da je vtiCnica primerna za vti¢
naprave.

/A Ne smete nikoli prijeti vti¢ elektri¢nega kabla z
mokrimi rokami.

A Preden napravo prikljucite na elektri¢cno omreije,
se prepricajte, da napetost navedena na bloku
motorja ustreza napetosti vira energije na
katerega hocete prikljuciti napravo.

/A Nesmetesesativnetljivih (naprimer pepel kamina
in saje), potencialno eksplozivnih, strupenih in za
zdravje skodljivih snovi.

A Naprave med delovanjem ne pustite brez nadzora.

A Pred kakr$nemkoli opravilom na sesalniku, morate
vedno izvledi vti¢ iz vti¢nice, tako, da napravo locite
iz elektri¢cnega napajanja. To velja tudi ¢e morate
trenutno pustiti napravo brez nadzora ali Ce je ta
dosegljiva otrokom ali dusevno prizadetim osebam.

A Nikoline uporabljajte elektri¢cnega kablaza pomikanje
in dviganje naprave.

A\ Za &iscenje naprave jo ne smete potopiti v vodo in ne
smete uporabljati curkov vode.

A Vvlaznihprostorih (naprimervkopalnici)morabiti
naprava povezana samo na vti¢nice opremljene z
diferencialnim stikalom. V slucaju dvoma, obrnite
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se na elektricarja.

A Temeljito preglejte ¢e so elektri¢ni kabel, vti¢
ali drugi deli naprave slucajno okvarjeni. V tem
primeru ne smete nikoli uporabljati sesalnika.
Poskodovane priklju¢ne kable oziroma druge
naprave nemudoma predajte v pregled in
popravilo servisni sluzbi.

ACe je elektriéni kabel poskodovan, ga mora
nadomestiti proizvajalec ali tehni¢ni servis ali
kvalificirano osebje, da bi se izognili morebitni
nevarnosti.

APri uporabi elektricnih podaljskov, se morate
prepricati, da se ti nahajajo na suhi in pred razprseno
vodo primerno zasciteni povrsini.

A Preden zalnete sesati tekoc¢ine, morate preveriti,
da plovec pravilno deluje. Med sesanjem tekocin se
tedaj, ko je rezervoar poln, aspiracijska odprtina zapre
s pomogjo plovca, vsrkavanje pa se ustavi. Izklopite
napravo, iztaknite vtikac inizpraznite rezervoar. Redno
preverjajte, da je plovec (pripomocek za omejevanje
nivoja vode) Cist in neposkodovan.

AV sluéaju preobrnitve, napravo ponovno dvignite
preden jo izklopite.

AV slucaju izliva tekocine ali pene, nemudoma izklopite
sesalnik iz elektricnega omrezja.

A\ Naprave ne smete uporabljati za sesanje vode iz
posod, lijakov, kadi itd..

A\ Ne uporabljajte solventov in agresivnih detergentov.

AVzdrzevalna dela in popravila morajo vedno biti
izvrdeni od specializiranega osebja; okvarjene dele
morate zamenjati le z originalnimi nadomestnimi
deli.

A Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
$kodo povzroceno osebam, Zivalim in predmetom
zaradi neupostevanja teh navodil ali nenamenske
uporabe naprave.

UPORABA (glej sliko @@@©@1011®)

+ Prepricajte se da bo stikalo v polozaju (0) OFF in
vkljucite aparat v prikladno elektri¢no vti¢nico.

+ Aparat mora biti postavljen na vodoravno, stabilno in
sigurno povrsino.

«+ Vstavite prikladen filter za predvideno uporabo.

ANikoli ne uporabljajte naprave ¢e niste montirali
filtrov.

+ Montirajte za uporabo najprikladnejsi predviden
pribor.

+ Postavite stikalo na (I) ON da bi prizgali aparat.

« Za ustavitev delovanja, postavite stikalo na (0)
OFF , morate odklopiti napravo iz elektri¢cnega
omreZja.

« Za uporabo tega sesalnika za sesanje posebno
drobnih prahov (velikost niZja od 0,3 um) je potrebna
montaza primernih filtrov dobavljenih kot dodatni
pribor (Hepa).

NEGA IN VZDRZEVANJE (glej sliko ®®@)

Naprava ne terja vzdrZevanja.

A Pred kakr$nimikoli vzdrZevalnimi ali ¢istilnimi deli na
visokotla¢nim cistilcu, morate odklopiti napravo iz
elektritnega omrezja.

« Ocistite zunanje povrsine stroja s suho krpo.

« Dvignite stroj s pomo¢jo nosilnega rocaja.

+ Napravo s celotnim priborom shranjujte v prostoru,
varnem pred zmrzaljo., na varnem in suhem mestu,
izven dosega otrok.

CISCENJE FILTRA R2

1- demontirajte filter

2- operite filter

3- pocakajte, da se filter posusi, in ga nato ponovno
montirajte.

APo ¢iscenju filtra preverite, da je 3e uporaben. V
primeru, da bi bil poskodovan, ga nadomestite z
drugim originalnim filtrom.

POGOJIZA GARANCIJO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti kon¢ni pre-
izkus. Garancija ki jo nudimo za vsako napravo,
krije tovarniske napake v skladu v veljavnimi
predpisi. Garancija stopi v veljavo na dan na-
kupa. Garancija ne velja za naslednje: - Deli,
podvrzeni obicajni obrabi. - Gumijastih delov,
ogljene 3cetke, filtri, dodatna, in dodatne opre-
me. - Poskodbe, do katerih je prislo nepredvide-
no, med prevozom, zaradi malomarne ali nepra-
vilne uporabe, zaradi nepravilne ali neustrezne
instalacije in uporabe, ter zaradi uporabe - Ga-
rancija ne pokriva morebitnega cis¢enja mehan-
skih delov aparata, filtri in zamasene Sobe, in
drugi mehanizmi ki so blokirani zaradi ostankov
apnenca.

ETRAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRAVO

mmm='\/ kolikor ste lastnik elektricne ali elektronske na-
prave, Vam zakon (v skladu z direktivo Evropske skupno-
sti 2002/96/CE z dne 27. januarja 2003) prepoveduje, da s
tem proizvodom oz. z njenimi elektri¢nimi/elektronskimi
deli ravnate kot z obicajnimi hisnimi odpadki. Posluzite
se predvidenih brezpla¢nih zbiralnih mest. Proizvod
lahko pustite pri distributerju v trenutku nakupa
novega proizvoda, ki je enakovreden odrablje-
nemu
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POPIS A MONTAZ N ProdluZovaci hadice

(vizobrazek D@@®) O Drzak na pfislusenstvi

A Elektricka ptivodni Siidira se zastrckou 01 kobercovy nastavec (koberce)- volitelny
B Hlava motoru P kartac (podlahy/ndstavec na prachu)

C Prepravni rukojet Q kartac (podlahy/ndstavec na kapaliny)
D Hlavnivypina¢ ON/OFF R1 Filtr (na prachu) - volitelny

E1 Vypina¢ ON/OFF 1 motor R2 Filtr (na prachu) - volitelny

E2 Vypina¢ ON/OFF 2 motor R3 Filtr na kapaliny (vysavéni kapalin)

E3 Vypina¢ ON/OFF (modely se zditkou) R4 Papirovy filtr, ktery se nasadi ptimo

F Hacky k uzavfeni hlavy/nadoby na saci otvor - volitelny

G Saciotvor RR Podpiirny kotou¢ filtru

H Nédoba S Adaptér pro elektropfisluSenstvi (modely se zdifkou)
I Ohebnd hadice T Zditka na elektropfislusenstvi

L kulaty kartac¢ (modely se zditkou)

M Rovny ndstavec

UCEL POUZITI

« Tento pfistroj je vhodny i pro poutziti ve velkokapacitnich
prostorachjakonapfiklad hotelech, $koldch,nemocnicich,
tovarnéach, obchodech, kancelafich a rezidencich.

+ Lze jej pouzit jako vysavac kapalin a vysavac za sucha.

+ NedodrZeni vy$e zminénych podminek md za nésledek
pozbyti platnosti zaruky.

SYMBOLY

POZOR! Vénovat
symbolim.

DULEZITE
OPTIONAL: JE-LI K DISPOZICI

DVOJITA IZOLACE (pokud je): je dodate¢na
ochrana elektrické izolace

BEZPECNOSTNI,
OBECNA UPOZORNENI

pozornost  bezpecnosnim

A 1.Soucasti  obalového materidlu  mohou byt
potencialné nebezpecné (napf. igelitovy sacek), proto
je odstrante zdosahu déti a jinych osob ¢i zvifat, které
si nejsou védomy svych ¢ind.

A2UZivatelé musi byt dostate¢né proskoleni pro
pouzivani tohoto zafizeni

A3.Kazdé jiné pouziti, které neni uvedeno v této
pfirucce, mize predstavovat nebezpedi, a proto je
tfeba se mu vyvarovat.

A4.Uchyt na zasunuti nastroje (je-li jim stroj vybaven),
pouzivejte pouze k uceldm uvedenym v tomto
manualu).

A5.Pied vyprazdnénim nadoby pfistroj vypnéte a
odpojte zastrcku z elektrické zasuvky.

A6.Pfed kazdym pouzitim pfistroj zkontrolujte.

A7Kdyz je pfistroj v chodu, nepfiblizujte vysavaci
nastavec k citlivym ¢astem téla jako napfiklad k ocim,

Ustdm nebo usim.

A\8.Pfistroj nesmi pouzivat déti ¢i osoby s oslabenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢ mentélnimi schopnostmi
a ty, které s pouzitim podobnych pfistroji nemaji
odpovidajici zkuSenosti a nedisponuji pfislusSnymi
védomostmi, nebot nebyly vhodnym zplsobem
zauceny ¢i vyskoleny.

A\9.Pristroj neni ur¢en k tomu, aby si s nim hrély déti,i
kdyz jsou pod dozorem.

A10.Pfed pouzitim je tfeba viechny casti pfistroje
spravné smontovat.

A11.Ujistéte se, Ze zasuvka odpovida zastréce piistroje.

A12.Nikdy se nedotykejte zastrcky na elektrickém
kabelu mokryma rukama.

A13.Ujistéte se o tom, Ze hodnotanapétiuvedenana
motorové jednotce odpovida vysi napéti zdroje
energie, do kterého hodlate pfistroj zapojit.

A14.Nevysavejte hoflavé (napi. popel z krbu nebo
saze), vybusné, toxické a zdravi nebezpecné latky.

A15.Nenechavejte zapnuty pfistroj bez dozoru.

A16.Pied provedenim jakéhokoli zasahu do pfistroje
nebo v piipadé, ze pfistroj zstane bez dozoru ¢i
v dosahu déti a osob, které si nejsou védomy svych
¢inG,0dpojte zastrcku z elektrické zasuvky.

A17Nikdy netahejte za elektricky kabel pfistroje ani
pfistroj za néj nezvedejte.

/A18.Neponofujte pfistroj do vody za ticelem jeho
omyti ani jej nemyjte proudem vody.

A19Ve vihkém prostiedi (napfiklad v koupelné) Ize
pfistroj zapojit pouze do elektrickych zasuvek
vybavenych pierusovaéem obvodu s uzemnénim
spojenim. V pfipadé jakychkoli pochybnosti se
obratte na elektrikare.

A20.Peélivé zkontrolujte, zda kabel, zastréka ¢i
soucasti zafizeni nejsou poskozeny, v opacném
pfipadé pfistroj v zadném ptipadé nepouzivejte
a obratte se na technicky servis za ticelem jejich
opravy.

A21.Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt
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vyménén vyrobcem, servisni sluzbou, nebo
vyskolenym personalem, aby se pfedeslo
nebezpeci.

A22V pripadé pouziti elektrickych prodluzovacich $idr
se ujistéte, Ze se nachazeji na suchém povrchu a jsou
chranény pred pfipadnym namocenim.

A\23.Predtim, nezzatnete vysavat kapaliny, zkontrolujte,
zda funguje plovék. Pokud pfi vysavéani kapalin dojde
k naplnéni naddoby, plovak uzavie saci otvor a dojde
k preruseni saciho procesu. Pristroj vypnéte, odpojte
jej z elektrické sité a nddobu vyprazdnéte. Pravidelné
kontrolujte, zda je plovék (mechanismus slouzici k
regulaci hladiny vody) ¢isty a neposkozeny.

A\24V piipadé prevraceni pfistroje pied jeho opétovnym
zvednutim doporucujeme pfistroj nejdfive vypnout.

A5V piipadé, Ze z piistroje vychazi kapalina nebo
péna, pfistroj okamzité vypnéte.

A26.Nepouzivejte pfistroj k vysavani vody z nadob,
umyvadel, van atd.

A27.Nepouzivejte rozpoustédla ani agresivni cistici
prostiedky.

A28Udrzba a opravy musi byt vidy provedeny
vyskolenym persondlem; poskozené soucasti je tfeba
vyménit pouze za originalni nadhradni dily.

A29Vyrobce odmita jakoukoli zodpovédnost za
$kody zplisobené na osobach, zvifatech ¢&i vécech v
dusledku nedodrzeni téchto instrukci nebo v piipadé,
Ze je pfistroj pouzit nerozumnym zpUsobem.

POUZITI

(viz obrazek @@ @@ 10ID12)

+ Zkontrolujte, jestli je vypinac v poloze (0) OFF a
zapojte pfistroj do vhodné elektrické zasuvky.

« Pfistroj musi byt umistén na vodorovné plo3e tak, aby
jeho poloha byla stabilni a bezpecna.

+ Nasadete filtr vhodny pro pfedpokladané pouziti.

A Nikdy nezahajujte praci, pokud jste nenasadili filtry.

« Nasadte pfislusenstvi vhodné pro predpokladané
pouziti..

+ Prepnéte vypina¢ na (I) ON, abyste zapnuli
pfistroj.

+ Kdyz je hotové funkce, jestli je vypinac v poloze (0)
OFF e odpojte pfistroj od privodu elektrické energie.

+ Pfi pouziti pfistroje na vysavani zvlast jemného
prachu (o rozmérech mensich nez 0,3 mm) je tfeba
pouzit zvlastni filtry, jez byly na vyzadani dodany
spolu s pfistrojem (Hepa)

PECE A UDRZBA (viz obrazek ®®D)

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

A Prted provedenim jakéhokoliv udrzbaiského
zdsahu nebo ¢isténi odpojte pfistroj od pfivodu
elektrické energie.

« Ocistéte vnéjsi povrch stroje suchym hadfikem..

« Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfeneste je.

+ Udrzujte zafizeni a pfisluSenstvi na
bezpe¢ném misté, mimo dosah déti.

suchém,

CISTENI FILTRU R2

1- Vyjméte filtr

2- Umyijte filtr

3- Pfed opétovnym nasazenim filtr osuste

APoté, co jste filtr vycistili, zkontrolujte zpUsobilost
pfistroje k dalSimu pouziti. V pfipadé, Ze dodlo k
poskozeni ¢i zlomeni filtru, jej vyménite za novy ori-
ginalni filtr.

PODMINKY ZARUKY

Veskeré nase pfistroje byly podrobeny pfisnym
zkouskdm. Na vyrobni vady se vztahuje zaruka
v souladu s platnymi pravnimi predpisy. Zaruka
zacina od data zakoupeni myciho stroje.

Zaruka se nevztahuje na: - casti podléhajici
béznému opotiebeni. - Pryzové dily, uhliky,
filtry, ptislusenstvi a zvlastni ptislusenstvi. - Skody
zplsobené v disledku nehody, béhem piepravy,
nasledkem nepozornosti nebo nevhodného
zachazeni, nasledkem chybné a nevhodné
instalace - Zaruka se nevztahuje na pfipadné ¢isténi
fungujicich soucasti, filtry apod jako jsou zanesené
trysky, zablokovéani pfistroje kvuli usazenindm
vodniho kamene

ﬁ LIKVIDACE.

mmm Jako majiteli elektrického nebo elektronického
zafizeni Vam zakon (v souladu s evropskou smérnici
2002/96/CE z 27. ledna 2003) zakazuje tento vyrobek Ci
jeho elektrické / elektronické pfisludenstvi zlikvidovat
jako pevny komunalni odpad a nafizuje Vam jej odnést
do zvlastnich sbérnych zafizeni. Za Ucelem likvidace je
mozné vyrobek odnést piimo distributorovi a zakoupit
si vyrobek novy, stejny jako ten, jenz je urcen k likvidaci.



L TR JOrijinal kullanim talimatlarinin cevirisi

TANIMLAMA VE MONTAJ
SeklllerlHln bkz. D@@®)
Fisli elektrik kablosu
B Motor bashg
C Kolutasimaigin
D Anaag¢ma kapama diigmesi ON/OFF
E1 ON/OFFdiigmesi (1 MOTOR)
ON/OFFdiigmesi (2 MOTOR)
ON/OFFdiigmesi (prizli modeller)
Bashk/ govde kilitleme kancalari
Emme agzi
Govde
Esnek hortum
Yuvarlak fir
Diiz mizrak bashk
Uzatma borusu
Aksesuar tasima haznesi
hali aksesuarlari - opsiyonel
firca (dogemeler/sivilar icin aksesuarlar)

m
N
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Q firca (dosemeler/sivilar icin aksesuarlar)
R1 Filtre (toz vakumlama) -opsiyonel
R2 Filtre (toz vakumlama) - opsiyonel
R3 Swifiltresi (sivi vakumlama) - opsiyonel
R4 Emme agzina dogrudan uygulanacak kagit
filtre
RR Filtre destek diski
S Elektrikli aletler i¢in adaptor (prizli modeller)
T kadar elektrikli aletler prizi
(prizli modeller)

DOGRU BIR SEKILDE KULLANMAK

« Bu makine otellerde, okullarda , hastanelerde ,
fabrikalarda , dukkanlarda , ofislerde ve konutlarda
musterek kullanima uygundur.

+ Kuru ya da islak elektrik stiptirgesi olarak kullanilabilir.

Bahsedilen sartlarin gerceklestiriimemesi garantinin

diismesine sebep olur.

SEMBOLLER

DIKKAT! Giivenlik nedenlerinden dolay dikkat
edin.

ONEMLI

MEVCUT iSE (varsa) : opsiyonel

CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamamlayici yalitim
Uygulamali temel yalitimi elektrik ¢carpmasi
Karsi Korumak icin

@0r® ®

GUVENLIK UYARILARI
- GENEL UYARILAR

AAmbalaj parcalar potansiyel tehlike olusturabilir
(©rn. plastik posetler) Dolayisiyla bunlari ¢ocuklarin
ve davraniglarinda bilingsiz olan diger kisilerle
hayvanlarin ulasamayacadi yerlerde saklayin.

AKullanicilar  yeterince bu ekipmanin kullaniimasi
egitilmeli

ABu kilavuzda belirtilenlerin disinda bir kullanim tehlike
olusturabilir dolayisiyla bundan sakiniimalidir.

AAletin (zerinde bulunan elektrikli aletler prizini (
sadece elektrikli aletler prizine sahip makinelerde)
sadece kullanma kilavuzunda belirtilen amaclar

dogrultusunda kullanin.

AGO6vdeyi bosaltmadan 6nce makineyi kapatin ve fisi
prizden cikarin.

AHer kullanimdan 6nce makineyi kontrol edin.

AMakine calisir durumdayken emme agzini vicudun
hassas bblgelerine yaklastrmayin. Orn. gézler,
agiz kulaklar vb.

AUriin cocuklar ya da fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteleri diistik kisiler ya da tecriibesiz ve bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Kullanacak kisiler
yeterli derecede egitilmis ve bilgilendirilmis olmalidir.

ACocuklar  kontrol ediliyor olsalar dahi driinle
oynamamalidirlar.

AMakine kullanilmadan énce tiim parcalari dogru bir
sekilde monte edilmis olmalidir.

APrizin makinenin fisine uygun oldugundan emin olun.

AElektrik kablosunun fisini asla islak ellerle
tutmayin.

AMotor blogunda belirtilen gerilim degeri ile
makineyi baglamak istediginiz enerji kaynaginin
degerlerinin birbirine uydugundan emin olun.

AYanici(6rn.sé6minekiiliive kurum), patlayici, toksik
ve sagliga zararli maddeleri vakumlamayin.

AMakineyi caligir haldeyken gézetimsiz birakmayin..

AGozetimsiz kalacagi zaman ya da makine Uzerinde
mudahelede bulunmadan 6nce ya da ¢ocuklarin ve
davranislarinda bilingsiz olan kisilerin ulasabilecegi bir
yerde birakilacagi zaman mutlaka fisi prizden ¢ekin.

AMakineyi kaldirmak icin ya da baska sebeple asla
elektrik kablosunu cekmeyin.

ATemizlemek amaciyla asla makineyi suyun icine
sokmayin ya da Uzerine su puskurterek yikamayin.
ANemli ortamlarda (6rn. banyo) makine sadece
diferensiyal akim kesiciye sahip prizlere
baglanmalidir. Eger tereddiit ederseniz bir
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elektrikgiye bagvurun.

AKablo, fis ya da makine parcalarinin zarar
gormedigini dikkatle kontrol edin, eger bir hasar
tespit ederseniz makineyi kesinlikle kullanmayin
ve tamir icin bir Yetkili Servise basvurun.

AEger elektrik besleme kablosu hasarliysa tehlikeyi
onlemek amaciyla iiretici tarafindan ya da teknik
servistarafindanyadakalifiye personeltarafindan
degistirilmelidir.

AMakinenin ters doénmesi durumunda makineyi
kapatmadan 6nce kaldirip diizeltin. Sivilari cekerken
govde doldugu zaman emis acikhdr bir samandira
tarafindan kapatilir ve emme islemi durdurulur.
Makineyi kapatin, fisi ¢ekin ve govdeyi bosaltin.
Diizenli olarak samandiranin (su seviyesi sinirlandirma
aygit)) temizligini ve hasarsiz oldugunu kontrol edin.

ASwilan ¢ekmeden 6nce samandiranin calistigindan
emin olun.

AMakineden sivi ya da kopik tasmasi durumunda
hemen kapatin.

AKaptan, lavabo ya da kiivetlerden vb. su cekmek
icin makineyi kullanmayin.

ASert solvent ve deterjanlar kullanmayin.

ABakim ve tamir islemleri her zaman uzman personel
tarafindan gergeklestirilmelidir. Zamanla arizalanan
parcalar orijinal yedek parcalarla degistirilirler.

ABu talimatlara uyulmamasi ya da makinenin mantiksiz
kullanimi sonucunda kisilere, hayvanlara ya da
nesnelere gelecek zararlardan (retici sorumluluk
kabul etmez.

Kullanimi

($ek||Ier iHin bkz. @@@@WO®)

+ Diigmenin (0) OFF konumunda ve makinanin uygun
bir akim prizine bagl oldugundan emin olunuz.

+ Makina, sabit ve glivenli bir sekilde yatay bir zemin
tizerine koyulmalidir.

« Ongoériilen kullanima uygun filtreyi yerlestiriniz..

A Filtreleri monte etmeden asla ¢alismayin.

« Ongoérillen kullanima en uygun olan aksesuarlari
monte ediniz.

+ Makinay1 agmak i¢in digmeyi (I) ON konum Uzerine
getiriniz.

+ Cihazi kapatin (0) OFF isebeke kablosu prizden
cikartiimaldir.

+ Makinenin oldukga ince tozlarla birlikte kullanilmasi
(0,3 pm'ten kiicik boyutlarda) opsiyonel olarak
saglanan ozel filtrelerin kullaniimasini  gerektirir.
(Hepa).

OZEN GOSTERILMESi VE BAKIM
(Sekiller iHin bkz. ®®@)

Aparat bakim yapilmasini gerektirmez.

AHerhangi bir bakim veya temizlik mudahalesini
gerceklestirmeden 6nce aparatin elektrik sebekesi ile
baglantisini kesiniz.

+ Temiz kuru bir bezle makinenin disinda.

+ Cihazi tagima kolundan yukari kaldirin ve tasiyin.

+ kuru ve glivenli cocuklardan uzak yilinda donanimlar
ve aksesuarlari saklayin.

FILTRENIN TEMIZLiGi R2

1- Filtreyi s6kiin

2- Filtreyi yikayin

3- Tekrar monte etmeden dnce kurumaya birakin.

A Filtreyi temizleme islemini gerceklestirdikten sonra
bir sonraki kullanim icin uygun oldugundan emin
olun. Hasar gérmiis ya da yirtik olmasi durumunda
orijinal bir filtre ile degistirin.

GARANTI SARTLARI

Tim aparatlarimiz 6zenli denemelerden gegirilirler
ve ylrirlikteki kanunlara uygun olarak fabrikas-
yon hatalarina karsi garanti edilirler. Garanti satin
alma tarihinden itibaren baslar.

Asagidakiler garanti kapsami disindadir: - Normal
asinmaya tabi parcalar. - Lastik parcalar, kdmdrler
firca, filtreler, aksesuarlar ve opsiyonel aksesuarlar.
-Nakliyat, ihmal veya uygunsuz kullanim, uygun
olmayan hatali veya isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar. - Garan-
ti, aparatin icindeki organlarin olasi temizligini kap-
samaz, tikanmis noziller ve filtreleri, kire¢ olusum
artiklar sebebi bloke olmus makineler.

ﬁeeni DONUSUM (WEEE)

mmmm Flekirikli ya da elektronik bir cihaz sahibi olan
kisinin bu Griint ya da elektrikli/elektronik aksesuarlarini
ayrilmamis evsel atik olarak atmasi kanunen yasaktir. (27
Ocak 2003 tarihli 2002/96/CE direktifine) Kisi bu triinleri
lcretsiz toplama ve yeniden degerlendirme merkezle-
rine gdndermekle yikimlidir. Atilacak trline benzer
yeni bir irlin satin alarak eski tirlin direk olarak dagiticiya
teslim yoluyla elden cikarilabilir.
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OPIS | MONTAZ
(zobaczrys D@@®)

A Kabel elektryczny

B Uchwytdo transportu

C Gobrna pokrywa silnika

D Gtéwny wytacznik ON/OFF

E1 Wytacznik ON/OFF 1 motor

E2 Wytacznik ON/OFF 2 motor

Wytacznik ON/OFF (modele z chwytem)
Mocowania zamkniecia gérnej pokrywy/pojemnika
Otwor ssacy

Pojemnik

Rura gietka

Ssawka prosta

Pedzelek, okragtej szczotki -opcja

rz-Txeomm

N Rura przedtuzacz

O Korpus uchwytu akcesoriéw wyktadzina

01 akcesoria do podtdg (dywany)-opcja

P akcesoria do podtdg (do kurzu)-opcja

Q akcesoria do podtdg (dla cieczy)-opcja

R1 Filtr (zasysanie pytéw) -opcja

R2 Filtr (zasysanie pytéw)-opcja

R3 Filtr (zasysanie cieczy)

R4 Filtr papierowy do wtozenia bezposrednio do
otworu ssania (zasysanie pytéw) -opcja

RR Tarcza trzymajaca filtr

S Redukcja dla elektronarzedzi
(modele z chwytem)-opcja

T Chwyt elektronarzedzia do 2200 W
(modele z chwytem)-opcja

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE

+ Urzadzenie to nadaje sie réwniez do uzytkowania
na duzych powierzchniach, na przyktad w hotelach,
szkofach, szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i w
osrodkach wczasowych.

+ Moze by¢ uzyty jako odkurzacz do cieczy lub odku-
rzacz do pytow.

+ Nieprzestrzeganie niniejszych warunkéw powoduje
wygasniecie gwarangji.

SYMBOLE
UWAGA! Zachowa¢ ostroznos¢ ze wzgledéw
bezpieczenstwa.

WAZNE

JESLI OBECNY

@ Podwéjna izolacja (JESLI OBECNA): jest dodat-
owym zabezpieczeniem izolacji elektrycznej.

BEZPIECZENSTWO
OSTRZEZENIA OGOLNE

A Komponenty opakowania moga okazac¢ sie niebez-
pieczne (np. worek plastykowy), z tego powodu nale-
zy trzymac je z dala od dzieci i innych 0s6b o ograni-
czonych zdolnos$ciach umystowych lub zwierzat.
Uzytkownicy musza zosta¢ odpowiednio poinstru-
owani o obstudze urzadzenia.

AKazde uzytkowanie inne, niz przewidziane w niniejszej
instrukgji moze by¢ niebezpieczne i nalezy go unikac.

AUzywac chwytu narzedzia znajdujacego sie na urza-
dzeniu (tylko dla urzadzen wyposazonych w chwyt
narzedzia) tylko do celdw podanych w instrukgji ob-
stugi

APrzed opréznieniem pojemnika nalezy wytaczyc¢ urza-

dzenie i wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

ASkontrolowac urzadzenie przed kazdym uzyciem.

APodczas dziatania urzadzenia nalezy unikac zblizania
wlotu rury do delikatnych czesci ciata, takich jak oczy,
usta, uszy.

AProdukt nie moze by¢ uzywany przez dzieci lub osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych i umysto-
wych, lub ktére nie maja odpowiedniego doswiad-
czenia lub znajomosci, do momentu, w ktdrym nie
zostang przeszkolone.

ADzieci, nawet jesli pod kontrola, nie moga bawi¢ sie
urzadzeniem.

APrzed uzyciem urzadzeniem, musi zosta¢ ono prawi-
dtowo zmontowane.

AUpewnic sie, ze gniazdko jest odpowiednie do wtyczki
urzadzenia.

ANigdy nie nalezy dotykaé wtyczki mokrymi reka-
mi.

AUpewnic sig, ze wartos¢ napiecia wskazana na blo-
ku silnika odpowiada napieciu zrédta energii, do
ktoérego chce sie podiaczy¢ urzadzenie.

ANie zasysa¢ substancji tatwopalnych (np. popiét z
kominka, sadza), wybuchowych, toksycznych lub
niebezpiecznych dla zdrowia.

ANie pozostawiac dziatajacego urzadzenia bez opieki.

AWyciagnac¢ zawsze wtyczke z gniazdka przed wyko-
naniem jakiejkolwiek interwencji na urzadzeniu lub
kiedy pozostaje bez opieki w zasiegu dzieci lub oséb
o0 ograniczonych zdolnosciach umystowych.

ANigdy nie ciagna¢ lub podnosi¢ urzadzenia za kabel
elektryczny.

ANie zanurza¢ urzadzenia w wodzie, w celach czyszcze-
nia, ani nie my¢ go przy uzyciu strumieni wody.

AW wilgotnych srodowiskach (np. fazienka) urza-
dzenie musi by¢ podiaczone tylko do gniazdek
wyposazonych w wylacznik réznicowy. W przy-
padku watpliwosci, nalezy zwrdcic sie do elektry-
ka.
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ASprawdzi¢ doktadnie czy kabel, wtyczka lub czesci
urzadzenia nie sg uszkodzone, i gdyby tak byto,
nie uzywac absolutnie urzadzenia, lecz zwrdci¢
sie do Serwisu w celu jego naprawy.

AJesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢
wymieniony przez konstruktora lub serwis lub
przez wykwalifikowany personel, w celu uniknie-
cia niebezpiecznych sytuacji.

AW przypadku uzycia przedtuzaczy elektrycznych, na-
lezy upewnic sie, ze potozone sa one na suchych po-
wierzchniach, zabezpieczonych przed ewentualnym
zmoczeniem.

APrzed rozpoczeciem zasysania cieczy nalezy spraw-
dzi¢ funkcjonalno$¢ ptywaka. Kiedy zasysa sie ciecze,
w momencie gdy pojemnik jest peten, otwér zasy-
sania zostaje zamkniety i zostaje przerwany proces
zasysania. Wylgczy¢ urzadzenie, wyciagna¢ wtyczke
z gniazdka i oprézni¢ pojemnik. Upewniac sie regu-
larnie, ze ptywak (urzadzenie kontrolujace poziom
wody) jest czysty i bez sladéw uszkodzenia.

AW przypadku przewrdcenia sie urzadzenia, zaleca sie
podniesienie urzadzenia przed jego wytgczeniem.
AW przypadku, gdy wylewa sie ciecz lub piana, nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie.

ANie uzywa¢ urzadzenia w celu zasysania wody z
pojemnikow, zlewéw, wanien, itd.

ANie uzywac rozpuszczalnikéw i agresywnych deter-
gentow.

AKonserwacja i naprawy muszg by¢ zawsze wykonane
przez wyspecjalizowany personel; uszkodzone czesci
nalezy wymienic¢ tylko na oryginalne cze$ci zamien-
ne.

AProducent zrzeka sie jakiejkolwiek odpowiedzialnosci
za wypadki ludzi i zwierzat oraz uszkodzenia rzeczy
spowodowane brakiem przestrzegania niniejszych
instrukgji lub w wyniku nieprawidtowego uzytkowa-
nia urzadzenia.

UZYTKOWANIE (zobacz rys @@@QW0D®)

+ Upewnic sie, ze wytacznik jest w pozycji (0) OFF i
podtaczy¢ urzadzenie do odpowiedniego gniazdka
elektrycznego.

+ Maszyna musi zawsze znajdowac sie na poziomej
podstawie, oparta w sposdb bezpieczny i stabilny.

+ Wiozy( filtr odpowiedni do danego uzytkowania.

ANie pracowa¢ nigdy bez wtozonych filtréw.

« Uzywac¢ akcesoriéw najbardziej nadajacych sie do
danego uzytkowania.

+ Ustawi¢ wylacznik na (1) ON, aby wiaczy¢ urzadzenie.

+ Po zakonczonej pracy ustawi¢ wytgcznik na (0) OFF i
wyciagna¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego.

+ Uzytkowanie urzadzenia w miejscach z bardzo
drobnym pytem (rozmiar mniejszy niz 0,3 um) wymaga

zastosowania odpowiednich filtréw dostarczonych w
wyposazeniu (Hepa).

DBALOSC | KONSERWACJA
(zobacz rys ®®D)

Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

AOdtaczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej, wyciagajac
wtyczke z gniazdka elektrycznego, przed wykona-
niem jakiejkolwiek interwencji konserwacji i czysz-
czenia.

« Wyczysci¢ zewnetrznag cze$¢ maszyny przy pomocy
suchej szmatki.

+ Przenosi¢ urzadzenie tylko przy uzyciu uchwytu znaj-
dujacego sie na gérnej pokrywie silnika.

+ Przechowywac urzadzenie i akcesoria w suchym i
bezpiecznym miejscu, z dala od zasiegu dzieci.

CZYSZCZENIE FILTRA R2

1 - Usun filtr

2 - Filtr przemy¢

3 - Niech filtr suchy przed wymiang

A Po oczyszczeniu filtra, nalezy sprawdzi¢ przydatnos¢
do wykorzystania w przysztosci. W przypadku
uszkodzony, wymien go na oryginalny filtr.

WARUNKI GWARANCJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane doktad-
nym odbiorom technicznym i posiadaja gwarancje na
wady fabryczne zgodnie z obowigzujacymi normatywa-
mi, stosowanymi w réznych krajach.

Gwarancja zaczyna obowiazywac od daty nabycia.

Z gwarancji wyfaczone sa czesci zuzywajace sie, czesci
gumowe, szczotki weglowe, filtry, akcesoria i opcje; przy-
padkowe uszkodzenia spowodowane podczas trans-
portu, przez nieuwage o przez nieodpowiednie trakto-
wanie, przez btedne lub nieprawidtowe uzytkowanie i
instalacje. Gwarancja nie zastepuje ogolnego czyszcze-
nia organéw funkcjonowania, brudu, filtréw i dysz.

SKLADOWANIE

Do wtasciciela urzadzenia elektrycznego lub elek-

tronicznego, ustawa (zgodna z dyrektywa UE
w—2002/96/WE z dnia 27 stycznia 2003) zabrania skfa-
dowania produktu i jego akcesoridw elektrycznych /
elektronicznych jako odpadu domowego i naktada obo-
wigzek sktadowania go w odpowiednich punktach
zbiorki odpadéw specjalnych. Mozna sktadowac pro-
dukt bezposrednio u dystrybutora poprzez nabycie no-
wego produktu, ekwiwalentnego do sktadowanego



['BG JpeBog Ha OpyriHanHW MHCTPYKLMW OT aHFINACKN €31K

OMUCAHUE HA KOMINMOHEHTU

M NHCTPYKLIUW 3A CTNTOBABAHE
L Kpbrna yetka

Bux pur. DBD®) M M10CbK HaKpalH1K
N Tpbba
A EnexTpuyeckm Kaben O [Ibpiau 3a akcecoapu
B [naBsa Ha moTOpa 01 HakpaliHuK 3a Knunumm (onums)
C [lpbXKa 3a npeHacaHe P HakpaitHuk 3a TBbpA nog
D ON/OFF 6yToH 3a BKNtouBaHe Q Ckyupxu 3a NoACyLwaBaHe
E1 ON/OFF 6yToH 3a BKntouBaHe (1 moTop) R1 OunTbp 3a cyxo nouncTeaxe (onums)
E2 ON/OFF 6yTOH 3a BKNntouBaHe (2 moTopa) R2 QunTbp 3a cyxo noumncTeaHe (onums)

E3 ON/OFF GyToH 3a BKNioYyBaHe (Mpu CbliecTByBaLy R3 OunTbp 33 MOKPO NoumncTBaHe (onyus )
KOHTaKT 3a BTOPU ypeq R4 XapTtueHa Topba (onyms)

F Bxog 3a Bakyym RR Anck 3a drkcmpaHe Ha punTbpa
G 3aKonuanku S ApanTop 3a HanpexeHue (Mpy MOJENN C KOHTaKT 3a
H Pesepsoap BTOPa MaLlHa)
| TbBKaB MapKyy T KoHTaKT 3a BTOpa Mall1Ha — OnumuaA Npu onpepenexm
mogaenu
> YNOTPEBA
A YnoTpebataHamalunHaTaHenonpeaHasHayeHve
+ Ta3n mawmHa e noaxoAsALa 3a NPOMULLIEHN Lenn , moxe fia 6bae onacHa 1 TpAbBa Aa ce 13bArBa.
Ha MeCTa KaTo XoTenu, 6onHuLy, yuunuiwa, dabpukn, A BuHarnusnonssariTejOMbAHNTENHNAKOHTAKT
MarasuHu 1 T.H. Ha MallMHaTa no npefHa3HayeHWe ynoMeHaTo B
+ MawunHata e nogxoddwa 3a Cyxo U MOKPO VIHCTPYKLMATA.
MoYnCTBaHe. ATpegn pa n3npa3sate pesepBoapa Ha MaluWHaTa
+ 3abe3onacHa ynotpeba cnefpaiite MHCTPYKLMUNTE M3KMIoYeTe MallMHaTa OT KOHTaKTa.
A\ BnHaru npoBepsBaiiTe ypefa npeam ynotpeba.
> CUMBOMIN A\ BcmykatenHata Tpbba Tpsabea fa 6bae naseHa faney

OT TANOTO, 0COBEHO OT AENMKATHM YaCTU KaTo oUnTe,
ylnTe U ycTara.
A MawwuHata He TpsabBa Ja ce eKcnnoatnpa oT feua
UM XOpa C HaManeHn GU3NYecKn MK NCUXUYECKN
BAXHO CMocobHOCTM nAM 6e3 CbOTBETHWUTE YMEHMA 3a
ynotpeba Ha MaluvHaTa.
A [1a He ce fonycka ynotpe6a oT feLa.
optionall OPTIONAL (onuus): AKO E HAIMMHO /A OkomnnekToBKata TpAbBa fAa 6bge NpaBuUNHO
nocTaBeHa npegu ynotpeba.
/A Hukora He nunanTe MallnHaTa ¢ MOKPM WA BAaXHN

BHUMAHME: BAXKHO e pa 6baete
BHMMaTeEJIHN CbC C/iefBalllaTa TOUYKa.

JBOWHA U30NALMA (AKO E HAINYHO) pbue.
LOMbHNTEIHA N30/1aLMsA KbM OCHOBHaTa 3a A TpoBepeTe Aanv BONTaXa Ha MallMHATa CbOTBETCTBA
3alLMTa CpeLLy eNeKTPUYECKM YAAp ako 1Ma C TO3U Ha eNeKkTpryeckaTa Mpexa.
CpVIB B OCHOBHaTa 130M1auus.. ATasn MawmHa He e npedHasHadyeHa 3a CbOMpaHe

Ha OMaceH 3a 3A4paBeTO Npax WM Bb3nnameHumm /
3ananumm BelecTsa.

A He ocTaBsiiTe MalumHaTa 6e3 Hag30p No Bpeme Ha
ynotpeba.

A Hukora He npepnpuemaiiTe Kakeuto U fa 6uno
[EeACTBUA MO MOAJPbBXKA Ha MalwuHaTa, 6e3 fa A
U3KNIOUNTE NPeam TOBa OT 3aXpaHBaHETO.

A\ 3axpaHBawuAT kaben He TpA6Ba Aa ce M3Mon3ea 3a
AbpriaHe UK BOUraHe Ha MallmMHarTa.

A Hvikora He notanaiTe W He MpbCKalnTe MallMHaTa

besonacHocT
OCHOBHU NpaBuna

A\ KOMMOHEHTUTE CbAbPXKallM ce B OMakoBKaTa (ako
Ca OT HaiinoH) MoraT fa 6baaT onacHu, nasere ru oT
[onup Ha feua.

A\ OnepatopbT Ha MalLMHaTa TpsiGBa Aa Gbae aieKBaTHO
WHCTPYKTUPaH.
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AVPEKTHO C BOA], 3a Aa A MOYUCTHUTE.

A Korato u3nonsgate MalMHaTa BbB  BAAXHU
nomelleHns Kato 6GaHM  BUMHArV BK/OYBaiTE B
NOAXOAALL KOHTaKT.

A\ MepuroanuHo nposepsBaiiTe Kabena 1 MalwyHaTa 3a
nospean. AKO OTKpueTe MNoBpeda He BKIOYBAiiTE
MaLUMHATa, @ NOTbPCEeTE Cneyman3npaH cepaus.

A\ Ako 3axpaHBalLys Kaben e nospeaeH, Tpsbsa aa 6bae
NOAMEHEH OT OTOPU3NPAH CEPBH3.

A AKo ce Hanara W3nona3BaHeTO Ha efeKkTpuyecku
YOBIDKUTEN FO PA3NONIOKETE BbPXY Cyxa MOBBHPXHOCT
1 flaney oT BoAa.

A\ Tpenw fia BCMyKBaTe 1 NOACYLUaBaTe BOfa Ce yBepeTe,
ye Mon/laBbka Ha MalumHaTa paboTn KopekTHO. Korato
pe3epBoapace Hamb/IHU CBOAA, NONIaBbKa ce 3aTBapA
1 MaluKHaTa cnmpa Aa paboTu. M3knioueTe MalumHaTa
OT 3aXpaHBaHeTO U K3npasHeTe pesepsoapa. Yecto
MOYMCTBANTE NOMMaBbKa Ha MallMHaTa W TecTBaiiTe
3a noBpepa.

A\ AKO TEYHOCT MM NAHA W3NA3AT W3BbH MaLUMHATA,
U3KNioYeTe He3abaBHO OT 3aXPaHBAHETO.

A MawmHata He e npedHasHaueHa fa M3Abpnea
TEYHOCTU OT KOHTEHEePU, TN 1 pe3epBoapu.

AJla He ce u3NON3BaT arpecuBHM npenapatu wu
XUMVKanW.

A CepBus 1 noaapbKKa TpAbBa Aa ce npuiara camo
OT oOTopu3MpaH cepBu3. BuHary u3nonssante
OpUTVHAMH Pe3ePBHM YacTu.

AMponsBognuTens He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a LWETU
NPWUMHEHN OT AEACTBUA  W3BbH  MOCOYEHUTE
VHCTPYKLWN.

YNOTPEBA (Bux pur. @@@QWD®

+ YBepete ce, ye OyToHBT e Ha mosuuma (0) off u
BK/lOYETE MALLNHATA B KOHTAKTa.

« BuHarm ppbXTe MalwMHaTa B XOPW3OHTANIHO
MOMNOXEHNE 1 CTabuHa NO3NLMA.

« Cnoxete noaxogawus unTbp crnopea Tuna
ynotpeba.

A Hvikora He ocTaBsiiTe MalumHaTa 6e3 duntbp.

« M3nonsgaiite Hal-noaxoaAwwms GuATHP Criopea
XenaHuTe ynotpeba.

+ Bxkniouete byToHa Ha no3uuus (I) ON, 3a fa ctapTupare
MalluHaTa.

« Korato npukniounTe paboTa ¢ MalUMHaTa, U3KMoYeTe
6yToHa Ha no3uums ( 0) 1 nocTaBeTe kabena faney ot
KOHTaKTa.

« AKO MallMHaTa ce M3Mon3Ba 3a MHOTO QuUHa npax,
dnnTbpa TPAGBa Aa 6bAE NOYNCTBAH MHOTO NMO-YECTO.
3a no-cneunduuHn Hyxam Tpabsa fa ce M3Mon3Ba
HEPA ¢untbp.

FPVKU U NOAAPDKKA BO® D

CncTemata He M3MCKBa CreumanHa nogapbXKa

A MawuHata Tps6Ba ia ce Nof/1ara Ha noaapbKKa Camo
NPV U3KMIOYEH OT 3aXpaHBaHeTo Kaben.

« [oumncTBaiiTe BbHLIHATA YaCT Ha MALIMHATA CbC CyXa
Kbpna.

« [pemecTBaiiTe MawwuHaTa CaMoO Ype3 CTPaHWUYHUTE
LPBXKKU BbPXY Kanaka.

+ CbxpaHsBaiiTe MallMHaTa Ha CyX0 MACTO, Aaney oT
Jeua.

MounctBaHe Ha punTbpa R2

1- oTcTpaHeTe dunTbHpPa

2- u3neperte ro

3- ocTaBeTe Aa U3CbXHe Npeay fja Fo MOHTMPaTe OTHOBO

A oM nounctute GpunTbpa Ce yBEPETE, Ue e NOAXOAALY
3a ynotpeba. AKo e C HapyLLeHa LAN0CT ro NoAMeHeTe
C HOB OpUriHaneH GunTbp.

FAPAHLIMOHHUW YCNOBUA

BCMuKM MawwvHKM C MapKa ca MOANOXEHU Ha CTPOrw
TECTOBE W Ca 3alUTEHW OT NPOM3BOACTBEHN AedeKTn
cnopep  AeNCTBalLMTE UM3UCKBaHWA. [apaHumATa e
BafMAHa OT leHA Ha 3aKyrnyBaHe Ha MaluKHaTa.

YacT 1 akcecoapy, KOWTO MOANEXAT Ha W3HOCBaHe
He ca O0eKT Ha rapaHuua - rymeHu vactu, ¢uatpu,
aKcecoapy 1 akcecoapu, KOUTO ca ONnLMA KbM MaLLMHaTa.
WHumaeHTHa noBpefa, NPUYMHEHA OT TPAHCMOPT UK
HeOGpeXHO TpeTMpaHe, HEMPaBWIHO CBbP3BaHe WK
nospefieHa MHcTanaumsa. NMoyncTeaHe Ha KoMTo 1 fa buno
OT KOMMOHEHTUTE CbLYO He MOANEXN HA rapaHLMOHHO
obcnyxBaHe

PELMKNNPAHE
ﬁKaTOCO6CTBeHMKHaeJ'IEKTpVILIECKOI/IJ'II/IeJ'IeKTpOHHO
obopyaBaHe, 3aKoHBT (cnopen avpekTrBa Ha EC
2002/96/EC0T27.01.2003) 3a6paHsBa N3XBbPAAHETO
Ha Te3n NPOJYKTW WAN TEXHWUTE eneKTPUYeCKn unn
€NeKTPOHHN aKCecoapu Ha OOWWHCKM CMeTuWwa U
3afib/XaBa M3Mon3BaHETO Ha CreyuanHo 0603HaueHn
MecTa 3a peLKIpaHe.
MpopykTa moxe fa 6bAe BbpHAT Ha MPoK3BOZUTENS,
KoraTo nNpeAcTou 3aKkymnyBaHe Ha HOB.



[ RU J MepeBoy opurmHaibHbIX MHCTPYKLIA

OMUCAHUE N UHCTPYKLUIUU CBOPKU

(cm.puc. D@D ®)

A DnekTpokabenb

B  TypbuHHbIN 6nok

C  Pyuka nnsa nepeHockm

D  BK/M\BbIKJ1 rnaBHblii BbikAouaTenb

(1 TypbunHa)

E1 BK/M\BbIKI BbiknioyaTens (1 TypbrHa)
E2  BKJ/M\BbIK/ BbikntouaTens (2 TypbuH)
E3  BKJ/N\BbIK/I BbikntouaTtensb,

3NEKTPNYECKON PO3ETKM A1l MHCTPYMEHTA
Pazbem ans nofcoeAnHeHNA WNaHra
DuKcnpyroLwme 3aLenku
bak

rom

TMOKNIA WnaHr
Kpyrnas wetka
Hacapgka
Tpy6kKa
(QukcaTop BCTaBOK
1 BcraBkagna cyxoi y6opku (kosep) - onuus
BcTaBKa s cyxoi y6opKu,
BcTaBka s y6opKu XuaKocTen
R1  Ounbrp (cyxas ybopka) - onuyua
R2 QunbTp (cyxas y6opka) - onuyus
R3  Ounbtp (ybopKa XupKocTel) - onuus
R4 bBymaxkHbI MeLwoK, - onuus
RR OQukcatop kapTpuaxHoro ¢unbtpa
S AganTep ANis 3NeKTPOUHCTPYMEHTA - Onuus
T Po3etka gnsa dnektponpurbopos - onuyusl

ovooz=sr—

MCNoNb30BAHUE OBOPYJOBAHUA:

+ [laHHOe 060pyROBaHME NOAXOAUT AN KOMMEPUYECKOTO
CMONb30BaHNS: B OTENSAX, WKoNax, 6onbHULaX, Gpabpu-
Kax, MarasuHax, opucax, cjaBaTbCs B apeHgy.

« 0O6opynoBaHne npefHasHayeHo AnsA yOOpKW CyxXux 1
KULKIX 3arPA3HEHWIA

+ HecobnioneHue ycnoBuit skcniyaTaumum BefeT K OTMEHe
rapaHTWitHbIX 06513aTeNbCTB NPOU3BOAUTENA.

CUMBOJbI

BHUMAHWME! [1ns obecneyeHuns
6€30MacHOCTY OyabTe BHUMATENbHbI

BAXHO

ECNIMECTb

[IBOVHAA U30NALMA (ecnn umeertca):
CNYXNT JONONHUTENbHO 3aLWuTOl OT
INeKTPUYECKON usonauum.

A BE3ONACHOCTb
OBLLEE NONOXEHUA

A\YnakoBKouHble MaTepuanbl (MOANITUNEHOBbIE MAKeTbl),
MOryT BbITb ONACHbIMM, XPaHWUTb BHe JOCATaeMOCTU fie-
Tel 1 XNBOTHbIX.

A Onepatopbl OMKHbI 6bITb NPOUHCTPYKTUPOBAHbI O Npa-
BMNax SKCnyaTaLum o60pyfoBaHuA.

AWcnonb3oBaHne 060pyA0BaHNA He MO Ha3HAYEHMIO MO-
XeT NPUBECTM K ero NoAOMKe U K HeCYaCTHOMY Ciyyalo.

AVcnonb3yiite BCTPOEHHYIO PO3ETKY TONBKO B LEAX
onpefeneHHbIX HaCTOALEN NHCTPYKLMeR. (TonbKo ans
MbINECOCOB CO BCTPOEHHOW PO3ETKON).

ATpexge, yem 0cBo60aUTb HaK, BbIKIOUUTE MbINECOC 1
BbITaLLWTE WTENCENb U3 PO3ETKM.

/A\Bcerga npoBepsiiTe 060pyAoBaHMe Nepef 1CMoNb3oBa-

HUeM.

A\binecoc He JOMXKEH UCMOMb30BaTbCA A8 YNCTKM Nloaei
V1 XMBOTHBIX BCACbIBaloLee OTBEPCTIE NMbIECOCa AaNeKo
oT Tena.HocuK BcacbiBaHUA [JOMKEH [EPXKATbCA OTAENb-
HO OT Tena, 0CO6EHHO TOHKMe 061acTy, TakMe KaK rnasa,
YLLK 1 POT.

A Q6opyaoBaHNe He [OMKHO UCMONb30BATLCA AETbMU A
TaKXe INLAMKU C OrPaHUYEHHbIMU QU3NYECKUMI WK
YMCTBEHHBIMI BO3MOXHOCTAMM, NGO He MMEWUMI
JOIMKHBIX 3HAHWI U OMbITa, B CIyYae eC/M OHW 3apaHee
He 03HaKOMUNMCb C HACTOALLIEH MHCTPYKLMEN .

/A\He nossonsaiTe 4eTAM Urpatb C 060pyA0BaHMUEM.

A O6opynoBaHue JOMKHO GbITb NPaBUNbHO COBPaHO ne-
peq UCnonb3oBaHNeM.

A\Y[0CTOBEPLTECh, YTO MCMONb3YeMble 3fIEKTPOPO3ETKM
noaxoaAT Ans 060py[oBaHMS.

/A Huikorga He 6epnTech 3a WTencenb BAKHLIMUA PyKami.

A\Y[0CTOBEpLTECh, YTO HAMPSXEHWe CeTW COOTBETCTBYET
HanpsXeHo YKka3aHHOMY Ha 3aBOACKON Tabnuuke 060-
pynoBaHus.

/A O6opynoBaHue He pa3paboTaHo Ans c6opa onacHon 4ns
3/10POBbA MblIY, @ TaKXe NIErko BOCMIAMEHAEMBIX 1NN
B3PbIBOOMACHbIX BELIECTB .

AHnkorga He octaensiite 060pygoBaHue 6e3 nprucmotpa
BO BPEMS NCMONb30BaHNS.

AOTKNI0YaITe NbINECOC OT CeT nepes 06CNyKUBaHUEM,
He OCTaBNATe ero B JOCTYNHOM A/1A1 fieTel MecTe.

A Kabenb 371eKTPOMNUTaHNsA OT CETU HE [OIKEH MCMOMb30-
BaTbCs [N NOAHATUA U NepemelLeHnsa 060pyaA0BaHMA.

A HnKorga He norpyxaitte 060pyfoBaHme B BOAY 1 He nC-
Monb3yiiTe CTPYI0 BOAbI ANA OUUCTKM MbINECOCa.

ATlpy ncnonb3oBaHNN 060PYLOBaHUA B NMOMELLEHNSX C
MOBbILIEHHBIM YPOBHEM BNAXKHOCTM (HaMpUMEp BaHHble
KOMHaTbl) NCMoNb3yiTe AN1sl SNEKTPONUTaHUSA TOMbKO Po-
3€TKM C 3a3eMeHneM. B clyuae COMHeHNs NPOKOHCYb-
TUPYIATECH C 3NEKTPUKOM.

ATleprognueckun nccieayiTe WHYP NUTaHNA NbiNecoca Ha
npeameT Hanuuns nospexaeHwin. Ecnn nospexaeHue
HallleHo, He UCToNb3yiiTe Mbinecoc, Ana pemMoHTa CBs-
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XUTECh C Balimm cepBUCHBIM LIEHTPOM.

A\B cnyyae Hanuuns NOBPEXAEHNA Ha Kabene 3nekTpo-
NUTaHWUS, ero  CNeflyeT 3aMeHUTb Y NPOWU3BOAUTENS, B
aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE UK Y KBanuduum-
POBaHHbIX 1L, BO N36eXaHu1e OnacHoCTH.

Apu ncnonb3oBaHUM yAAMHUTENS YOEAUTECH YTO OH Nle-
KUT B CyXOM MeCTe U 3aLMLieH OT NonafaHus BOfbI.

Alpexpe, yem cobupatb XMAKOCTM, NPOBepbTe paboTo-
CNoco6HOCTb MOMNABKOBOTO KnanaHa. Mpu y6opke Xug-
KOCTe, Koraa 6ak NosHOCTbIO 3aMosHEH, MOMIaBKOBbIN
KnanaH npekpallaet paboty nbinecoca. B Takom cnyuae
BbIK/IOUMTE MALLVHY, BbITALLMTE LUTEMCENb 13 PO3ETKM 1
ocsoboguTe 6ak.

AB cnyyae nepeBopoTa MbiNecoca, HEOHXO[NMO OTKIHO-
YMTb €ro OT SNEKTPONMUTAHUA 1 3aTEM BEPHYTb B pabo-
yee NnonoxeHue.

A HemeaneHHO BbIKIOUMTE MbIECOC B ClyYae YTeukn u3
HEero XWUAKOCTY UK NeHbI.

A 060pynoBaHie He JOMKHO UCMOMb30BaTbCA, AN c6opa
XUKOCTN U3 KOHTENHEPOB, TYANETOB, BaHH, U T.4.

A\ ArpeccuBHble pacTBOPUTENM WM MOKLLME CPEACTBA He
AOMKHbI MCMONb30BaTbCA.

A O6CnyX1BaHME U PEMOHT 060PYAOBAHNSA [LOMXKHbI Bbl-
MOMHATLCA TONBKO KBAaNMULMPOBAHHBIM NePCOHANOM.
Wcnonb3yitTe ana pemoHTa 1 0OCIYXWNBAHWA TONBKO
OPUrHAMbHBIE 3aMacHble YacTy .

AI3roToBuUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTW 3a NGO
yluep6, HaHeCeHHbIN MIOAAM, XNBOTHBIM, COOCTBEHHO-
CTW, B C/lyyae HEMPaBMIbHOMO MCMONb30BaHMA He B CO-
OTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN MO SKCNyaTaumumn 06opyRo-
BaHWs.

MCNOJIb30BAHUE

(cm. puc. A@@@WNN®@)

« YbepuTech, uTo BbIKIOYaTENb HAXOAUTCA B OT NOJOXe-
HuA (0) OFF, n coegnHNTe MaWWHY C NOAXOHALLEN neK-
TPOPO3ETKOIA.

« 060opynoBaHNe JOMKHO BCEra HaXO[NTLCA B CTabWb-
HOM rOpPN30HTaIbHOM MOOXEHUU.

+ [InA ucnonb3oBaHuWaA ycTaHOBUTE NOAXOAALME GUALTPDI.

A Hukorga He ncnonbayiite o6opyaosaHme 6e3 GubTpos.

+ Wcnonb3yiite Hanbonee noaxopsiume akceccyapbl Tpe-
OyeMmble AnA peLeHna NOCTaBNeHHbIX 3aAay.

+ [lepekntounTe BbiKloYaTeNb B nonoxeHwe (-) ON gnA 3a-
nycka 060pynoBaHus.

+ Korpa pabota 3aBepLLeHa, NepekoumnTe BblKNoyatenb B
nonoxenue (0) OFF v BbigepHeTe LWTencenb 3neKTponu-
TaHUA U3 PO3ETKN.

+ Ecnn obopyposaHne byaet ncnonb3osatbca ansa cbopa
MeNKoAuCnepcHoii Nbiaun (pasmep meHee yem 0.3 um), To
noctasnsemblit ¢ 06opyfoBaHnem ¢unbtp bynet Tpe6o-
BaTb OUNCTKY Bonee YacTo. B HekoTOpbIX Cyyanx ABNA-
eTCA LenecoobpasHbiM 1CMoNb30BaTh  MOCTaBAAEMbINA
Kak onuus HEPA -dunbtp.

YXOf M OBCNYXKUBAHUE B®@D

060pynoBaHue ABNAETCA HEOOCNYKIBAEMBIM.

ATlpy 06CyXMBaHUM MalLMHA [OMKHA ObiTb OTK/IOYEHA
OT INEKTPONUTAHMA.

+ TpoTpuTE BHELLHIOI YaCTb MALLUHBI CyXOi TKaHbIO.

+ Vicnonb3yiiTe Ans nepeHoCKM CnewranbHyio pyyKy, pac-
MNONOXeHHYI0 Ha Typ6BUHHOM GnoKe.

+ XpaHuTe NblNecoc B CyxoM 1 6e30MacHOM MeCTe, B Helo-
CAraeMOCT OT JieTeil.

OUYUCTKA OUIbTPA R2

1-CHATb punbTp

2-MpombITb GUALTP

3-TNpocywmnTb nepes NOBTOPHON YCTaHOBKOW

-Mocne ouncTkM NpoBepbTe GUALTP Ha NPeaMeT npurog-
HOCTW ANA JanbHeiiero ncnonb3oBaHus. Ecim ounstp
CNIOMaH WM Ha HeM UMEITCA MOBPEXAEHMS, 3aMeHunTe
€r0 HOBbIM OPUTMHANbHBIM GUIBTPOM.

TAPAHTUIHbIE YCNIOBUAA

Bce Halwm MalvHbl NPOLWAN Cepbe3Hble UCMbITaHUA U 3a-
CTPaxoBaHbl OT MPOW3BOACTBEHHbIX AedeKToB. lapaHTuA
AENCTBYET C MOMEHTa NOKYNK1 060py[0BaHNA.
MocTaBWMK He HeceT OTBETCTBEHHOCTU U He MpOU3BO-
AVT rapaHTUAHOTO pemoHTa 060PYAOBaHNA B CliefyioLmnX
cnyvaax: 1) B cnyvae HapyLleHWA npasua U YCIOBUIA SKC-
nnyaTauuy, YCTaHOBKM OOOPYAOBaHWA, U3NOMEHHBIX B
WHcTpykumm no akcnnyataumu. 2) Ecim obopynosaHue
“MeeT cnefibl MOMbITOK HEKBANMGULMPOBAHHOTO PEMOH-
Ta. 3) Ecnu fedeKT Bbi3BaH M3MEHEHNEM KOHCTPYKLMK 1K
CXeMbl 13[eNnns, He NpeayCcMOTPeHHbIM M3rotoButenem. 4)
Ecnn pedekT Bbi3BaH AeNCTBNEM HEMPEOZONUMbIX CUN, He-
CYACTHBIMU CIyYaAMM, YMbILLAEHHBIM WU HEOCTOPOXHbIM
AENCTBMEM COOCTBEHHMKA WK TPeTbUX nL,. 5) Ecnn obHa-
PyeHbl MOBPEXAeHNsA, Bbi3BaHHble NOMafaHEM BHYTPb
MOCTOPOHHUX NPeAMETOB, XuakocTeln. 6) [lospexaeHus
Bbl3BaHHble HECOOTBETCTBMEM MapamMeTPOB MUTAIOWNX,
KOMMYHWKaLMOHHbIX ceTell. 7) MexaHuyeckux nospexpe-
HWiA, BO3HWKLWIMX nocne nepepaun obopynosaHusa. 8) MMo-
BPeX[AEeHMA, Bbl3BaHHble MCMONb30BaHNEM HEOPUTMHaMb-
HbIX  PacXofHbIX MaTepuanoB, akCecCyapos, 3amacHblX
yacteil. 9) BcnepcTBie ecTecTBEHHOrO M3HOCa 06OPYAO-
BaHWA.

YTUNU3ALMA
B cooTBeTCTBIM C AEICTBYIOLYMMI HOPMAMK (AMPEKTH-
Ba EC 2002/96/EC ot 27.01.03) 3anpeLuaeTcs yTunu3u-
pOBaTb [aHHbI NPOAYKT WM ero anekTpuyeckune/
3MEKTPOHHBIE KOMIMOHEHTbI HAPAAY C 0ObIYHBIMU TBEPABIMU
oTXofaMK. YTUAM3aUmMA AOMKHA NPOBOANTLCA B COOTBET-
CTBUW C AENCTBYIOLIMM 3aKOHOATENbCTBOM
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@ DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA i Lavorwash S.p.A

<» CE DECLARATION OF CONFORMITY i...Yia JFKennedy, 12 - 46020 Pegognaga (MN) - Italy :

@ DECLARATION DE CONFORMITE CE @ Dichiara sotto la propria responsabilita che la macchina:

<> CE-ERKLARUNG BESCHEINIGUNG @ Declares under its responsability that the machine:

© DECLARACION DE CONFORMIDAD CE @ Atteste sous sa responsabilité que la machine:

<> CE-VERKLARING @ Erklart unter der eigenen Verantwortung dass die Maschine:
@ Declara bajo su propia responsabilidad que la maquina

< CE-TODISTUS «® Verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de machine:

@ CE-OVERENSSTEMMELSESERKLARING @ Vakuuttaa omalla vastuullaan ettd kone:

«» CE-1ZJAVA O SKLADNOSTI @ Erklaerer, under eget ansvar, at maskinen:

©» CE-1ZJAVA O SKLADNOST €D Izjavljuje pod vlastitom odgovornoscu da stroj:

Anc i A % @ |zjavlja pod lastno odgovornostjo, da je naprava
<» FORSAKRAN OM EU-OVERENSSTAMMELSE @ Forklarar nedan sitt ansvar for att maskinen:

< CE PROHLASENI O SHODE ) @ Na vlastni zodpovédnost prohlasuje, Ze pfistroj:

< CE BEYANI UYGUNLUK BELGESI & Kendi sorumlulugu altinda asagidaki makinenin:

« PRODOTTO: ASPIRAPOLVERE, ASPIRALIQUIDI MODELLO-TIPO: KRONOS/DELTA
@ PRODUCT: WET & DRY VACUUM CLEANER MODEL-TYPE: ZEUS/DOMINO53
@@ PRODUIT: ASPIRATEUR EAU ET POUSSIERE MODELE-TYPE: -

<> PRODUKT: NARB-UND TROCKENSAUGER MODELL-TYP: P82.0273D
© PRODUCTO: ASPIRADORA, ASPIRALIQUIDO MODELO - TIPO:

«® PRODUCT: NAT & DROOGSTOFZUIGER MODEL-TYPE:
@ TUOTE: MARKA/KUIVAIMURI | MALLI-TYYPPI:

@ PRODUKT: VAKUUMRENSERTIL VAD- OG TGRRENS MODEL-TYPE: DOMUS/

< PROIZVOD: USISAVAC PRASINE, USISAVAC TEKUCINE  MODEL-TIP: DOMING7S-
«» PROIZVOD: SESALNIK ZA PRAH, SESALNIK ZA TEKOCINE MODEL-VRSTE: TAURUS/TITANO
« PRODUKT: VAT- OCH TORRDAMMSUGARE MODELL-TYP:

® VYROBEK: VYSAVAC PRACHU, VYSAVAC KAPALIN MODELO-TIPO: -

@ URUN: KURU / ISLAK ELEKTRIK SUPURGESI P82.0199D

@ ¢ conforme alle direttive CE e loro successive modificazioni, ed alle norme EN:

@ complies with directives EC, and subsequent modifications, and the standards EN:

@ est conforme aux directives CE et aux modifications successives ainsi qu'aux normes EN:

@ entspricht folgenden EG-Richtlinien einschlieBlich spateren Anderungen und EN-Normen :

@ estd en conformidad con las directivas CE E/sus sucesivas modificaciones y también con la norma EN:

@ in overeenstemming is met de Richtlijnen EG en latere wijzié;ingen daarop en de normen EN:

@ On yhdenmukainen direktiivien ja niitd seuraavien standardimuutosten, ja niitd seuraavien muutosten kanssa.

@ Stemmer overens med direktiverne og deres efterfalgende &ndringer, og med standarderne, og Deres efterfglgende ndringer.
®{;§ u skladu sa direktivama, te njihovim naknadnim modifikacijama te standardima, njihovim naknadnim modifikacijama.
@\ skladu z direktivami in njunimi kasnﬂ%imi sFremembami ter s standardi, in z njihovimi kasnejSimi spremembami.

@ Overensstammer med direktiven och dess féljande modifieringar och standarderna och dess foljande modifieringar.

@ je v souladu se smérnicemi a zménami EU a taktéz normami EN a jejich naslednymi novelizacemi.

& Direktiflerine ve sonraki glincellemeleri ile standartlarina ve sonraki giincellemelerine uygun oldugunu beyan eder.

P LTI TTITTPPPIT § e eeeeeseteeteresettenereteateteretetentetctetettettetetetottotetetoetoresteteseretetestetttetettettetetttertotettttttorestssessrastatessrssraters

2006/42/EC EEN 60335-1 EN 55014-1:2006+A1:2009
2006/95/EC EEN 60335-2-2 EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
2004/108/EC {EN 60335-2-69 EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:20009.

2011/65/EC i {EN 62233:2008 EN 61000-3-3:2008.

@ | fascicolo tecnico si trova presso i1« Direttore generale A

@  Technical hooklet at ii @ General manager A

@ Dossier thecnique aupres de: i @ Directeur général —

@ Das technische Aktenbiindel befindet sich bei i @ Generaldirektor Pegognaga 09/01/2013

@ I manual técnico se encuentra en: i Lavorwash S.p.A : @ Director general

« Technisch dossier bij: i vialFKennedy,12 ii «™ Algemeen directeur

@ Tekninen asiakirja-aineisto on saatavilla ilta osoitteesta i 46020 Pegognaga ii & Paajohtaja U

@ Det tekniske dossier findes hos i (MN) - Italy i @ Generaldirekter

<D Tehnicki akti nalaze se pri poduzecu i« Generalni direktor

@ Tehnicni akti so pri podjetju i @ Glavni direktor

@ Technisch dossier bij: : @ Algemeen Directeur

@ Technickd dokumentace se nachdzi ve firmé i1 @ Generdlnifeditel . |

@ Teknik fasikiil i i @ Generdlni feditel Giancarlo
.............................................................................................................. - Lanfredi
o /

Lavorwash S.pA. via J. F. Kennedy, 12 - 46020 Pegognaga - MN - ITALY



<« CE KONFORMITETS ERKLARING

< CERTIFICADO DE CONFORMIDADE

< AHAQIH XYMMOPOQIHE CE

< DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

@ NEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

< 3AABNEHVE O COOTBETCTBIMW TPEBOBAHIAM CE

Lavorwash S.p.A
via JFKennedy, 12 - 46020 Pegognaga (MN) - Italy i

« forsikrer under eget ansvar at maskinen:

@ Declara sob prépria responsabilidade que a maquina:
@ Anhwvel umebBuva OTL TO PnKavnua:

@ Oswiadcza na whasng odpowiedzialno$¢, ze urzadzenie:

@ [leknapupame Ha coBCTBEHA OTFOBOPHOCT Ye MalLlHa
€@ 3aABNsieM CO BCEil 0TBETCTBEHHOCTbIO, UTO JaHHOE
obopyaoBaHme:

KRONOS/DELTA

@ PRODUKT: ST@VSUGING-VANNSUGING MODELL TYPE:
@ PROPUTO: ASPIRADOR DE PO E LIQUIDO MODELO -TIPO:  ZEUS/DOMINO53
@ TMPOION:  HAEKTPIKH ZKOYNA KAl MHXANH MONTEAO TYNOX: -
ANOPPOOHEIHE YTPON P82.0273D
@ PRODUKT:  ODKURZACZ DO PYLOW | CIECZY MODEL-TYPU
@ Mpoaykt: NPAXOCMYKAYKA 3A CYXO M MOKPO MOYUCTBAHE MOAEM-TUM:  —-orememememe
<« ANMAPAT: MbITECOC ANA BNAXHON U CYXOM YBOPKM MOJAE/Nb-TUN:
DOMUS/
DOMINO78-
TAURUS/TITANO
P82.0199D

«® er i overensstemmelse med direktivene, og senere endringer, samt med standardene og senere endringer:

@ esta em conformidade com as directrizes EC e as suas sucessivas modificagdes bem como com as normas EN e as suas
sucessivas modificagoes.

@ £ival oUPPWVO e TIC 08nyieg EC Kal TIC HETAYEVETTEPES TPOTIOTIOIATELG TOUG KaBWG Kat pe Toug kavoviopolg EN kat Tig
HETAyEVEDTEPEG TPOTOMIOITEIC TOUC,

@ jest zgodny z dyrektywami ECi ich poZniejszymi zmianami, oraz z normami EN i ich p6zniejszymi zmianami.

@ 01roBapA Ha AMPEKTUBM

€D CO0TBETCTBYET C/eAYIOLMM CTaHAaPTaM 1 HOPMaTUBHBIM JOKYMEHTaM:

2006/42/EC
2006/95/EC
2004/108/EC
2011/65/EC

.............................................................

@ File thecnique fra:

EN 60335-1

EN 60335-2-2
EN 60335-2-69
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009.
EN 61000-3-3:2008.

O

« Administrerende direktor

@ Processo técnico em: @ Director geral
@ Odkehog thecnique amo: @ [evikog AevBuvtrg
. ) o ) ) Pegognaga 09/01/2013
@ Dokumentacja techniczna znajduje sie w firmie : Lavorwash S.p.A @ Dyrektor gtéwny
@ TexHUecky daiin npu: : viaJFKennedy, 12 @ [eHepaneH [lupektop
D TexHuueckie bpoLuiopbl Ha i 46020 Pegognaga @ [NaBHbIN MeHexep t
i (MN) - Italy
Giancarlo
Lanfredi

Lavorwash S.pA. via J. F. Kennedy, 12 - 46020 Pegognaga - MN - ITALY



KRONOS/DELTA
ZEUS/DOMINO53
DOMUS/DOMINO58
TAURUS/TITANO

LpA 79 dB(A)
LpA 71 dB(A)
LpA 74 dB(A)
LpA 76 dB(A)

@ Livello pressione acustica
@ Sound pressure level

@ Niveau de pression acoustique
@ Schalldruckpegel

@& Nivel de ruido

« Geluidsdrukniveau

@ Nivel da pressao acustica
@ Hladina akustického tlaku
@ Akustisk trykkniva

@ T1a0pN nXNTIKiG mieong
@ Helirohu tase

@ Adnen paineen taso

<« Hangnyomés szint

@ Akustinis slégis

@ Akustiskais spiediens

«® Livell ta pressjoni akustika
@ Akustisk trykkniva

@ Poziom cisnienia akustycznego
@ YpoBeHb 3BYKOBOIO 1aBNeHIA
@ Uroven akustického tlaku
@ Stopnja zvonega hrupa
@ Akustisk tryckniva

@ AKYCTUYHO HanAraHe

D Razina akusticnog pritiska
< Nivel presiune acustica
& Ses basing seviyesi

@ AKYCTUYHII TCK

0,10 m/s?

K (uncertainty)
0,5m/s?

+ Vibrazioni trasmesse all'utilizzatore

« Arm vibrations « Vibrations transmises a
I'utilisateur « Effektivbeschleunigung Hand-Arm
Vibrationswert - Vibraciénes transmitidas al
usuario » Op de gebruiker overgebrachte trillingen
« Aceleracdo efectiva, valor relativo a vibragao
méo-braco + Vibrace prendsené na uzivatele -
Effektiv acceleration hand-arm vibrationsveerdi
« Mpaypatiky emrayuvon Xépi-Bpayiovag Tiun
dévnong « Kaepideme vibratsioon « Efektiivinen
kiihtyvyys, kdden-késivarren tarindarvo « Kéz és
kar vibraci6 « Ranky vibracija « Rokas vibracijas «
Vibrazzjonijiet mill-makna lil min juza l-apparat
« Effektiv akselerasjon hénd-arm vibrasjonsverdi
« Wibracje przekazywane uzytkownikowi -
Bubpaumun, nepenaBaemble Monb3oBaTeNto
Vibracie prendsané na uzivatela « Tresljaji, ki se
prenesejo na uporabnika « Effektiv acceleration
hand-arm vibrationsvarde - Bubpauun, npepasaxu
Ha notpe6utens « Prijenos vibracija na korisnika
« Vibratii transmise utilizatorului - Kullaniciya
aktarilan titregimler « Bibpauis, AKky BiguyBae
KOpUCTyBay

Lavorwash S.p.A. via J. F. Kennedy, 12 - 46020 Pegognaga - MN - ITALY
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